
1651.  'ille, another (animate)' > HS: Eg fOK , marker of m. sg. of the dem. pronouns , , and ; Eg 
OK , unchangeable copula in a nominal sentence ¶ Ed. 83-8, EG I 5O5, Hng. 275, Tk. II 375-6, 433 ⎪⎪ ? C: Bj {R}  (pl. 

) 'that, ille' (sg.: nom. m. , acc. m. , nom./acc. f. ; pl.: nom. m. , acc. m. , nom./acc. f. ; Bj 
, marker of masc. (abs.) in acc., , marker of masc. in the pred. case ¶ AD KJ 27, 31-2, 1O9-11O, 116 ⎪⎪ WS (or 

) 'here' > Hb e7p  'here', OCn [EA]  [ ] id., Pun [Plt.] PHO, Ug 'here', Mh , Jb C , Sq 'here'; 
probably also WS  'and, and then' > Ug [ ], Ar , Plm, Nbt , Sb, Qt  ¶ KB 866, KBR 916, HJ 898-9, 9O2, A #2178, 
OLS 34O, Jo. M 58, BGMR 42, Rk. 127-8 ¶¶ Tk. II 376 unconvincingly rejects the comparison of Eg with WS  because 
"Eg  in  , ,  was a masc. gender marker, while the deictic function was carried out by the attached second element ( , 

, , , resp.)". Tk.’s argument is unc.  because the change from a dem. prn. to a gender marker is a common phenomenon in 
lgs. (e.g. in the history of Sl marker of masc. in adjectives, that of df. articles in NHG, Fr, Sp. etc., of HS  [3 m. marker in 
verbs], etc.; practically all masc. gender markers in lgs. go back to demonstrative elements); this is further confirmed by the 
unchangeable copula  (not connected with gender) U: FU  'ille, other', whence a modal or\and focalizing pc. > pOs 

 'another', 'and', focalizing pc. > Os: Vy  , Ty , Sh/Kz  'der eine … der andere', Ty/Y 
, Kz  'ein anderer Mann', Sn  'and', Sh/Sn/Kz  - focalizing (thematizing) pc. 'as for...' (R ' ')  F , 

focalizing pc., translatable by R ,  or by German ,  (F  
' ', F ' �', F  ' ', F  'da 
kommt doch ein Hund her'), Krl  id. (  'ich kam doch zu euch'), Vp (  'wie geht es dir 
denn'), Es  ( 'das ist es ja eben')  Prm {LG} , pc. of quotation > Z , Vt id. (' , , �') ¶ 
LG 227, Laan. 293-4, Stn. D 1O85-7 ⎪⎪ Sm: Slq Tz {Hl.}  in  'voici, , ' (  is 'this') ¶ KKIH 135 

A: OJ  > J - , focalizing pc. of the topic ¶ Syr. DJ 1O8  I am grateful to Hl. and Starostin for suggesting the F and Slq 
cognates (Hl. p.c.) and the J cognate (S p.c.). 

1652. ??  'point, blade, sharp edge' > HS: S  'sharp edge, blade' > Hb ea1p4  'corner, side', Ug   
 (pl. ) {A} 'Saum, Grenze, Gefilde', {OLS} 'temple (Schläfe); limit, border', Ug (AkSc) {Hnr.}  'corner (?)', MHb 

ea1p4  'corner', JA [Trg.] at1ap1  'äußerste Ende, Ecke', Sr æ¢o'πa  'side, blade (of a sword)', Ar é`aFi  
'portion, division, party\company of men' ( ≈'side, corner'?), Ak OA/NB  'Rand', Ak M , Eb {Frnz.} (= 

) 'temple (Schläfe)' ¶ GB 631, BDB 8O2 [#6285], A #2181, OLS 341-2, Hnr. 164, Lv. T II 251-2, Js. 113O-2, Br. 554, 
Ln. 2326, Sd. 849, 861, Frnz. EL 138 ⎪⎪ C: SC: Alg/Brn {Wh.}  (pl. ) 'arrow' ¶ Wh. IC 22, ≈ AD SF 42-3 ⎪⎪ ? WCh: 
Bks , DfB  'arrow' ¶ J R 147, 222 ¶¶ OS #788 (HS  'arrow': C, Ch, S)  A: pJ {S}  > OJ {S}  'edge, 
shore', {∂Mr.}  'shore, boundary, side' > J {S}  - ending of the directive case ¶ S p.c. [≈1974], Mr. 4O3 ⎪⎪ NaT  'blade' 
> OT  'knife, blade', Yk  'blade';  vt. 'sharpen (a knife, etc.)' > OT , XwT, MQp [incl. CC], OOsm, Chg {PC} 

, Tk , Ggz, CrTt, Kr Cr, QrB, Qmq, Nog , Az , Kr , ET , Alt , Xk , 
Sg , Dlg  Tkm , CrTt  'whetstone' ¶ Cl. 291 (unc. : OT Chn  'split'), 332-3, DTS 97, 99, ET B 
142-3, TL 398, PC 189  Cf. IS MS 352 s.v.   and here N 'sharp bone, sharp tool'.  

1653. ( ?) 'tree, bush' > HS: Eg fOK  'bush' > DEg id. > Cpt Sd/B/F  , A   'tree' ¶ EG I 416, 
Fk. 77, Er. 1O9, Vc. 24, Tk. II 16-9 ⎪⎪ ? S: Ak {Sd.}  'chaff, Spreu' (< *'stalks of plants') ⎪⎪ AdS  of B 'forest' (< 
N Ø 'wooded bank', q.v. ffd.) ⎪⎪ Ch ≈ or 'tree' > WCh: Pr {Kr.} id. (but {Frz.} id.) Krkr 
{J, ChL}  'tree' (  < )  CCh: McMrg: Cb , Mrg {ChL} , {IL in ChC} , MrgM {Mk.} , Klb {Mk.} , 

, {ChC} , Bu {Mk.}  'tree', Hld {ChL} , Wmd {ChC}   McHigi: HgNk {ChL} , HgF {ChL} , FlK 
{ChL} , FlJ , FlM 'tree'  Gude: Nz {ChL}  id.  McMdr: Glv {Kr.} , {Rp.} 'tree', Dgh {Frk.} 'tree, 
wood'  Suk {IL in ChC} id. ¶ ChC ChL, Mk. I 176, 21O, 243, Frz. 48 U 'tree, wood' > F, Es 'Baum, Holz' 
Chr L/H/E  'firewood, wood (Holz)' Prm  'tree, wood (Holz)' > Z id., Vt id., 'firewood'  Vg (within compound 

names of trees) 'tree': {Kn.} Vg T  'lime-tree', Vg P  'Pinus cembra', {Mu.} ML , UL 
, P [ ] 'Sandweide, � ', P , L  'aspen-tree' Hg  'Baum, Holz' ⎪⎪ Sm {Jn., Hl.}  

'wood (Holz), tree, forest' > Ne T , {Lh.} , Ne F Ny  'Baum, Holz', En {KD} X , En K , En B {Cs.}  
'tree', Ng {Cs.} , {Ter.} , Slq Tz {KKIH}  'tree, wood (Holz), firewood', Slq Tm  'tree, wood', Kms  'tree, forest', 
Koyb {Sp.}  'tree', Mt {Hl.} *  'tree, wood, forest, stick' (Mt: M/T {Mll.} , K {Mll.}  'sylva', K {Pl.}  'tree',  
'firewood', M {Pl.} , , {Sp.}  'tree') ¶ UEW 41O-1, Sm. 539 (U , FU, FP , Ugr , Sm  
'tree'), LG 23O, MK 4OO, 647, Jn. 117, KKIH 151, Coll. 53, MF 174, Ü 165, MRS 462, Wc. SW 216, Hl. M #267 A  
'∈ tree' > ? T °  'bush, tree' > OT {Cl.}  'bush, shrubs' (sg. or coll.), {Ml.} 'forest, tree' ({Cl.}  'shrubs and trees'); acc. 
to S AJ, DQA and ET, T d  'tree' ({Md.} ⋅ ) [{ET}: with an augm. sx. ] > OT , XwT 

, Chg , MQp [incl. CC], OOsm , Tk , Az , Tkm , VTt , ET , SY , 
Qzq , Qrg , Tv , Yk id., Chv , Chv MK 'tree, firewood' ¶ Cl. 1, 79-8O, Ml. PDP 442, Ml. 



PMK 1O6, Md. 116, 165, Jeg. 83, S AJ 184 [#85]  ⎪⎪ Tg  'birch tree' > WrMc , Nn , Ul, Ork  ¶ STM II 36, ≈ 
DQA #1875 (Tg ,  > ) ⎪⎪ pKo  'birch' > NKo ¶ S QK #799, Rm. SKE 199 ⎪⎪ pJ  
'Japan cypress' > OJ , ltOJ [RJ]  > J T id. ¶ S AJ 271 [#178], S QJ #178, Mr. 4O7 ¶¶ DQA 
#1875 [A  '∈ tree'; incl. T, Tg, Ko, J]. Acc. to DQA, T  is a cd  equatable with Tg 'wood 
(Holz)' [STM II 331]; the second component of the compound is related to MKo  'branch' and (?) M id. 
¶¶ Not here (because of the vw. ) M  'forest' (cf. N Ø 'wooded bank')  IS I 184 [#19] considers the Eg, Ch & U 
stems to be a sd  from N ( ) 'to grow', which is possible, but not necessarily true. In the √ in question the initial  is 
suggested by Eg (and Krkr?) only, while A suggests , and most HS branches suggest either  or   Resh. NNE #6 (A, 
U).  

1654. Ø 'wooded bank' > HS: ? Eg fN ,  {EG} ≈ bank (of waterway)' ('Ufer o.ä.'), {AnC} 'land susceptible 
of irrigation' ¶ EG I 5O4, AnC-1 ##12-3, ⇔ Tk. II 389, 423 (Eg  < Eg P  'irrigable lend') ⎪⎪ B 'forest, bank' [× N 

'tree, bush'??] > Ah  (pl. ) 'forest', ETwl  (pl. ) 'bord', Ty  (pl. ) id., 'small forest' 
¶ Fc. 299, PPG 73, NZ 682 ⎪⎪ Ch: Db {Lnh.} , Kola {Sb.}  'forest'  ECh: Nd D {J}  'bush (forest)' ¶ ChC, ChL A 

 > M  > MM [HI, S]  'wood, forest', WrM , HlM  'woods, forest, grove', Mnr H {SM} 'forêt, arbres 
constituant un forêt', Mnr M {T} , {Pot.}  'forest', Dx id., Ba  'mountain', M Yk 'small forest, grove' ¶ Pel. 
218-9 [#31], MED 6O3-4, H SMG I 9, H 77, Ms. H 61, T 369, SM 99, Pot. 416, S AJ 242 [#196] ¶¶ ÷ T 'pit, low place, 
depression', which belongs to N 'cavity, valley ( 'lowland); to hollow out' (q.v. ffd.) ¶¶ ADb. KL 2, Pp VGAS 99. 

1655. Ø 'child, young (of an animal)' > HS: Eg fOK  'men, mankind' ('die Menschen, Menschheit') (  
*'children') (= {Vc.} [ ], [ ], (GkSc)   =  'prince'), OCpt  'hommes' ¶ EG I 5O3, Fk. 88, Vc. 
158, Tk. II 421-2 ⎪⎪ WCh: Ron: Fy {J}, DfB {J}  'child, boy', Bks {J}  'child', Klr {J} ,  'child, boy' AG {Hf.} 

 v. 'be new' > Gmy {Hf.}  'new', Kf {Hf.} , Su {J} , Ang {Brq.} , {Hf.}  'new'  ?? CCh: ZmB 
{ChC} , ZmD {KNC}  'child', Zm {ChL}  'boy', LamP {ChC, ChL}  'son' ¶ Hf. AG 17, J R, J S 8O, ChL, ChC, 
JI II 74, KNC 29 IE: NaIE -/  'little, child, a young of an animal; few' > Gmc  > Gt  (pl.) 
'few', ON  'wenig, wortkarg', OHG , , {OsS}  'wenig, dünn gesät', AS  (pl. ) 'little, few', NE  Gk A 
[epigr.]  (gen. ) 'child' (  Gk  / gen. , Gk L/B  'child') < {Ch.} )  EpL , L  
(< ) 'child, boy' ⎤⎤⎤ with sxs., e.g.  'child' > OI   Av 'son, child', OPrs {Hinz}  'son', Oss: I 

, D  'sun'  Osc  'child', Pæl  (dat. pl.) 'pueris', Mrs PUCLE S id. ⎤⎤⎤ cd : L  'poor' (<  
'acquiring little', {WH} 'wenig erwerbend') ¶ P 842-3, EI 2OO (  'little, few'), 533 (  'son'  'small' + dim. 

), Szem. KT #3.1, M K II 3O4-5, M E II 142-3, Hinz 123, Ab. I 5OO, Fs. 147, Vr. 112, Kb. 27O, OsS 161, Ho. 98, WH II 
267-8, 382-3, Pln. II 7O2, 715, 719, F II 462-3, Ch. GH I 29 U: FU ,  'son, boy' > F  'son, boy, young of an 
animal', Es  'son, young of an animal'; F end 'little boy, sunny', F ∆  'son, boy'  ? Er  'grandchild'  ? 
Chr  in cds : Chr K , B 'male person (man or boy)', YU 'boy, male person'  Prm  > Z  'son, 
boy', Vt 'boy, a youth'  ObU: Vg: P/TY, P , TCh , LK/MK/UK , NV/SV/LL , UL/Ss  'son'; Os: 
V/Vy/Ty/Y , D/K/O , Nz/Kz  'son'  Hg ,  'son, boy, child, young of an animal' ¶ Coll. 1O8, UEW 39O, It. 
#116, Dybo OS XXX, Sm. 547 (FU, FP , Ugr  'boy'), LG 221, MF 2O6-7, Ht. #796 A {SDM95} , {SDM97} 

, {S AJ}  'child, young of animals' > Tg  'small, child' > Ewk  'small, younger', 
 'child; son, daughter', Neg  (pl. ), Nn Nh, Ul , Ork id. ¶ ≈ STM II 338, 357-8 ⎪⎪ T  'young 

ram\goat' > Tkm {AB}  'one-\two-years old kid\calf', Qzq 'castrated ram more than 1 year old' (  is 
'sheep, ram'), Qzq  {Rl.} 'young ram', {Shch.} 'two-years-old castrated ram', ET T {Rl.} , Chg {Rl.} ·"dYvB 

 'young ram' Chv: L , H , ∆  ({Md.} ) 'lamb', ?? 
Blgh  VTt  'lamb, young ram', Chr L , Chr H ; this T word is to be distinguished from 'unmarried 
man' (> Qzq {Sht.} , Brb {Rl.}  'unmarried man', QK {B}  'bachelor, bridegroom', Shor/Sg {Rl.}  
'unmarried man') ¶ Rs. W 77-8, Rl. IV 1291, 1644, Jeg. 169, Fed. I 455, Sht. 55, Shch. Zh 153, Md. 47, 131 ⎪⎪ pJ  'person' 
> OJ , J: T , K , Kg , Sh id.; OJ  'great-grandson; prince',  'princess' ¶ S AJ 264 
[#58], S QJ #58, Mr. 41O ⎪⎪ pKo (presumably 'child') > MKo  'pupil of the eye' (lit. 'eye child', the 
first component means 'eye'), NKo  'pupil of the eye' ¶ S QK #311, Nam 116, MLC 363 ¶¶ S AJ 8O, 1O7, 277 [#56], 
STM II 338, 357-8, DQA #1672 [A  'child, young of animals'] D (att. in GnD)  > Mnd , Ku  'girl' ¶ D 
#4532  Rs. UAW 8, Suv. 27 & IS MS 36O s.v.  (U, Tg), Blz. LB #22 (added the D cognate). Eg  and AG 

 suggest N , while A  (which is acceptable only if T belongs here) points to a N ≈ Gr. II #61 (  
'child') [U, A, CK, Ai].

1655a. ???φ 'hand' (  handful, handbreath') > HS: S  > Sr /  'handbreath', Ak LB 
 id. (  Aram?) JPS 458, Sd. 883 ⎪⎪ B {Pr.}  {AD} 'hand, handful' > Kb, SrSn , Izn, Wrg  id., Ah, Gh 



, ETwl , Shl, Tmz  'hand, arm', Ntf , Mzb , Shw  (pl. ), Gd  (pl. ), Awj  
'hand', Snd  'the right hand', Zng  'hand' ¶ Pr. Z #3O8, Fc. 362, NZ 653-5 ⎪⎪ Ch: ECh: Dng {Fdr.} , {Lk.} 

 'hand', Mgm {J} , Mu {J} , {Lk.} 'arm', Mnj , Kjk , Bdy  'hand' ?? 
Skr {Nc.}  'arm' , Smr ,  ¶ JI II 179, ChC , Blz. LEch #38  ¶¶ B, Ak  may be due to the ass. infl. of  > 

A: M  'hollow of the hand, handful' (× N 'to be open; open' × N  'leg, foot'??) > WrM , 
HlM id., Ord  'closed hollow of the hand, handful', Kl , Brt , Dg {Mrm.}  'handful'; 

 M  'hold in one’s hand' > MM [S] {H, Pp.} , WrM , HlM , Ord , Kl , Brt 
 id. ¶ Pp. VG 11, 5O, H 75, MED 12, Ms. O 3, KRS 56, KW 17-8, Chr. 32-3, Klz. M 138 ?σ D (in NED): Krx  

'claws of a crab', {Hhn} 'forceps, shears', Mlt  'forceps' ¶ D #3814, Pf. 193-4   > D . Simplification of the 
affricate  > HS , M (or pA) within the cns. cluster ? 

1656. 'axe, hammer' > HS: S  'axe' > Sr {Br.} Æ$ßwπ  'ascia, securis' (unknown vocalization), Ar 
 'hache', Mh  'matchet, axe', Jb C/E id., Ak OB ,  'Beil, Axt' ¶ Sd. 846, Br. 585, BK II 529, Jo. 

M 86, Jo. J 51  U  'axe, hatchet' > Vg T id., Vg {Reg.} , 'mit einem Axt\Beil versehen'  Hg 
, ∆ id. ⎪⎪ Sm: Slq Tz {KKIH}  'axe', Slq Tur {Lh.} , {UEW  ?}: Slq Kt 
, Nr  (= {MF}  id. ¶ UEW 416, MF 19O, KKIH 149  A: T °  > OT  'sledge hammer' ¶ Cl. 372 

T  for the expected  is still to be explained. 
1657. 'to press, squeeze, crush by squeezing' > K: GZ  v. 'squeeze, crumple' > G id., {K} 'to 

pocker', {Chx.} 'etw. faltig\runzelig machen',  'folded (cloth)', Mg {FS}  'faltig machen',  'faltig' ¶ F 

KW1 36, FS K 328, FS K2 482, FS E 368, K2 21O, DCh. 1322, Chx. 1527  HS: CS  v. 'injure\crush by striking or 
squeezing'  > Ar  v. 'squeeze' ('presser une ch. entre ses doigts por l’amollir ou pour faire sortir ce qui est dans l’intérieur'), 
JA [Trg.], JEA  v. 'split' ('spalten'); (×  v. 'wound'): BHb ocf  v. {GB} 'durch einen Schlag verwunden', {KBR} 
'wound, injure' ( oc2p3 n. 'wound'), MHb {Js.}  v. 'split, crack or squeeze open; wound' [the root  is 
represented by Ug  G {KB} 'die Haut zerstossen, verwunden', {A} 'aufschlitzen' ¬ 'zerquetschen', {OLS}  ( ) 
prtc. 'el que se lacera, lacerante'] ¶ KBR 954, GB 563, OLS 36O, A #2255, Lv. T II 282-3, Sp. 924, Js. 12O5-6, BK II 6OO-1, Ln. 
24O5  IE: Ht  {CHD} v. 'rub, squeeze, crush', {Ts.} 'einreiben, zerreiben' [× N 'to rub, smear' [q.v.] > Ht 
{CHD} 'rub, scrub (with soap, etc.)', {Frd., Ts.}  'einreiben (mit Waschmitteln)'] ¶ Ts. W 63, 66, CHD P 2O5, 315, 
Frd. HW 1O8, 164  U: FU  v. 'press, squeeze' > F  'press, squeeze', Es  vt. 'squeeze (out), wring 
(out)'  Prm  > Z , Prmk  id. (' �, �'), Z Ud  v. 'squeeze out, wring', Yz 

id., Vt �  v. 'squeeze out (juice, water)'  Os {Stn., KrT}: VK/Kr , Sh  v. 'press, 
knead'  Hg  v. 'wring' ¶ UEW 397, ≈ Sm. 547 (FU  'squeeze' > FP , Ugr ), Coll. 11O, LG 235, 
KrT 743, Stn. D 1232. 

1658. 'stalks of plants and their fibres used for plaiting' > U: FP  'fibre of plants' (  'hemp') > Prm  
'hemp, fibre' > Z, Vt  'hemp, oakum'  Chr: L  , Y {Wc.}  'male hemp' (' �') ¶ LG 238, Lt. 
196, ≈ UEW 412-3, ≈ Ber. 46 ¶ The labial vowels in pPrm and Chr Y may be due to the labializing infl. of  HS: S (att. in 
Cn) °  f. 'flax' > EpHb tsf , BHb tS3p4 'flax, linen' (+ppa.: 1s iT5S6p5 ; pl. MiT5S6p5 ), 
eT1S6p5 id., Ph [Diosc.]  ( ) 'seed of flax', Pun , Ug  'flax' ¶ KB 923-4, A #2296, OLS 359, 
JH 238, HJ 947 ⎪⎪ WCh: DfB {J}  'Totentuch' ¶ J R 219  D  ({ GS} ) 'fibre' ¶ Tm id., Tl  'fibrous 
parts of plants', Gdb ( Tl?)  'fibrous matter of fruits' ¶¶ D #4133.  

1659. 'to plait' (  'sth. plaited, cloth') > HS: Ch: WCh {Stl.}  'sth. plaited' > Ngz {Sch.}  'mat 
plaited from strips of palm fronds', DfB {J}  'shroud'  CCh: Glv {Rp.}  'cloth'  ECh: Ke {Eb.}  'Gürtel, der den 
Lendenschurz der Frauen hält', Tmk {Cp.}  'natte en rônier' ¶ Stl. ZCh 147 [#34], Sch. DN 27, J R 219, Eb. 87, Cp. 5O ⎪⎪ 
?? Eg MK/NK  'carpet, matting of reeds' (adduced by Stl. on the assumption that Eg  is a spelling representation of ; 
otherwise  is an ext. ) ¶ EG I 555, Fk. 95, Tk. II 513-5 ¶¶ OS #1975 (  'cloth')  U  v. 'plait', ?? ° 'plaited 
cloth' > Chr: L  'to spin\twist (threads)' ['( ) �, ( ) �'],  'spinned, 
twisted' (of threads), YU , U  v. 'plait yarn' (  'yarn'), B  'zwirnen (die 
Schnur)'; H   'a piece of linen cloth, piece of cloth'  Prm  'spin ( �) threads' > Z, Prmk  
id., {U} 'flechten, zwirnen (Garn)', Yz {Lt.}  'to spin (threads)' ⎪⎪ ? Sm: Slq Kar {Cs.}  'flechten, zwirnen', 
??  'umwickeln' ¶¶ UEW 346, MRS 412, 449, U 3O4, LG 234, Lt. J 171, Cs. 164  D  ({ GS} ) v. 'plait, 
twist' (partially × N 'to tie', 'rope, tie', q.v.) > Kn  'twist, plait, make ropes', Kn H  v. 'twine', Tu  'to 
twist (as rope)', Kui  v. 'pack, make a bundle', Ku  wrap', Ku P  'tie up in a cloth', Krx  'wrap (cloth, paper) 
round so./sth., Mlt  'wrap, twist, ntwine' ¶¶ D #4479.  



166O. ?φ  'worm, snake' > HS: S  '(∈) snake' > Ug  'snake', JA [Trg.] Nt3p3  / 
em. an!t6ip5  {Js.} 'asp, adder', {Lv.} 'viper, adder', SmA  '∈ snake', Sr {Br.} 'ño4πa  'vipera, aspis', {PS, 
JPS} 'ño4oπa  'asp, deaf adder', NNEA {Mcl.}  'asp, adder', Aram  BHb Nt3p3  (pl. Min5t1p6 

) 'horned viper', SmHb pl. id.; Ar ñ2aBa  'snake' ES  > Ak  '∈ a mythical 
poisonous snake', Eb {Frnz.}  ( ) (ES  for  is obscure) ¶ A #611, Grd. UT #546, OLS 123, KB 93O, 
Js. 1255, Lv. T II 3O9, Tal 718, Br. 618, PS 3345, JPS 471, Mcl. 261, BK I 85, Sd. 112, Frnz. EL 154 ⎪⎪ (mt ) Eg fP  'worm, 
snake'  > Cpt Sd/A  , B   'worm' ¶ EG I 577, Fk. 98, Vc. 28O, Tk. II 574-5 U  (or ) > Sm 

 '∈ worm' (× N 'snake') > Ne: T {Ter}  '∈ beetle’s larva', T O {Lh.}  '∈ a black worm with many 
legs', F {Lh.}  '∈ small black worm'; Slq MTz {KD}  '∈ small white vermin, worm, ant' ¶ Jn. 131  D (in SD) 

 'worm, insect' (× N o  '∈ insect'?] > Tm  'insect, beetle, worm', Ml  '(any) insect', Kn   
 'worm, insect' ¶ D #4357.  

1661. '∈ coniferous tree' > K: G  'pine' ¶ Chx. 1482, DCh. 131O  IE: NaIE  '∈ coniferous tree' > OI 
 'Pinus deodora', pInA (Tu.)  'pine', ? Drd: Shm {Tu. ?)  in  'pine' Gk  'pine, stone 

pine'  pAl {O}  ({Jokl} < ) > Al  pine'  L ,  'fir, pine, stone-pine' (< )  OCrn 
'firelog', Crn id., 'firebrand' ¶ P 794, Mn. 942, Frdr. PIT 34, Frdr. PITA 31-8, EI 428 [ '∈ conifer' (≈'pine')], 

Dlmr. 172, M K II 293, M E II 137, Tu. #8236, LS 14O9, F II 546, WH II 3O8, Jokl LKU 32, O 328, ECCE 241  U: FP 
( ) 'Scots pine' ('Kiefer, Föhre' = 'pinus silvestris') > F id., Es id.; 'sehr harzige, harte, nicht 

hochgewachsene Kiefer'  pLp {Lr.}  'pine' > Lp: N {N} , L {LLO}  'Scotch pine, pinus silvestris', S {Hs.} 
, Kld {SaR} �  'pine, Kiefer'  pMr {Ker.}  > Er , Mk 'pinus silvestris'  pChr 

{Ber.}  'Kiefer' > Chr: L , U , KB 'pine'  Prm (= {LG} ) id. > Z 
, USs id., Vt  {U3S} id., Vt ∆ {UEW, W} id., 'fir (Picea, 

Abies)' ¶ UEW 727, Sm. 553 (FP  'pine'), Lr. #9O1, Lgc. #4825, Hs. 3O9, Ker. II 115, MRS 478, Ber. 56, LG 223, TmK 
546, U3S 361 ¶ The cns.  in Chr and pPrm may be due to the infl. of a different √ (found in pChr as  'zum Pflanzen 
gelassene Fichte; Kiefer',  Ber. 49; contamination of both roots is found in Chr H  'pine forest',  Ep. 1O1)  
?? A: NaT   'cedar-tree, pine' > Tv , Tf , Alt  'cedar-tree', Yk  'pine-tree' ¶ Ra. 165, 
TL 726, Pek. 444 IS MsN (K, U, T) Trnt.  NE 16O-2 (incl. K-U-T; err. : K IE).  

1662.  'to fall' > HS: S °  > Ar  v. G  (pf. 7a'Fa , ip. ), 'die',  'death' ¶ BK II 646 
⎪⎪ ?φ WCh: NrBc: Wrj/Kry {Sk.}  v. 'descend, unload' ¶ Sk. NB 18 ¶¶ ≠ Tk. PAA 17 [NrBc ÷ Sb  'enterrer' (BGMR 
47)]  U  'fall (down\in)', {UEW} 'pour (out)' ['(aus)schütten, (aus)-gießen'] > Prm: pZ {LG}  'collapse, fall in' > Z 

 'fall in, crumble away ( � , � )', n. act. , Z UV (' , �') Er 
 Mk  'scatter on ( �, �)'  ? F  (inf. ) 'fall (down), come down. drop', Es 

,  'crumble, fall off, spill'; UEW rejects the BF cognate because of its supposed identity with Lp N  
'separated from its natural connection, deviating from the rule', but even if the BF - Lp connection is right, it does not rule out a 
coalescence with the other source of the BF word - FU  ⎪⎪ Sm: Ne: T  'spill out ( � ), fall off 
( �)', T O {Lh.} , F Ny {Lh.}  '(her)abfallen'; En {Ter., Mik., Cs.}  vt. 'pour out'; Ng 
{Cs.} id., 'ausschütten' ¶ Coll. 53, Coll. CG 4O8, UEW 399-4OO [U  '(aus)chütten, (aus)gießen'], ERV 5O7, PI 
217, LG 41-2, KP 31  ?? A: NaT  'fall' (× T  'fly') > OT [MhK] , Tk , Tkm, CrTt, Kr , Xk ∆ , Tv ¶ 
ET Gl 612-3, Cl. 19, DTS 6O3-4  Rs. UAW 45 (U, A) (+ unc.  Tg  'jump' and T  'fly'), IS MS 353 s.v. � 

 (U, A). 
1663.  'to open' ( 'hole, slit'), be widened, spread' > K ° > Mg  vt. 'open' ¶ Q 365  HS: WS  

( √ ?) 'spread, be open' > BHb  G  (pf. eß1p1 , ip. eß3f6i% ) 'spread' (of the symptoms or the 
development of a disease), MHb exf  v. 'spread, be extended', JA  (pf. ax1p6  imv. ix4p6 ) 'spread, be 
extended, split, break', Ar  (pf. '4aF ) 'sich ausbreiten', ? Ar  'be disclosed' (secret), scatter in a pasturage; open 
the door', Sq {L}  'être en abondance, écarter, éteindre', Jb C {Jo.}  'squirting everywhere' ¶ KB 92O, KBR 979, Js. 
1194, Jo. J 64 ⎪⎪ Eg fOK {EG} (eine Laube) ausspreizen, sich über jem. breiten, über jem. ausgebreitet sein', {Fk.} 
'straddle, spread oneself, spread out' ¶ EG I 56O-1, Fk. 95, Tk. II 522-4 ⎪⎪ C: Dhl {EEN, To.}  'lay open'  SC: ?φ,σ Kz {E} 

 'take from concealment'  Or B/Or {Sr., Brl.}  'be scattered', Or {Grg.}  id., 'be sown' ¶  under the 
ass. glottalizing infl. of ¶ E SC 145, EEN 7, To. D 145, Grg. 13, Sr. 3O2, Brl. 139 ⎪⎪ CCh: BM: Bu {Hf.}   'pull aside 
the outer covering in order to inspect the contents', ??φ pBM  v. 'release' > Bu {Hf.} , Mrg {Hf.} id. Mada {BrrB} 

'décortiquer, écorcer, ouvrir (gousse, yeux)' ¶ Hf. LBM 47O, BrrB 227 ¶¶ Cal. 63 (S, Eg), SSAAJ I #15 [S, Eg, Ang, Or], 
AD SCLC 2O4, BrrB 227, Tk. SCC 74-5 [#2.1], Tk. PAA 1 ¶¶ AD SCLC 2O4 (C, S), ≈ Tk. PAA 1 (Dh, Ch, S  
'spread' < pHS S  'to spread') U  v. 'open, widen' > Prm {LG} 'open' ('offen') > Z Vm/I/LV/Ud id., Vt 



id., 'hole, orifice',  v. 'open', ds : Z , Z US/LL/P/MS , Prmk  vi. 'widen' ({UEW} 
'sich erweitern, sich ausbreiten'), Vt vt. 'widen' ⎪⎪ Sm {Hl.}  'slit, cunnus', {Jn.}  'Riß' > Ne T O {Lh.} 

 'vulva', Ne F Lm id., Slq Tz {KKIH}  'crack (' � '), Slq Tm {KD}  'Riß, Sprung, Bost', Slq MKe 
 'Loch, Öffnung', Kms {KD} , {Cs.}  'Spalt', Mt {Hl.}  'cunnus' (K {Mll.} , 

{Pal.} , M {Mll.} , {Sp.} id., T {Mll.}  'her cunnus') ¶ UEW 357-8, LG 217, SZ 276, Jn. 114, 
KKIH 147, Hl. M #129 ??? A: T (= ?) vt. 'open' > OT  id., Tk  v. 'open' Tk ∆ adj. 'open', Tkm, Az, 
CrTt, Kr Cr, QrB, Qrg, ET, SY, Ln , Alt , VTt , Uz , Qzq, Nog, Qq , Xk, Yk , Tv , Tf Az ∆ 
{Cf.} v. 'open', Xlj  'öffnen, ausbreiten', Chv: L  , H  v. 'open' ¶ Cl. 18-9, DTS 3-4, ET Gl 2O9-
21O, Rs. W 3, Ra. 156, DT 123, Jeg. 277, Fed. II 292-3, Caf. AL 33  ⎪⎪ Tg ° > Lm vt. 'open (the wall of a tent), make a 
hole (in the wall of a tent)', 'slit, gap, window' ¶ STM II 319 ¶¶ ≈ DQA #1696 [A  'to open, split up'; incl. T, Tg]  
≠ Gr. II #286 (  'open') [A + err.  IE, U, A, J]. 

1664. 'a hair' > K: GZ {FS}  'a hair' > OG  'a hair', G  'a hair, fibre; fur', 
 'a hair, a fur hair, Mg {Q}  'eyelash', {FS}  'fur, hair', fibre',  'to blink eyelids'; 

Fähnrich and Sarjveladze explain G  (for ) by dis  ¶ FS K 318-9, FS E 357, DCh. 1O5, Chx. 81, Q 337  HS: S °  > Ar 
{BK}  {BK} 'cloth of thick wool', {Ln.} , 'a garment of wool that is thick in texture and fine in the yarn' 
¶ Ln. 24OO, BK II 595-6 ⎪⎪ Ch: WCh { Stl.}  'hair' > SBc: Sy {Csp.} , Zar K {Sh. in JI} , Zar {IL in 
JI} . {Kr.} , Gj {Sh. in JI} , {IL} , {Luc.} , Gj Mg {Sh.} . Gj G {Sh.} 

, Gj B {Sh.} , Zem Z {Sh.} , Zem Ch {Sh.} , Tule {Sh.}  ¶ JI II 176, ChC, ChL II 
183, 2O8, Csp. 53, Sh. SB 47 IE: NaIE 'body hair, down', fell' (× N  'body hair' [q.v.]) > Lt ∆ 

 'animal hair'  Sl  (< ) 'down, fluff, fine hair' > Blg , Slv , Cz, P , R gen. , 
loc. ), Uk gen. )  pAl {O}  > Al  'fluff, down'  ??σ OI ,  'tail, hinder part' 
¶ ≈ WP II 82, ≈ P 849 ( ), M K II 298-9, M E II 14O, Frn. 554, ≈ Vs. III 414, ≈ EI 251 [  '(human) body-hair'], 
≈ O 351 (IE )  A: M  'hair' (× A  'hair' < N  'hair'?) > MM [HI, IsV, WrM, IM] 

id., [S] {H}  [ ] 'hair (of the body, of the head)' (but [MA] already ), WrM , HlM 
 'hair, fur', Ord {Ms.}  'hair (of the hair\body), wool', Kl , {Rm.}  'hair', MMgl {Iw.}  'hair of the 

head', Mgl {Rm.} , Mnr H {SM} , {T} , Dx , Ba , Dg {Pp.} , {Mr.} , {T} , ShY 
 'hair' ¶ Pel. 234-5 [#62], H 8O, Ms. H 62, Pp. MA 382, 438, Pp. L III 76, Lg. VMI 35, MED 1O13, KW 46O, Iw. 145, SM 

1O2, T 359, T DnJ 138, T BJ 147, T DgJ 18O, S AJ 235 [#39] ¶ M  is likely to go back to earlier  (with a 
M nominal sx. [Dr.’s "Singularsuffix"] ,  Dr. SB 62). 

1664a.  'long, spacious, far' > HS: EC: Sa {R} pcv. (3m pf. , sbjn. ) 'ausgedehnt \ 
weit \ breit \ ferne sein', prtc.  'weit, breit, ferne', Af {PH} 'spaciousness, wideness', , Af S {PH} 

pcv.  (pf. ) 'be spread out', Sml  'expand, enlarge', ?  'large cloud, large puece (of…) ¶ R S II 129, PH 1O2, 
133, ZMO 131, 139  ⎪⎪ NrOm: Bnc {Wdk.}  'long, tall', 'long, very tall', She {Bnd.}  'long' ¶ Wdk. BY 109, Fl. 
CWL ⎪⎪ ? S: Ar  'jeune fille grandie et grasse', (??)  'jeune homme gros et qui est prêt d’atteindre la maturité' ¶ 
BK II 555, 641 ⎪⎪ CCh: BM {ChL}: Mrg, Cb , Ngx , Wmd  'far' WCh: NgzB ( BM?): Ngz  
'distant, far', Bd {ChL}  'far' ¶ Sch. DN 13O, ChL A: M  'long' > Mnr H {T} , {MYC} , Mnr Nr 

, Dx {T, MYC} , Ba {T} , {MYC}   'long' ¶ SM 1O1, T 37O, T DJ 138, T BJ 149, MYC 681 D  (= 
?) 'high, long' > Kn  'extension, length, height', Tl   'height, tallness, length; high, 

tall, long', Klm  'long' (of a jump), Nkr  'length, height' ¶¶ D #4484 AdS  of U ) 'high, long' [ < 
N ¬ 'big, high']  Bnc and She  (<  + ) and Ch  (< lr. + ) suggest the presence of a lr. 
(most probably )  ≈ Blz. LB #1O4d & ≈ Blz. LNA #46 (both: D, NrOm, U).

1665.  'leg (or part of it), foot' > HS: ?? Eg fXVIII  'knee' (and Eg fO id.?), DEg  'knee, foot', Cpt Sd 
, B  'knee, foot, leg, thigh' (< , acc. to Till) ¶ EG I 5OO, Fk. 96, Er. 142, Vc. 165, Till KDG 9, Tk. II 4O7-

1O ¶ Eg  belongs here if N  may have yielded Eg  ⎪⎪ B  (pl. ) 'knee, leg' > Kb  (pl. ) 
'jambe, membre inférieur', BSn , SrSn , pl. , Shnw , pl. , Izn, Rf , pl. , BMn , Sll 

, pl. , Zn , pl. , Si , pl. , Skn {Sarn.} , pl. , Mz pl. , Wrg  
Ah, Gh, Ttq, Izd , pl. , Nf {Beg.} , pl. , Awj , Gd  (pl. ), Zng {TC}  'knee' ¶ 
Fc. 3O1, Dl. 191, Lf. II #O374, La. S 243-4, La. Ch 14O, Dlh. M 48, Dlh. Ou 72, Bs. MS I 226, Loub. 534, Rn. 297, Sarn. S 19, 
Msq. 138, Beg. 235, Ds. B 141, Bi. Ou 54, Mrc. 128, TC D 5, NZ 523-4 ⎪⎪ C: Bj {R  Mnz.}  'sole of a shoe' ¶ R WBd 76 
⎪⎪ NrOm: Hrr {Abb.} 'inside of the thigh' ¶ CR H 656 ⎪⎪ ? Ch [× N  'thigh, haunch' × N 

 ≈ 'foot, leg']: ECh: Brg {J} , Jg {J} , Mu {Lk.} , pl. , {J} , pl. 'thigh'  CCh 
{OS}  'thigh' > McTr {ChL}: Hw , G’nd , Gbn , Bk id. ¶ Lk. ZSS 189, JI II 324-



5, ChL ¶¶ Hardly connected with Hb  'testicles' ([Vulg.] 'testiculi', {GB, KB, KBR} 'thigh, haunch',  GB 639, 
KBR 923]) ¶ Cf. OS #1931 (  'leg, thigh', but there is no unambiguos ev. of  rather than ; adduces reflexes of S 

 <  'leather bag, scrotum', q.v. (Hb , etc.)  IE 'foot' > OI  ( , acc. 
, gen. ) 'foot', Av  id.  Arm ot˚ 'feet', otn 'foot' (gen. otin ), ancient d  het  (gen. hetoj 

) 'trace, track, foot-mark' (× NaIE 'ground' < N 'ground, plain', q.v.)  Gk , Gk A  'foot', gen. 
  L id., gen. , Um acc. , abl.  PERSI  'foot'  OIr  'lower part'  Gt , ON , Nr, Sw 

, Dn , OHG Ô , NHG F , OSx, AS  'foot', NE  BSl: Lt , ∆  'foot, sole of the foot, foot-mark', 
Ltv  'Fußstapfe, Spur', Lt  'sole of  foot\shoe', Ltv  'foot'  Sl  (< NaIE loc. pl. 'in feet', i.e. 
'by foot', or d  from ) > Cz , adv. 'by foot', R , P , Cz  'infantry'; Sl 

) 'walking by foot, pedestrian' (  Sl  or < NaIE {Vs.}  ) > OCS  , Blg , 
, Slv , Cz, Slk , P , R id., SCr  'by foot', d  'pedestrian, walker, 

foot-soldier'  pTc {Ad.} du. 'two feet' (< IE du. id.) > Tc A nom./acc. du., Tc B  id.; Tc A acc. 
sg., nom./acc. pl., acc. pl., Tc B nom. sg. 'foot' ⎪⎪ Ht , Lw {Mlc.} , HrLw {Mer.} , Lc {Mlc.} 

 'foot' ⎤⎤⎤ NaIE  'footprint'  (× 'ground, plain; bottom'): Lt ,  OI , Av  'track', Arm 
het  'footprint, track', L  'sole, footprint', ON  (< Gmc ) 'step' ¶¶ P 79O-1, EI 2O8-9 (  / acc.  
/ gen.  'foot') ≈σ EI 595 (  'footprint, track'), M K II 249, M E II 77-8, F II 857-8, WH II 293-5, Pln. II 749, Bc. 
G 341, Fs. 159-6O, Vr. 139, Ho. 113, Ho. S 22, Kb. 3O2, OsS 233, KM 226, Slt. 53-4, Frn. 561-3, Vs. III 254, 257, Ma. CS 364, 
Glh. 482,Ad. 4O1-2, Frd. HW 165, Ts. W 62, CHD P 231-5, Mer. HHG 96, Mlc. CL 173-4, Mlc. L 52  A {S, SDM95} 

, {SDM97}  'foot, foot sole' > Tg  'sole of the foot' > Ewk Sm , Ewk  'foot, 
sole', Ewk Y/Np  'bear’s foot\leg', Neg  'sole of the foot (of animals and human beings); 
anumal’s foot, paw', Orc  '(sole of the) foot, paw', Ork , Ud {Krm.} , Nn KU  'sole of the 
foot', Ul  'flee, begin to run', Nn Nh , Nn KU id. ¶ STM II 3O8, Krm. 3O3, S AJ 221 [#241] ⎪⎪ T 

 'foot' > OT , MU, MQp, XwT , Chg, OOsm, Qmq, QrB, Qrg, Alt, ET , SY, Shor , Xlj 
 'foot', Tk , Az, Tkm , VTt, Bsh, Kr, Nog, Qzq, Qq , Uz , Xk Qc , Yk , Chv  

'foot, leg', Tv 'bottom'; cf. also T  'palm of hand' > Tv, Tf , Yk id. ¶ Cl. 45, Rs. W 5, ET Gl 1O3-4, TL 
288, DT 123-4, S AJ 178 [#32], Jeg. 275, Fed. II 283. TvR 3O, Ra. 151 ⎪⎪ M  'end, estuary, lower part of a river' > WrM 

, HlM, Brt  'end, finish; estuary, lower part or mouth of a river', Kl a id., Ord  'fin, extrémité, dernier'; ?? 
AdS  of M  'hollow of the hand, handful' (< N ???φ 'hand, handful') ¶ MED 9, Chr. 3O, S AJ 241 [#179], KRS 
27, Ms. O 3 ⎪⎪ ??φ pJ  ¬ 'hoof' > OJ [RJ] , J: T , K , Kg ¶ S 
QJ #98O, Mr. 413 ¶¶ ÷ Ko in 'sole of foot' (  is 'foot') (Rm. SKE 18O-1, MLC 7O3) [obviously  

 means literally 'bottom of foot', where 'bottom' is from A  'bottom' (S AJ 282, DQA #1719) < N 
 'ground', q.v. ffd.)]  ¶¶ DQA #17OO [A  'foot, foot sole] & S AJ 282 [#169] (both sources reject the comparison 

with Ko , Pp. VG 52, Rs. W 5 (T, M, Ko), Rm. SKE 18O-1 (Ko equated with Nn 'runner of a sledge', WrMc  
'bottom', etc., cf. N  '⇑'), ≈ Str. LPA 22, ≈ Mill. OJL 137-8, 2O1-2  D [1]  ({ GS} ) 'sole of foot' (  'palm of 
hand') > Tm  'instep', Ml  'flat part of the hand or foot', Png  'palm of hand', Mnd id., 

 'sole of foot', Ku  'palm of hand' ⎤ [2] d  (?)  ({ GS} ) 'step' > Tm, Ml  'step, stair', Kt 
 'steps leading up to veranda, steps of ladder', Kn  'stirrup', Tl  'a stair or step' ¶¶ D ##3843, 385O  

IS MS 368 s.v. ' ' , IS SS ##2.23 & 1O.1O, AD SShS 3O5-6 (  ' ' or ' '), Sin. OuAIE 228; Eg  
and A  point to a  N  B  provides ev. of a N lr. or uvular cns., Eg  and the IE lack of precons. lr. suggest a uvular 
stop (  > Eg , IE , cf. AD SShS 3O5-6), while Tg  may have developped both from both  and probably 

 (cp. N 'to swallow' > M id. and Tg 'throat')  ≈ Gr. II #166 (  'foot') [IE, U, A, J 
+ unc.  Ko, CK]. 

1666.  'leather bag, scrotum' > HS: CS ° (or ) 'testicle' > BHb vd1h9p2  'his testicles' 
(Hi. 4O.17) (this interpretation is based on the the Vulgata translation : Hb ug"r!¶ßi^ vd1h9f2 id4iG5 

is translated as , while the Septuaginta does not 
translate the word at all:     ), JA [Trg.] , {Lv.} Nid5h9p2 

NiD5h6p2 NiT5h6p2  'testicles'; CS for the expected (> Hb ) is probably due to the infl. of S 
 'thigh' (< N  'thigh, haunch') ¶ GB 639, ≠ KB 872 and KBR 932 (all of them translate the Hb 

word as 'Schenkel, Keule; thigh, haunch' on the basis of a direct etl. comparison with Ar  'thigh', which is untenable 
because Hb is not cognate with Ar ), Lv. II 258, ≠ MiK I #1.211 [does not distinguish between S (or ) 'testicle' 
and S  'thigh'; MiK’s S rec. is  'hip, thigh']  U  'leather bag, scrotum' > Lp N {Fri.}  'sacculus ex 
pelle factus', {N} 'testicle', (pl.) 'scrotum', Lp L {LLO}  'scrotum of a reindeer' ⎪⎪ Sm: Ne T  'sack', Ne T 



O {Lh.} 'Beutel, Sack, Hodensack', En {Cs.}  'Sack', {Mik.}  Kms {KD} 
'Sack' ¶ UEW 4OO, Lh. 348, KD 9, Ter. 428  A  (by as  from ) > Tg 

 'sack' > Ewk 'small bag',  v. 'open (a bag, package)', Sln  'a skin (for liquid)', {Iv.}  
'suitcase', Neg  'small bag of fish-skin', Ul id.,  'bag ( ), paper bag', Orc , Ud 
X/Sm {Krm.} , Ud B {Krm.}  'bag ( , ) made of hide', Nn Nh , Ork id., 'bag 
( , )' ¶ STM II 356, Krm. 3O7 ⎪⎪ ? M  'sack' > MM [HI]  (= ), [ZhY] , [MA] ´Tv" , 
[IM] , WrM  'bag, sack', HlM id., Dx, Ba , Mnr H {SM}  'sack' ¶ Pel. 226 [#54], MED 865, SM 1O1, 
T 37O, Pp. MA 372, 438  D , {GS}  {AD} 'testicle' > Tm ,  'swelled testicle, elephantoid 
scrotum', Kn  'swollen testicle; rising or swelling', Tl id., 'bubble', Prj  'genitalia', Klm id., 
'testicles', Ku {Fzg.}  'animal’s testicle', {Isr.}  'testicle, penis' ¶¶ D #4266, GS 1O6 [#276], 11O [#287].  IS MS 
349 s.v. ' (scrotum)' (U, D). 

1667. ???  'to break, tear, wound' > HS: CS  ≈ v. 'break (esp. a body part), injure' > JA [Trg.], JEA  
(pf. ) v. 'wound', JA [Trg.] ao1d6p5  n. 'wound', JEA {Sl.}  'open wound', Sr  v. 'break (e.g. the 
head), smash', Ar  (pf. ) 'casser, briser, écraser (un corps creux en dedans, comme le crâne ou un pot)' ¶ Lv. IV 9-1O, 
Lv. T II 255, Sl. 888, Br. 558, JPS 435, BK II 556, Ln. 2352 ⎪⎪ ? C: Dhl {To.}  v. 'tear, rend' (unless is a sx.) ¶ To. 
D 133 ⎪⎪ NrOm: Omt (= Gf?) {Mrn.} v. 'tear' ¶ Mrn. O s.v.  ⎪⎪ Ch: (1) Hs {Abr.} v. 'castrate' or (2) Hs 

 v. 'pierce', Mrg {Hf.}  v. 'sting (bee), kick (donkey)', MfG {Brr.}  'percer (un bouton pour faire 
sortir le pus, un citron pour extraire le jus)',  'percer (un abcès)' ¶ Abr. H 265, Ba. 319, ≈ Sk. HCD 112, Hf. M 28, 118, 
Brr. MG II 216, 222 ¶ MfG  (for ) still needs explanation ??? K: G  'sich die Wangen (vor Kummer) zerfleischen' ¶ 
Chx. 1522; G  is obscure U: FU  v. 'prick, pierce' (× N 'to pierce, to prick' [q.v. ffd.]) ??? A: Tg  
(> ) 'a wound, scar (from a wound)' > Ewk Skh , Lm , Neg  'scar', Ewk I 'wounded', Ork  
'wound (in a fish)'; Tg (??) °  > Ul {PSchm.}  'strike, slaughter, kill' ¶ STM II 325, PSchm. O 275  D: [1] D 

 ({ GS} ) v. 'break, burst' > Ml  v. 'burst', OTl {Km.} , v. 'break, crack, burst' ⎤⎤⎤ [2] SD 
 v. 'prick, insert' (× N '⇑', q.v. ffd.) ¶¶ D #439O, Km. 435 [#845]  IS MS 357 and IS SS ##3.12, 11.1 (  

' �'), AD GD 15  IE 'stechen, graben' (adduced in IS MS, IS SS and AD GD) hardly belongs here (≠φ:  
and no lr.), but goes back to N '⇑'. FU and D < N  × N q.v.), due to the loss of glottalic opposition in the 
U and D initial stops  Qu.  because of the ambiguity of the U and D reflexes.  

1668.  'to pour; rain' > HS: ? S °  (or ° ) > Ar  (ip. , pf. ) 'répandre son parfum (se dit 
des arômes)' ¶ BK II 643 ⎪⎪ Ch {JS}  v. 'pour': CCh: McTr: Hw  'rainy season', G’nd , Gbn , Bk 

id.  Lmn {Lk.}  v. 'pour away'  Mdr {ChC} id., Dgh {Frk.} id.,  v. 'pour out', Gzg Mj {Lk.} 
 '(hin)eingießen'  Bcm {Sk. in ChC}  v. 'pour'  Ms {ChL} id. ¶ JS 2O6, ChL, ChC, Lk. G 133 A: Tg 

'storm, rain with storm' > Ewk  'whirlwind, storm, rain with storm', Neg , Ud  'whirlwind, storm', Ork 
 'storm', Ul  'gust of hurricane' ¶ STM II 322, Krm. 383 ⎪⎪ pKo  'rain' > MKo , Ko: Ph/Chs/Kw , Ks , 

Hm , Sl id. ¶ S AJ 254 [#65], S QK #65, Nam 275, MLC 848 ¶¶ S AJ 34-5, 283 [#196], ≈ DQA #177O [A  'rain'; 
incl. Tg, Ko], Rm. SKE 2OO  ? D  v. 'rain, pour' [× N or 'to pour', q.v. ffd.]. 

1669. ??  (or ?) 'dirt, faeces' > K: OG  (nom. ),  'faeces, dung', G {DCh.} id., {Chx.} 
'(cow-)dung', ¶ Abul. 448, Chx. 15O6, DCh. 1318 ¶ ÷ G XIX {DCh.}  'dung, faeces', which is better interpreted as a sd  of G 

{Chx.} 'mies, miserabel, lausig, schlecht', {DCh.} ' �, �; , ', which is a loan from Arm πn†i 
[ ] 'dirty, filthy' (  DCh. 13O6, Chx. 1475, GTG 364, Bdr. 728)  HS: ? Eg Md  Eg BD v. 'defecate and 

urinate' (of human beings) ¶ EG I 58O, Fk. 99, Tk. II 589-9O ⎪⎪ Ch: WCh: Sha {J} 'Exkremente' ? Ngm {ChL}  
'faeces' Mnh. SH 236 mentions Hs  'faeces', but I cannot detect this word in Ba., Abr. H and Sk. HCD  CCh: Bdm {Nc.} 

 'dirt' ¶ J R 288, ChL, ChC ⎪⎪ ? C 'dirt, filth' > Bj {R}  'dirt'  Ag: Xm {R}  (pl. , ) 
'Mist, Kot; Ag (?)  Amh  'excrement (of horses\donkeys)'  EC: Sml  {DSI} 'cow-dung', {Abr., ZMO} 'dung', Or 
{Th.} , {Brl.} '(horse-)dung', Hd {PB} 'dung of horses'; Or Ged {L} , Qbn {L} 'dung', 
Mch {L} 'dung of horses\donkeys' ¶ AD SF 41, AD GDS 59, R Ch. II 43, R SS II 151, DSI 21O, Th. 128, Brl. 143, L M 
45 A  'stench, bad smell' (× N ¬  'smell') > M  ( ?) v. 'break wind' > MM [LM, 
IsV, MA] , WrM , HlM, Brt , Kl {Rm.} , Ord , MMgl [Z], Mgl - id.; M  
( ?) 'wind of the bowels' > MM [LM] , [IM] (spelled with a mistake as ) id., [S] 
{H} pl.  'Gestank', WrM , HlM , Brt , Kl {Rm.} a , Ord , Mnr H {SM} 

'wind of the bowels' ¶ H 79, Pp. L III 76, Pp. MA 187, 438, Lg. VMI 34, MED 876, Chr. 47O, KW 287, 45O, Ms. O 
736-7, SM 472, Iw. 14O ⎪⎪ Tg  'musk (of musk deer)' > Ewk , Ul, Nn Nh id.; Orc , Ud id. are 
probably loans from a -preserving lge.; Ewk , Orc , Lm  'male musk deer', WrMc {Z}  



'female musk deer, female saiga', ? {Hr.} 'doe (female roe deer)' ¶ STM II 333, Krm. 279, Z 1O6O, Hr. 3O3 ⎪⎪ pKo {S} 
 'wind in the bowels' > MKo , NKo ¶ S QK #339, Nam 25O, MLC 736 ¶¶ DQA #1682 [A 
¬  'musk smell, bad smell'], Pp. VG 72 (M, Ko) ??? A: ? T °  *'bog, slush' ( 'quicksand', 

'sediment in wine') > OT {DTS}  'quicksand, bog, quagmire', {Cl.} 'quicksand', {DTS} vi. 
'stick (in bog, quicksand)', {Cl.}  v. 'sink (in quicksand)', XwT XIV �vyv" 'sediment in wine' ¶ Cl. 271, DTS 623, 
Faz. II 188  D (in CD) ({ GS} ) 'faeces' > Gnd  'human ordure, excrement', Knd (pl. ) 

, Png, Mnd , Kui  (pl. ), Ku 'excrement' ¶ ≠ D #421O (does not distinguish  from the √  
'faeces')  The T √ is very doubtful because there is no internal ev. of either (< N ) or medial nasal cns. (the attested OT 
and MT medial cns.  may go back to either  or ). If Eg  belongs here, it provides ev. of N , against the ev. 
of Sha  and T  > ∅  that point to  (albeit T  > ∅ may go back to as well). 

167O. 'cavity, valley ( 'lowland); to hollow out' > K: GZ {FS} 'cavity, valley' > G  'hollow of tree-
trunk', ? Mg  'mole' (   'mole’s burrow') ¶ FS K 325 A: NaT 'pit, low place, depression' (× N  
'orifice, hole; to make a hole' × N Ø 'wooded bank'??) > OT {Cl.} 'hole, cavity, valley', {DTS} 'pit, depression 
( , )', MQp XIII {Cl.} , Ln  'valley', Tkm , QrB, Tv  'low place, lowland', Qzq, Alt 'low place, 
depression', Qmq, Nog, Qq, Qrg, Alt id., 'hollow (Talkessel)', Xk id., 'valley', ET  'depression (valley or sim.), low-lying 
lands', SY 'valley, settlement ( )', VTt ∆  'rut ( )', Bsh  'broad and deep valley between 
mountains'; NaT  v. 'hollow out' > OT , Chg XV , Tk , Az, CrTt, Kr, Qmq, Qzq, Qrg , VTt, Bsh, Ln  id., 
Tkm , Uz   'id., 'dig out', Nog, Qq 'hollow out, hew\cut through', Kr, Tv  'hollow out, make a hole' ¶ ET Gl 
425-8, TL 98, DTS 365, BR 57O, Cl. 265-6 ⎪⎪ NrTg  'swamp, tundra' [< *'lowland'] > Ewk  'swamp, tundra', Sln 

'swamp, bog' ¶ STM II 33O ¶¶ ≠ STM ibid. (÷ M  'forest') HS: C: Dhl  'bore hole\burrow' ¶ EEN 23 M 
 'forest' belongs not here [⇔  ADb. KL 2 (A 'forest (in river valleys)')], but is akin to B 'forest, wood; bank' and 

goes back to N Ø 'wooded bank' (q.v. ffd.). ADb.’s et. requires unnecessarily complicated semantic changes. Dhl  
points to N . 

1671.  'fire' ( 'heat' 'daylight, day') > HS: Eg BD/L  'Feuer, Glut', {Fk.} 'flames (?)' ¶ EG I 5O3, Fk. 88, 
Tk. II 424-6 ⎪⎪ ? S  > Ar  'calor (piperis)' ¶ < S  (devoicing due to unknown factors) < N  ¶ Fr. III 319 
⎪⎪ B ≈  'fire, light' > BSn , Izn , Sll , Gd  'lumière', Ah  'lumière, clarté', BMn  
'sunlight', Izd , Awj 'feu', d : Ah , Izd 'se lever (le jour)', Sll 'être lumineux' ¶ Fc. 298, Lf. II 
#O768, Beg. 258, Mrc. 148, NZ 675-7 ⎪⎪ Ch: [1] d  (with the HS sx. ): Ch {Nw.}  'sun, day', {Stl.} , 

'sun' > WCh: Bl {Mk.} , Dr {J} , Ngm {ChL} , Pr {Kr.} , Krf {Gw.} , {Sch.} 
, Glm {Sch.} , Gera {Sch.} , Grm {Sch.} 'sun', Tng id., Tng B {J}  'day', Krkr {J}  

'sun, day'  Wrj {Sk.}  'sun', P’ {MSk.}  'sun', Diri {Sk.} 'sun, day' Tal {Sh.} , {ChL} , Plc {ChL} , 
Grn {Sh.} , Buli {Sh.} , Sy {ChL} , Zar K {Sh.} 'sun' Klr {J}  'sun, day', Fy {J}  'sun'  CCh: Tr 
{Nw.}  'sun, day', Pdl {ChL}  'sun' ? Klb {Mk.} , {ChL}  Nz {ChL} , FlM {ChL} , FlJ {ChL} 

, Mln {ChL}  Glv {Rp.} , {ChL} , Gv {ChL} , Dgh {Frk.} Suk {IL} Mtk {ChC} 
, {Sb}  'sun'  Db K {Sb.} 'sun, day'  MSg P {Mch.} 'sun' Ms , ZmB {J}  'sun'  

ECh: EDng {Fd.} , Mgm {J}  Mkl {J}  Jg {J} , Brg {J{  'sun', Mb {Lk.}  'fun, day', Mjl 
{DB} , Kjk {DB}  'sun' ⎤ [2] ??? CCh: Lgn {Lk.}  'fire' (Lk. L 91); this word is a highly qu.  as a cognate, 
because within the CCh context this word is more likely to belong to CCh 'fire' (> Msg {Trn.} , Gdr {Mch.} , 

id.) ¶ Stl. IF 47, JI II 312-3, Nw. #126, ChC, ChL, Sch. BTL 155, J R 9O, 352, Blz. LECh #81  ¶¶ Tk. II 424-5  K 
'warm, clear' (of weather), att. in ds  only: (1) in words for 'summer' > G , Mg (  G?) id., Sv L 

{Dn.}  'spingtime and summer', Sv UB {GP, TK}  'springtime' and (2) in K  'clear (sky, weather)' > Lz 
 'fine weather, clear sky', Sv  'clear sky', Sv L {TK, Dn.}  'clear sky', Sv LB/Ln {TK} 

id., Sv UB  {TK} id., {GP} id., 'clear space' ¶¶ K 194, ≈ K2 2O9 (  'be clear' [of weather]), K2 12O, FS K 
327, FS E 366-7, Chik. 188, TK 498, 57O, GP 198, 218, Dn. s.v.  and  ¶¶ In the light of external comparison, the 

meaning 'clear' is secondary (⇔ K2)  IE  'fire' > AnIE 'fire' > Ht , gen. , Lw  
'fire' ⎪⎪ NaIE   'fire' > Gk , gen. id.  Um PIR 'fire', acc. PUROM-E 'into fire', Osc 

 'in ara igniaria' Pru  ({En.} < ) id. Sl 'glowing embers' (< ) > Cz †  id., P 
, R  'a hollow for embers in front of the stove', P  'embers, ashes'; HLs , LLs  'to stoke (a stove)', 

SCr  'stew', Cz   'to blush'  Gmc     'fire' > ON , , , Ic , OSx, OHG , NHG 
F , Dt , OFrs , , AS , Gt  (gen. , dat. )  Arm hur  'fire', hnoç 'stove, furnace' 

pTc {Ad.}  > Tc: A , B {Ad., JGH}  'fire' ¶¶ P 828, EI 2O2 ( ), Mlc. CL 163, ABIv I 27-31, CHD P 
12-6, F II 627-9, Pln. II 7O2, 749, Vr. 147, 149, Vr. N 8O-8, Fs. 158, Ho. 12O, Ho. S 2O2, Kb. 258, OsS 2O1, KM 195, En. 219, 



Ma. CS 41O, Vs. III 419, Slt. 175-6, Ad. 392-3, Ad. H 34, Wn. 382-3, JGH 13O-1, 2O7-12  U  'warmth, fire, sun' (  
'day') > FU  'fire': [1]  > F , Es  'day, sun', pLp {Lr.} id. > Lp: N {N} 

id., L {LLO} , Kld {SaR} [ ], {TI} id., S {Hs.}  'sun, daylight, 
day' ⎤ [2] FU  > ? Lp: N {N} , L {LLO}  'thunder' Prm  'fire' > OPrm , Z id., 

'steel for striking fire' ('fire-iron'), 'flint' ('fire-stone'), Z V 'feurig', Yz  'mit Feuer 
versehen, feurig'  ? Os: V , D/O  'Donner, Gewitter', Y/K 'thunder, lightning' ⎪⎪ Sm {Jn.}  'warmth, 
warm' > Ng {Ter.} loc. sg. ( )  'in (summer-)heat', {Cs.} d  1s aor.  'sich erwärmen', Slq Tm {KD} 

 'warmth' ¶ UEW 359-36O, Sm. 54O (U  'sun, warmth' > FU , FP , Sm ), LG 39-4O, 
Lr. #9O5, Lgc. #4834, Hs. 312-4, SaR 252, TI 35O, Jn. 12O  A {SDM97}  'hot; sun, day' ({S} 'hot weather, sun, 
day') > M  vi. 'warm in the sun', 'be hot' (of the sun) (' �') (< N  'to heat (on fire)', 'be hot'??) > MM [S] 

 [ √ ] (  'suffer from the heat', {Pel.} 'ne pas supporter le climat', WrM , HlM, Kl v. 'warm, dry in 
the sun or by fire; bake' (said of the sun), Mnr {T, SM} v. 'dry in the sun or by fire, warm oneself', Dx 'get warm, 
expose sth. to be warmed', Ba  vi. 'warm in the sun', ShY  ¶ Pp. IM 97, MED 296, S AJ 24O [#154], SM 166, T 375, T BJ 
15O, T DnJ 14, H 76, ≠ Pel. 216 [#23] ⎪⎪ Tg  ({SDM97} ) v. 'be warmed, bask' (?? < N  'to heat (on fire)', 
'be hot) > Ewk , Lm  v. 'bask in the sun, bask near the fire', Ewk  'to approach [sth.] to the fire (in 
order to warm it). to hang [sth.] over the fire', ? WrMc  'to be sun-tanned' ¶ Z 1O64, STM II 322 (does not distinguish this √ 
from Tg  'to bake, roast, warm' < N  '⇑') ¶ This Tg √ belongs here unless one can prove that (⇔ Bz. 27-9) 
Ewk/Lm  may go back to Tg , in which case Ewk  and Lm  belong to Tg  and hence not to this A and 
N etymon ⎪⎪ pJ {S} 'sun, day' > OJ , J: T , K , Kg id. ¶ S QJ #73, Mr. 4O4 ⎪⎪ pKo {S} in 
MKo  'dawn' (with  'to dawn'); cp. NKo  'dawn' with a secondary suffixation ¶ S J 267 [#75], Nam 295, 
MLC 922 ¶¶ S AJ 113, 277 [#69], SDM97 (A 'hot; sun, day'), DQA #1774 (A id.)  ?φ D 'spark of 
fire, burning coal' > Tm  'spark of fire', Kui id.,  'embers', Ku id.,  'spark',  'burning 
coal' ¶ D #4347  IS MS 352 s.v. � , IS SS #1O.6, AD GD 13, Blz. DA 162 [#1O2] (suggested to add D). The 
initial  is reconstructed on the ev. of K: the as  bringing about K is more likely if the original labial stop is . For M  
and Tg  < N  cp. s.v. 'to swallow' (N  > M  and Tg  ≠ Gr. II #153 (  
'fire') [IE ÷ (err. ) A, Y, Ai, Gil, Ko - see N  'to heat with fire, burn'].

1672. 'to strike, split' > HS: C: Dhl  {E} v. 'hit, strike', {EEN} 'hit, shoot', {To.} 'beat'; ÷ Dhl  v. 
{EEN} 'pierce', {To.} 'sting' [interpreted by E as 'strike (with sharp instrument)'] ?? SC {E} v. 'strike (with tool)' > Brn 

 v. 'pound (grain)', Alg  id., Kz  v. 'hit', Mb  v. 'break (sth.)' ¶ E SC 144, 146, EEN 7, To. D 145, AD 
SF 44 ⎪⎪ ? Eg fMK 'spalten, durchschlagen' (inf. {Vrg.} [ ]) > Cpt Sd , B  'fendre, partager, 

déchirer' ¶ EG I 542-3, Vc. 167, Vrg. GC Ib 42, Tk. II 496-8 K {K}  {K2} 'chop, hack, cut to pieces' > G  (inf. 

) id., 'split' Sv {K, K2 ?)  'piece, lump' (literally 'chopped'), Sv UB {GP}  'mouthful' ¶ K 154, 

K2 152, FS K 249, FS E 274-5, Chx. 993, GP 229 IE: ?  > NaIE / / v. 'beat down, force, 
reinforce' > L  v. 'beat, ram',  v. 'beat down'  Gk  v. 'beat'  Lt  (prs. ) (< ) 'to 
cut, carve, slice, slaughter', Pru  'sickle'  NLG {WP  Fick} 'mit dem Fuebusch schlagen (Fastnachtsgebrauch)' ¶ 
WP II 12, P 827, Mn. 933-4 (rejects the comparison with Lt ), Frn. 584, En. 227, WH II 267, Hofm. 249, F II 464, Ch. 
65O (these three authors accept the present et. of Gk  with reservations and doubts); if the Lt and Pru cognates are rejected, 
the grade  loses ev. ?? U > Sm {Jn.} , {Hl.} ?  v. 'chop, split' > Ne T �, Ne T O {Lh.} 

'Brennholz spalten', Ne F Nl {Lh.} , {Sm.}  v. 'split', Ng (aor. 1s objv.)  'zuhauen'  Slq Tz 
{KKIH} 'fell (trees), chop (up)',  'chop (wood)'  Mt {Hl.}  v. '(?) chop' (Mt K {Pl.} [inf. or p. + 
3s obx.] ' �, ') ⎪⎪ pY  'strike' > Y: K/T {IN}  id., K  'beat' ¶ Jn. 112, KKIH 145-6, Hl. M #277, IN 
24O-1 ¶ The Sm √ belongs here if the U rec. is  rather than  or  (which are equally possible) ? A: Tg: WrMc 

 v. 'mow (grass)' ¶ STM II 3O4 ⎪⎪ pKo {S}  'cut, reap, sever' > MKo {Yu, Vv.} Ko {Vv.}  'cut as with a 
sharp-edged instrument' (att. in Ko Ks/Chl {Choy} ), NKo {S}  'cut, reap, sever' ¶ S QK #494, Nam 255, Vv. AEN 6, 

Yu 377, Choy 1371, MLC 773 ¶¶ Rm. SKE 2OO-1, Z 1O47  IS MS 362 (s.v. ' �' 2), IS SS 1O.27, AD GD 13; IS adduces 
Tg  v. 'saw', which is untenable both for semantic reasons and because in the light of extant data (STM II 336) the Tg rec. 
must be T  v. 'gauge, hollow out' and Tg  'wound' should be kept apart, because T  is 
semantically nearer to to N 'cavity, valley; to hollow out' (× N  'orifice, hole; to make a hole'), while Tg  is 
nearer to N 'to be sick; wound' (q.v.).  

1673. o  'to blow (blasen)' > HS: WS ,  v. 'blow', vi. to smell' > Ar  'répandre son parfum' 
(se dit d'un arôme), 'sentir (bon ou mauvais)', Tgr n. 'smell, stench'; (× S ° ,  < N ? o  'to let out 



air\gas'): BHb , ip. h@ufi!  'blow' (of a wind), 'appear' (of a morning breeze) (h@ufi! M&Ie2 
 lit. 'the day will blow', i.e. 'the morning breeze will blow'), MHb  G  'aufblasen', {Js.} 'blow, blow up', 

JA [Trg.] 'ausgehaucht werden', {Js.} 'evaporate', ah1up  'wind, breath (Hauch)', JEA {Sl.} hvf  G  'breathe, 
blow up', Sr , pf. Sr W  'flavit, spiravit, respiravit, olfecit' ¶ KB 866, KBR 916-7, Js. 1152, Lv. IV 12, Lv. T II 256, Js. 
114O, Sl. 888, Br. 559, LH 654, MiK I #2.54 ⎪⎪ C: Bj {R}  'Geruch', scv. 'smell (riechen, Geruch verbreiten)'  ?? SC: 
Kz v. 'sniff' ¶ R WBd 95, E PC #185 ⎪⎪ Ch: WCh: Ang {Gr.} v. 'blow', Su {J}  'blasen (Instrument, Feuer)', Gmy {Hf. in 
ChC} Cp {ChL}  v. 'blow'  Ngz {Sch.}  v. 'blow (horn)', ?  'stench, terrible odour'  Bks {J} 'blasen', DfB 
{J}  v. 'blow' NrBc: Wrj {JI after SIL} , Kry {Sk.} , My {Sk.}  v. 'blow' CCh: Bdm {Cfr. in ChC} , 
Lgn {Lk.} id.  Ms {J} , Bnn {J} , {Sa.} , MfG {Brr.}  id.  ECh: Tmk {Cp.} id. ¶ IS Ch. 21, Gr. LC 
3OO, J S 65, 2O6, J R 141, JI II 32-3, Sch. DN 58, ChC, ChL  K  'inflate, rise (as dough)' > G  'rise' (of dough)', Mg, 
Lz  'boil (sieden)', Sv id. (msd. UB , LB/LSv  v. 'boil'), UB/L , LB/Ln  v. 'blow at so., st' ¶ 

K 192, K2 2O6, FS K 322-3, FS E 361-2, Q 338-9, Chx. 15O5, TK 452, GP 171-2  IE: NaIE  'to 
breathe, blow, blow up' > OI 'puffs, blows, shrieks' Arm hogi ogi  (< ) 'breath, soul, spirit', 
heyam (< ) v. 'pant, puff' (aor. heyaçi )  OIr , NIr , W , MBr, Br 'foam' (< 

), OBr [ ]  d  'spumaticus, afroniosus = foamy' (÷ Br ) ¶ WP II 11-2, P 847, M K II 398 (denies any 
genetic connections of the OI word), Slt. 341, Bedr. 4O4, 412, 557, Vn. U  7, Flr. 169, Dnn. 771  U (or ) v. 
'blow' > Er  'blasen, an-, weg-blasen'  Chr U/B  'blasen, wehen'  ObU  ({Ht.} ) v. 'blow (blasen)' > 
pVg  id. > Vg: T , NV, Ss , LLz  id.; pOs ({∫Hl.} ) id. > Os V/Vy/Ty , Y/K 

, D  id.  Hg  /  v. 'blow (blasen, [an]wehen), blow\play (trumpet. etc.)' ⎪⎪ Sm {Jn.} or  'blow' 
> Nn T �  'blasen (ein Mensch), wehen (ein Wind)', En {Cs.} X , B  'blasen', Ng {Cs.} (1s aor. obcj.) 

'I blew', Slq Tz {KKIH}  v. 'blow', Kms {KD} , {Cs.} , Koyb {Sp.} � id., Mt 
{Hl.} d   v. 'blasen' [M {Sp.}  ' �' ('I blow'),  ' �' ('I inflate'),  ' � � ' ('I discharge 
smoke')], Mt K {Pl.}  ' ' ('I fart') ⎪⎪ pY {IN}  > Y K  'blow (blasen)' ¶¶ UEW 411, Coll. 12, Sm. 
547 (FU , FP , Ugr  'blow'), Ht. 174 [#495], MF 219, Jn. 128-9, Cs. 73, 95, KP #1162, KKIH 154, Hl. M 
##255, 264, IN 244  A (-) > T: OT  'steam' (× T  'steam', cf. ET B 229-3O) ¶ Cl. 292, DTS 119 ⎪⎪ Tg  (or 

 with < ) > Ewk Lm v. 'blow [blasen], fan (fire), blow out (fire)', Ewk Np  'draught (wind)', Sln, 
Ul, Nn Nh   'blow', Neg , Orc  'blow out (fire)' ¶ STM II 336  IS MS 339 s.v. 
�  The A data (pA lenis > T Tg ) suggest a non-emphatic N In BHb, Aram, Bj, Ch, IE, U and A 

(lgs. that merge N  and ) this √ is undistinguishable from N  'to let out air\gas, emit smell' [q.v.] (cf. the meaning in 
Mt). 

1674. 'to press' (  'to crush') > HS: ?? Eg XVIII  'bedrückt sein (o.ä.) durch übermässige Abgaben' (unless  
'wüst sein, brach liegen') ¶ EG I 58O  K  v. 'grind' > OG, G  id., Mg  id. (inf. , 1s p. ), Lz 

 id., Sv UB/LB/L/Ln  'flour', UB {GP} 'meal (flour)', d  (prtc.) K  'flour' (lit. 'ground [molita]') > OG, G 

, Mg , Lz id. ¶ K 193 ( ), K2 2O1, 2O8 ); FS K 317-8, FS K2 465 & FS 
E 355-6 ( ), Ser. 165, Chik. 3O5, TK 75, GP 263  ?? IE: NaIE {P}  'zusammendrängen, eng umschließen' > 
Gk  'make close, cover\wrap up thickly',  'close, compact, firm, solid',  (gen. ) 'a woman’s 
head-band, snood', adv.  thickly, solidly'  ?σ YAv  {Brtl.} 'diadem', {Bai.} 'headdress', {P} 'head-band', MPrt T 

 ≈ 'crown'; Irn  Arm  'garland, crown'  ?? pAl {O}  > Al T  {AlED} 'kiss', {Kf., Ç}  'I kiss, 
embrace', {Ç} ,  'joindre, emboîter, serrer', Al G {LP} 'I kiss', D {Cim.}  'j’embrasse' ¶ P 849, Brtl. 
911-2, Bai. 28O, F I 96 & II 622-3, Ç II 55, 441, Kf. 287, LamP 159. Cim. 115, 16O, O 352 (Al  is o) ¶ The rec. of  is 
justified only if the Irn cognate is valid, otherwise we remain with NaIE  D  ({ GS} ) v. 'press, crush' > Prj 

 v. 'crush', ? Krx  v. 'press out (oil), squeeze', ? Mlt  v. 'wring or squeeze out, milk' ¶¶ DED #3458, ≠ D #4135, 
Bur. PDr 67, Pf. 33 [#164] (Krx , Mlt  < D )  The IE cognate is qu.  for phonetic reasons: both  and 

 (for the expected  and  or ) defy explanation so far.  
1675. ?? 'side of body, side' > IE: NaIE {P}  'Achsel, Hüfte, Lende, Seite': [1] 'side 

of the body', (?) 'arm' > OI {MW}  'the region of the belly (of an animal); the flanks, side'  > Sl  > 
Cz , Cz M  'arm', Cz  'armpit' (  'under the arm'), HLs  'armpit, upper arm', LLs  'armpit', (in 
set phrases) 'arm' (  'auf den Armen',  'unter den Arm nehmen') ⎤⎤⎤ [2]  'side, flank' > OI 

'wing; flank, side',   'wing, side, side of a carriage', Oss I/D 'side of body, side, slope of a 
mountain' Ltv  'corner of the house', (Blt ?) R Ng/Ar  'left hand'  Sl > R 'groin', R ∆, Uk , P 

 'armpit, armhole', OCz  'pendants of sleeves (pr íve sky vedle rukávu )' ¶ P 792, EI 517-8 [  'side, flank' < 
; ], M K II 184, 244, M E II 62, ≈ M E II 116, MW 614, Ab. I 426, Kar. II 11-2, ≈ Mikl. E 224, ≈ Vs. III 189, 



22O, Ma. CS 348, 358, HlK 268, Jak. 223, S w. 225 HS: CS  'cheek, side' (  'jaw') > Sr  {Br.} 'mala, bucca; 
maxilla; latus (altaris), {JPS} 'tusk; jaw, cheek; side (of the altar)', JA [Trg.]  ak`1p2  'Seite, Pfoste (einer Tür)', Ar 

'machoire, mandibule' ¶ Br. 567, Lv. II 264, Fr. III 366, JPS 445 ⎪⎪ CCh: BM: Bu , Ngx  'cheek'  McHigi: 
HgF , HgNk , HgB , HgG , FlK id. ¶ ChL ¶¶ The HS √ was possibly influenced by HS  
'cheek' (> EC  'cheek', B > Mz 'cheek', etc.) < N  'cheek' ?? A: Tg (?) ° > Ewk 
PT/Ald/Ucr 'hip' (× Tg id.) ¶ STM II 5, Vas. 483 The comparison is qu.  If this √ (or variant of √?) did exist, its 
reflexes were influenced by the paronymous N words 'side of body, side' (q.v.) and  'cheek' (q.v.). If my hyp. on 
pMrg  < HS  < N  (rather than ) is valid, data of Bu and Ngx suggest N  

1676.  'spring of water; to spout' > HS: S ° °  'drip' > BHb Miƒ5f2m6  D prtc. m. pl. 
{KB} 'dripping', {GB} 'quellend, rieselnd', MHb  'ooze, drip' ({Lv.} 'tröpfeln, tropfenweise auslaufen', {KB} 
'hervorsprudeln' ¶ KB 875, GB 641, Js. 1174, Lv. IV 44, PS 3128, Mcl. 251 ⎪⎪ ECh: Mu {Lk.}  'to rain, pour', ?? Kjk {DB} 

, ??? Jg {J}  'sky, god', 'it is raining' (lit. 'the sky is falling') ¶ Lk. ZSS 187, 189, J J s.v.   IE: NaIE 
°  > Gk , Gk D  'spring of water' ¶ WP II 4, F II 525, Ch. 894  ? A: Tg °  > Lm  'intermittent 

rain' ¶ STM II 3O8  D ({ GS} ) > Tm  'spring-pond', Kn  'spring of water, source of a river', Tl 
 'spring of water, fountain' ¶¶ ≈ D #4533  The lr. is reconstructed on the ev. of NaIE  (NaIE  < IE ) and D 

 (from a cluster with a lr.). N  is preferred to all other lrs. because it is often lost in S and is more likely than  to cause 
lengthening of preceding vowels in NaIE. The vw.  in D is puzzling. Is it due to the infl. of  or to a labial vw. in the N √ 
(then reconstructible as )?  The √ is isolated in HS, IE and A, which diminishes the reliability of the comparison.  

1677.  (= ?) 'hut, village' > IE: NaIE °  > L  'community of peasants, village, country 
district' ¶ WH II 236, ≈ EM 475, EI 133  A: AmTg  'a building on posts (for storing food), a stand for hanging dried 
fish' > Orc  'unroofed store-hut, a building on posts for storing food', Ul , Ork , Nn Nh , Nn B 

 'a stand for hanging dried fish', Ork  'to lay sth. [belongings, food] in a "labaz" (building on posts)' ¶ STM 
II 36O  D  ({ GS} ) 'hut, village' > Tm  'seaside village, town, village', Tl  'hut, hovel',  (sx. of 
village names), Knd  'hut'; D  OI  'hut of a village inhabited by barbarians' ¶¶ D #4O47, Tu. #8313  HS: B 

 > Ah {Fc.} 'petitte tente, abri misérable', ETwl {Nic.}  (pl.  'gite de lièvre, case misérable' ¶ Fc. 
48, Nic. VE 62, PGG 7 ⎪⎪ [2] ??? : S: Ak  'Cella; Kultraum; Heiligtum' (if Ak  < S  < N ) ¶ Sd. 823 
⎪⎪ C: Bj {Rop.}  'place of shelter, repose' ¶ Rop. 161 ⎪⎪ WCh: Ngz {Sch.}  'shelter nade of vertical poles 
with cornstalks or mats' ¶ Sch. BTL 19 ¶¶ Tk. LAA-1 114 [#77] D   <  reg.  NaIE  < IE  < . Tg  
is a reg. reflex of N . If Ak  belongs here (which is not certain), the pN etymon must be .  

1678.  (partially ) 'to split' > HS: S: [1] WS  v. 'break, cleave' > Sr (ip. �wUfñe  pf. 
Kπa ) v. 'break, bruise (the head)', Ar (pf. ) 'dégager, défaire, briser, séparer', 'fregit, dissolvit', Tgr (pf. 

) v. 'split, break', Tgy (pret. fk+k+ ) 'öffnen'; EthS  Bln {R} 'öffnen, einen Spalt, Riß in etw. 
machen', Sa/Af {R} 'öffnen'; [2] WS v. 'slit, cleave' > Ar  G  'fendre, rompre et séparer deux parties 
l'une de l'autre', EthS: Gz v. 'cleave, split asunder', Tgr  v. 'split, hit on the head',  MHb G  (pf. 
oq@p1 ) 'sich spalten, auseinandergehen', {Js.} 'split, burst', JEA G  (pf. oq@p6 ) {Lv.} 'hervorbrechen, 
abspringen', {Sl.} 'split, rupture, burst', Sr (pf. Sr W ) vi. 'burst open, break asunder; be wide open (as the legs)' ¶ 
Br. 567, JPS 445, 456, BK II 617, 623-4, Lv. IV 91-2, Sl. 925-6, Js. 121O, L G 163, LH 663, 67O, R S II 13O, R WB 119-12O ¶ 
The cns.  of the variant root may have been induced by the synonymous roots  and  ⎪⎪ ?? Eg N  
'ausreissen, ausrotten', ?? Eg XX , id. ({EG}: 'vom Löwen, dessen Krallen und Zähne das Wild zerreissen') ¶ Secondary 
glottalization  >  due to as  with ? ¶ EG I 578-9, Tk. II 585-6 (Eg ÷ Sb  'reap crops') ⎪⎪ C: (1) °  > Bj {R} (p. 

, prs. ) v. 'open an infibulated girl' ⎤ C  ({E} ) v. 'cut apart, break open' > Ag: Bln {R} 
'durchbrehen, aufreißen, ein Loch stossen', ?? Aw {CR} 'tear to pieces, split' EC: Rn {PG} , Ya {E}  

vt. 'break'  SC: Irq {E}  v. 'slice yams' ¶ AD SF 46, E PC #178, PG 116, R WB 12O ⎪⎪ Ch: WCh {Stl.} v. 'cut into 
pieces, split' > AG: Su {J}  'teilen, (sich) loslosen, trennen', ? Ang {Flk.}  v. 'make a slit, cut with a knife'  Ron {J}: Fy 

 'spalten, hacken (Holz etc.)', Sha 'zerbrechen (Töpfe etc.), Bks  'brechen, schneiden'  CCh: Dgh {Frk. in ChC} 
v. 'cut' ? MfG {Brr.} 'partager, diviser, couper en deux' ¶ Stl. ZCh [#115], J S 59, J R 84, 14O, 283, Flk. s.v. 

, Brr. MG II 81, ChC s.v. 'cut' ¶ The glottalized WCh  goes back to  + ¶¶ OS #772 (  'pierce, tear')  A 
 v. 'chop, cut, tear off' (one or several roots) > (1) Tg °  v. 'chop, cut off' > Ewk , Ewk V , 

Ewk Brg  'chop\cut off', Neg  'chop off; fell (trees)', Or, Nn , Ud  'cut off'; (2) ?? Tg °  > Ewk 
'smash, crush (e.g. nuts), break to pieces' [unless   'kernel' (> WrMc )]; (3) ? Tg  'be torn' > Orc, Nn 
 id., ds : Ewk , Lm , , Neg  vt. 'tear'  ¶ STM II 311, 329, 36O ⎪⎪ ?σ T 

 > OT {Cl.}  'dagger' (× N 'to split, cut', q.v. ffd.) ⎪⎪ ?φ,σ pKo {S}  'cut, reap, severe' > 



MKo , NKo  ¶ S QK #495, Nam 255, MLC 773 ⎪⎪ pJ: (1) pJ {S} 'pole\battle-axe' ¶ S QJ #771; (2) pJ {S} 'tear 
off' ⎪⎪ M  ({Pp.} ) (× N 'to split, cut' [mt ], q.v. ffd.) ¶ S QJ #764, Mr. 683 ¶¶ Pp. VG 54, 99, ≈ DQA 
##1668 (A > M, Tg, T, pJ ) & 1869 (A , incl. Ko, Tg , pJ ) ¶¶ Highly qu. 
Probably influenced by and partially coalesced with different N roots  D {Pf.}  ({ GS} ) > Tm  ( , 

) v. 'be split', ( , ) v. 'distribute, divide, cut to pieces', Ml  v. 'be separate', v. 'divide', Td  
( ) v. 'be divided', ) v. 'distribute, divide',  'division', Tu vi. 'split', Tl v. 'break, crack, go to 
pieces', Nk  v. 'break', Knd  ( ) vi. 'split',  ( ) vt. 'split', Png  ( ) vi. 'split', ( ) vt. 'split', Mnd  
v. 'split (firewood)', Ku  v. 'cut open', Krx  v. 'expand by main strength, force open' ¶¶ D #38O8, Pf. 25 [#115], Zv. 119-
12O, ≠ Km. 422-3 (+ Kui , Prj  v. 'divide', etc.; pD )  ? U: FU  vi. 'burst' > F  'burst, crack, 
burst asunder, become loose', Es  vi. 'burst'  Os: Ty  'crack, burst', O  'Risse bekommen (?)', V 

, D/O 'aufplatzen, aufgehen (Geschwür)', O  'plötzlich aufgehen und fließen (Fluß, Bach)'  Hg 
vi. 'spring, have its source' ¶ UEW 349-35O N  is reconstructed on the ev. of Eg  and (tentatively) A  (> T 

[?], M , Tg ). 
1679.  'to heat (on fire)', 'be hot' (  'to cook, bake', 'to dry') > ??? HS: Eg NK  '(den Weihrauch) räuchern', Eg G 
'jemanden beräuchern', Eg G  'Weihrauch' (unless akin to Ar  'exale an odour', Gz  'have a bad odour') ¶ EG I 

568, Tk. II 545-6 ⎪⎪ Possibly (but not necessarily) here: B  'sun' (if *'heat, hot weather') > Ah  (pl. 
), Gh , Izd , Izn , ETwl, Ty  (pl. ) 'sun', Zng {MH Nic.} , 

 'sun',  'il fait jour', Kb  'lumière du jour, lumière diffuse du soleil' ¶ Fc. 299, Dl. 2O1-2, NZ 547-8, Nic. 
197  K °  vt. 'dry' > Sv L {Dn.}  id., Sv UB  vt. 'to dry', UB/L/Ln , LB adj. 'dry' 
¶ TK 768, Dn. s.v. , GP 171, 264 IE: NaIE  v. 'cook, bake, prepare food on fire' > OI , Av  'cooks, 
bakes, roasts', NPrs dzaPa  vt. 'boils, cooks', inf. ñtaxPu  'to boil, cook'  Gk , Gk A  (aor 

) 'cook, bake, soften, ripen'  L  v. 'cook' (  by as )  W  v. 'bake, roast', Crn , Br ,  
'to bake'  Gmc: AS  'roasted'  pAl {O}  > Al  (aor. ) v. {AlED} 'bake, roast, broil'  Sl inf. / 
prs.  'bake' > OCS �   /  , Blg prs. , SCr  / , Slv  / , Cz  / 

, P  / , R � / , Uk   ? Pru {En.}  ({Tr.} ) 'oven-peel'  pTc  >  Tc: A, B  
vt. 'make ready for eating: cook, boil, ripen', vi. md. 'become ready for eating: i.e. cook, boil. ripen' ¶ P 798, EI 125, M K II 185-6, 
M E II 64, Horn 64, Sg. 237, BM 89, F II 519-2O, WH I 27O-1, LP § 56, YGM-1 365, Hm. 64O, 651, Ho. 1O4, O 329, En. 225, 
Glh. 474, Wn. 355, Ad. 368  U  'hot' > pLp  'hot, heat' > Lp: L {LLO} id., S {Hs.} , N {N} 

 'heat', N , attr.  'hot', Kld {TI} , attr. a id. ⎪⎪ ? Sm: Ng {Cs.} ,  'hot' (of a 

day, stone, water),  'be hot' ¶ Lr. #882, Lgc. #4746, N I 114, Hs. 263, TI 332, ≠ SK 468, Cs. 71, 233  A {DQA} 
 'hot, warm' > Tg  'hot' > Ewk , Sln d  , Lm , Neg , Ud B {Krm.} , 

Ud Sm {Krm.} , Ul d  , Ork d  'hot', Orc d 'it is hot\warm (il fait chaud)', 
Nn Nh , Nn B , Nn KU id., 'hot', WrMc d n. 'warmth (of the sun), heat'; Tg  'be hot' > 
Ewk , Lm  id., WrMc  'be hot' (of the sun), 'be dried, sun-dried' ¶ STM II 362, Krm. 397 ⎪⎪ M  vi. 
'warm in the sun', 'be hot' (of the sun) (' �') (× A N  'fire', q.v. ffd); M suggests that the main source of the 
M root is not  ⎪⎪ pKo {S}  'warm' (of weather) > NKo  'be warm' (weather) ¶ S QK #814, MLC 1762 ¶¶ 
DQA #1737, ≈ Rm. SKE 116, 215 (Ko, Tg + unc.  M)  AD GD #88, IS SS 341 #1O.11, IS MS 337 s.v.   
(IE, U, Tg) ≈

!
 Gr. II #76 (  'cook') [IE, Y, Tg, Ko, CK, ES + qu.  J].  

168O. ? 'to scratch, to comb' > IE: NaIE Ошибка ',  (gen. ) n. 'comb (in the loom)' (< 
),  'comb'  L  'comb', /  'comb, card (wool)', Um  acc. f. 'pectinatam, comb-shaped' 

¶ ≈ WP II 16-7, ≈ P 717, EI 57O [  'pull out (e.g. wool), comb out (e.g. wool)], Dv. #721, ≈ F II 33-4, 492-3, WH II 269-7O, 
Bc. G 341 ¶ WP, P, WH, F and EI do not distinguish this √ from IE  'cut\pluck out hair, shear' and  'cattle' (< N 

 'pack, wild cattle', q.v.)  D  ({ GS} ) v. 'scratch' > Nk  id., Gnd A/B  'to itch', Gnd Mn 
id., 'to scratch' ¶¶ D 4464  ? HS: EC: Or {Brl.}  'sconciare pelli, grattare, raschiare, scancellare', {Grg.} 

 'comb',  vt. 'comb', {Th.}  'conciapelli' (unless Or EthS  'scrape' < N  'rub, scrape') ¶ Brl. 
143, Grg. 137-8, Th. 127, L G 157. 

1681.  'pack, wild cattle, herds of ruminant animals' > IE: NaIE  / 'cattle' > OI  (gen. 
) 'cattle, animal', Av  'livestock; sheep and goats'  L  (gen. ), (gen. ) 'cattle, 

livestock', Um PEQUO 'pecuum' (gen. pl.?)  Gmc: Gt  'Besitz, Vermögen', OSx , NHG V 'cattle', OHG 
'livestock, property, money', AS , ON id., 'money', NE   Lt , Pru acc. 'cattle' ¶ P 797, EI 

23 (  'livestock'), M K II 239-4O, M E II 1O8-1O, WH II 27O-1, Bc. G 34O, Fs. 135-6, Vr. 1142, Kb. 24O, OsS 193-4, 
KM 82O-1, Ho. 1O1, Ho. S 19, Frn. 564-5, En. 221  A {AD} , {ADb.}  'bovine animal, bull' > T 



({Md.} ) 'bull, ox' > OT  'ox', MQp , Qrg  'ox, bullock', SY , 
ET , ∆ , Uz  'ox', Tk , Tkm , Az, Ggz , Kr Cr , Kr T  'bull, ox', 
Qmq, QrB  'ox', CrTt , Ln 'bull', Qzq, Nog, Qq  'ox', VTt , Bsh  'bull, ox', Yk  'ox, 
male domestic animal'; T Ewk  'raw hide of a cow', Yk  Ewk , ∆ , ∆ , Neg  'bull' Blgh > Chv 

 'bull'; Blgh  Hg  'ox, bullock, steer' ¶ Cl. 12O (qu. : T  Tc A ), ET Gl 521-3, TL 439-4O, IS 
III 126-7, Sht. 291, Md. 52, 172, Jeg. 48, Fed. I 1O5-6, EWU 1O8O ⎪⎪ M  'bovine animal (bull, ox, cow)' > MM [HI, 
IsV, etc.] , [MA]  'large cattle', WrM , HlM, Brt , Kl , Mgl , Dg B , Dx , Mnr 
H {SM} 'bull, ox' ¶ Pel. 24O [#77], MED 1OO3, SM 1O4, T DgJ 179, T DnJ 138, T 37O ⎪⎪ NrTg (  M?) 

> Ewk ∆ ∆ , ∆ , Sln , Lm O , Lm Sk  'cow, (bovine) cattle' ¶ STM 
II 341, Iv. 143 ¶¶ Sin. ANB 315-8, DQA #1822 [A  'ox, cow']  AdS  of HS: Ch: ECh: Nd D {J}  
'antilope' < ECh id. < N  'bovines'; the infl. of N  may account for Nd D  instead of the expected  
(cp. the ECh word for 'blood': Brg {J} , Jg {J} , Mgm {J} , EDng , Nd D ) ¶ ChC  IS III 126-8 
(  ' '). In the original ms. text IS equated IE with A only. The editors of IS III unconvincingly added to the 
comparison HS  (> S  'large cattle',  'a bovine animal', B  v. 'be rich'), which is phonetically 
deviant: S, B  for the expected S  and B . It is preferable to equate HS with A  'bull' (> T , M 

) and IE ≈  'bull' and to draw it back to N 'bovines' AD NM #48, S CNM 1O (÷÷ NrCs, ST), Vv. 
AEN 3. 

1682.  'bladder, blister' > K {Fn.} °  > OG  ' ' ('blister') [Ex. 9.9], G † {DCh.}  'abscess, 
matter in a sore\abscess' ({NCh.} ' ') ¶ NCh. 393, DCh. 1297, SSO II 186, Fn. KD #19  A  ({ADb.} ) > NaT 

(< {ADb.} , {DQA} ) 'swelling (esp. in the throat), goitre, bird’s crop' > OT {Cl.} id., Tki {Rl.} 
 'goitre', Tkm id., 'throat', Tk  'tonsillitis, quinsy', Qmq , ET , Ln , Alt , 

Uz  'goitre', Qzq, Qq , Qrg , Yk id., 'double chin', Blq  'Adam’s apple', Xk , 
Bsh  'bird’s crop', Tb {Rl.} , Shor {Rl.} id., Alt/Tel {Rl.} id., 'Adam’s apple' ¶ Cl. 13-4, ET B 2O2-3, 
TL 15O, Rl. IV 1264-5, 1362, BT 32, Jud. 137, 14O, MM 116, KrkR 119 ⎪⎪ M (  T?)  'goitre' > WrM 

, HlM , Ord  'goiter', Kl  id., 'exophthalmic goiter' ¶ MED 93, Ms. O 45, KRS 86 ⎪⎪ Tg 
 'blister' > Ul  'bubble, bird’s crop', Ork  'corn (callosity), paumch', Nn Nh , Nn 

KU  'blister', WrMc  'bubble, blister' ¶ STM II 42-3, Z 1O73 ¶¶ Semantic infl. of A  ({DQA} ) 'throat' ¶¶ 
ADb. KL 9, DQA #1676 (A  'craw, crop'), #182 (A  'throat')  D   ({ GS} [?] ) > Tm 

n. 'bubble',  'be blistered', n. 'boil, bubble, blister',  v. 'rise in blisters', Ml , 
 'blister, vesicle, bubble', Kt , Kn , ? , Kdg , Tl , Klm , Png  'blister', Tu 

id., 'pustule', Mnd  'boil', Mlt  'blister, blain', Krx  'get blistered, swell', Td , Tl , Klm 
, Ku  'bubble'; D  Npl  'blister, boil' ¶¶ Some of these forms (esp. those meaning 'bubble') are 

ideophonic ¶¶ D #4455, Tu. #8391  ≈ Fn. KD #19 (equates K with D  'Krätze, Räude', which probably belongs to N 
 'skin, film, bark' or results from a merger of both roots)  IS MS 358 s.v. �  (Tg, D). 

1683. (o?) 'to rub, scrape' > K GZ 'scrape (schaben)' > OG, G  id., G 
'scratch off (ab-\weg-kratzen)', 'scrape, scratch (scharren. kratzen), make a scraping\scratching 

noise', Mg, Lz +ext.   'to scrape off (hair from hide)', ??σ Sv {FS}  'strike, scrape (klöpfen, scharren)', Sv 

UB/LB/L {TK} n. act. 'scratching' ¶ K2 21O, FS E 367, Fn. KW-3 #46, Chx. 1517, 1519-2O, Chik. 419, TK 772 HS: S 
°  > Gz  (js. ) v. G  'scrape, erase, scratch, polish, wipe off\away, rub off' ¶ L G 157 ⎪⎪ EC: Sml N {Abr.} 

 v. 'sweep; sharpen', Sml {ZMO}  id., 'peel' ¶ Abr. S 8O, ZMO 139  A {S}  v. 'file, polish, rub' > T , 
{S}  v. 'rub, file' > OT {Cl.} v. 'file (a metal obect)', {DTS}  id., MQp XV {Cl.}  v. 'file', Tv 

 'rub', Qrg , VTt, Bsh  id., Nog  id., 'sharpen (a saw)', Qq  'saw with a file', Xk  v. 'saw, file', Sg/Qc/Qb 
{Rl.} , Alt/Tlt {Rl.}  'feilen', ET T {Rl.}  id., 'glatt feilen'; NaT n. 'file' > Chg {Brv.} , 
Tkm , Tk , Az , Ggz , ET   , CrTt, Kr Cr, Qmq, QrB, Qzq, Nog, Qq , Uz , VTt, Bsh 

, Qrg  , Alt , Tv , Yk , Chv  id. ¶ Cl. 1O1, DTS 165, 2O, ET Gl 326-8, Rl. I 676, 
695 ⎪⎪ NrTg  'rub, rub off' > Ewk  id., v. 'rub with\on ( �), iron', Lm  'rub', Neg  'rub (with\on) 
( \ �) ¶ STM II 323 ⎪⎪ pJ {S}  {AD} 'rub, file' > OJ  (in d : ,  'rubbing wood for 
producing fire'), J: T , K/Kg v. 'file, saw' ¶ S QJ #254, Mr. 689 ¶¶ DQA #181O [A ¬  'to file, polish, rub']. 

1684. 'to track (game), follow the tracks of' (  'look, observe') > IE: NaIE : [1]  
'look, observe' > OI ,  'sees',  'observer', Vd  (pfc. , aor. ), KhS  'look', 
Av  'erblickt, erspäht', OI , Av  'observer'  L , -  'look at, behold, see',  'look at carefully, 
watch'  OHG  'to spy' ( MFr  'to spy' ME  > NE ), NHG , MDt  'scout, watch', ON 



 'to prophesy', OSx , OHG  'clever, wise' pTc  > Tc A, B  'intend'; pTc  > Tc: A , 
B  'expect' AdS  of Gk  'I look (at)' (< NaIE °  < N 'to watch, look out', q.v.) ⎤ [2] 

 ≈ 'look, look after' > ON  'clever, experienced',  'wisdom', id., 'Verstand'  Sl ) 'see to, 
look' > ChS   (prs.  ) {Mikl.} 'achtgeben', SCr  'be attentive, pay attention to' (Glh.:  *'look'), 
Slv id., 'take care of, see to, look after' ¶ WP II 659, P 981, 984, EI 5O5 [ ], Mn. 1253, M K II 24O-1 & III 536, 
M E II 1O7-8, Bai. 436-7, F II 725-6, WH II 57O-1, Vr. 531, 5332, Kb. 928, 931, OsS 846, 849, Ho. S 69, AHD 1251, Mikl. E 
234, Glh. 471-2, Kmc. 713, O 425-6 (rejects the adduction of Al  'I saw'), Ad. 368-9 ¶ The voiced cns.  in 

(for the expected ) remains obscure  HS: S  'follow the tracks \ footsteps of', 'pay attention to' > Ar 
G (pf. ) 'follow the tracks \ footsteps', Ak inf. D 'pay attention to' ¶ Fr. III 365, Ln. 243O, Sd. 879-8O  

??σ A , {SDM}  'follow, be next' > pKo {S}  'next, following' > MKo id., NKo 'the 
second in order, next' ¶ S QK #151, Nam 254, MLC 758 ⎪⎪ pJ {S}  'other' > OJ , J: T , K , Kg 

¶ S QJ #168, Mr. 413 ⎪⎪ ? T  'two' [× N 'both, two (persons)', q.v. ffd.] ¶¶ SDM97 (A 'next, 
following'), ≈ DQA #1785 (A id.: T, Ko, J + err.  M  'twins', cf. N '⇑'), Rm. SKE 195, Rm. EAS I 92-
3  ≈ Glh. 471-2 (IE  < N )  If the A √ belongs here, the N etymon has a front vw. ( ) 
and an empatic . Otherwise the rec. must be less specific:   Not here D (⏐ ) 'visible' (see N 

'to look'). 
1685. 'to run' > HS: WCh: Wrj {Sk. in ChC} , {IL in ChL}  v. 'run' ¶ ChC, ChL ⎪⎪ CS 

> Ar  (pf. ) v. 'run', Sr  G  (pf. ) 'evanuit, discessit, defecit' ¶ Ln. 235O, Br. 557 ⎪⎪ Eg fXVIII? 
to run' > DEg v. 'run, flee' > Cpt Sd , B  'courir, s'en aller, fuir'; the association with Eg fXVIII id., DEg  

'knee, foot' (if any) is secondary (folk-etmological) (see N  'leg (or part of it), foot') ¶ EG I 5OO-1, Er. 141, Vc. 165, 
Tk. II 537-9¶¶ In the prehistory of S and Eg one may suppose as   > and in HS a contraction > , (?) 

>  U v. 'hop, run' ('hüpfen, laufen') (× N 'run, run away'?) > Chr L  'drive, turn out, pursue 
( �, )', Chr H, Chr {Ü} , Chr Uf/B  'treiben, verjagen, verfolgen'  Os V/Vy  {Trj.} 'run, run away, 
flee'  Hg  id. ⎪⎪ Sm: Slq Tz {KKIH} 'to run', 'to jump up', Slq Tz/Kt {KD} 'jump', Slq Tm 

 'jump, hop, run', Slq Tur  'jump over', ? Kms  v. 'come' ¶¶ UEW 4O2, Coll. 12, Coll. CG 4O6 , 
Trj. S 371, KKIH 146, MF 223, IS I 181 ( ), SK 47O A: Tg  ({∫Bz.} ) v. 'run' > Ewk  v. 'run, 
flee' (an animal), Sln  'run' (of a horse),  'a fugitive', Neg  v. 'gallop', Orc 'run' (of an animal), 
Ud 'run, gallop' (of an animal)', {Krm.} v. 'run jumping', Ul Ork ∆ ∆  vi. 'gallop', Nn Nh 

, Nn KU , Nn B  id., WrMc  v. 'gallop, run at full speed' (of a horse), Mc Sb  
'run, gallop' (of a horse) ¶ STM II 34O-1, Vas. 491, Ci. 158, 329, Krm. 3O6  IS I 181 ( 'run away'), AD SShS 395-6 
(   

1686.  'sticky liquid, pitch' > IE: NaIE  (< ppIE ) 'tree-pitch' > pGk id. > Gk  (  
G id.), Gk A  L  / gen. 'pitch, tar' (  OHG  'pitch' > NHG P ; MLG , ) Sl  'tree-
pitch' > OCS  , RChS  'pitch', SCr d   'to smear 
with pitch, to resin', , {Glh.}  'pitch, tar'  Lt  'tree-pitch' (  NLG id.?) ¶ ≈ P 794, EI 5OO, Frdr. PITA 
31-8, F II 544, WH II 312, EM 511, KM 536, StSS 559, Srz. II 893, Glh. 463-4, ≈ Mikl. E 27O, Frn. 589  U: FU   ? 

 'sticky liquid, pitch' > F  'pitch, resin, gum', Es  'sticky liquid, pitch'  pOs  > Os: Ty  'Flicken an 
einem Boote (gewöhnlich einem Einbaum)', , V/Vy  d  'mit Harz verstopfen (Spalten in einem Boot), mit erhitztem 
Harz dichten' ¶ UEW 384-5, Coll. 1O7, Stn. D 1122, Trj. S 359  D  'sticky \ viscous liquid' (× homonymous roots for 'be 
moist, greasy') > Tm  'gum, stickiness, viscousness',  'be viscous, adhesive',  'sticky substance', Tu  
'gummy, sticky', Tl  'gum, resin'; D OI  'gum' ¶¶ D #4134, Tu. ##8154, 8156. 

1687. 'tooth (∈?)' > A {DQA}  'tooth' > AmTg  'molar' > Nn Nh {Pt., On.} , Nn B {Sem} , 
Ul , {PSchm.} , id. ¶ STM II 313, Pt. 1OO, On. 323, Sem BD 195 ⎪⎪ pKo  in MKo  'teeth' (compound 
with  'tooth') > NKo vl  'tooth' ¶ Rm. SKE 185, S AJ 256 [#127], S QK #127, Nam 127, MLC 1369 ⎪⎪ pJ  'tooth' > OJ 

, J: T/Kg , K , Ht ¶ S AJ 268 #81, S QJ #8, Mr. 394 ¶¶ DQA #1615, Rm. EAS I 55-6, Rm. AKE 14, S AJ 1O9, 278 
[#77] D {Pf., GS} 'tooth' > Tm, Kn , Ml , , Kt, Nk, Nkr, Gnd, Konda, Mnd , Td , Kdg , Tl , 
Prj Gdb , Kui , Ku , Krx , Mlt 'tooth', Tu  'animal’s tooth', Klm 

'tooth' (esp. 'front tooth') ¶¶ D #3986(a), Pf. 131 [#1118], GS 29 [#21], 33 [#46] IS III 95-6 [#37O]: D, A (Tg, Ko). IS l.c. 
tentatively adduces HS: EC: Sml N {Abr.}  'incisor tooth', but this word (Sml {DSI}  'each of the two central superior 
incisor teeth') is most probably a sd  of Sml 'front, face' < EC  'front, face' (  DSI 234, Abr. S 81, Ss. B 175). 

1688.  'time (mal, fois), once, one' > HS: C: Ag: Aw Dng {Hz}  'one' ⎪⎪ CCh: Mdr {Eg. in JI II} , 
{ChL} , Mdr Mr {Clm.} , Glv {Rp., ChC} , Nkc {ChL} McMtk: MfG {Brr.} 'one', Gzg {Lk.} 



'eins'  BM: Mrg, Wmd , Cb {Hf. in ChC} , {ChL}  'one'  McHigi: HgNk {ChL} , HgB {ChL} 
, HgG {ChL}  'one'  Ktk {Lbf.}: Ktk Af/ Mkr, Glf  'one' ¶ ChL, JI II 262-3, ChC, Brr. MG II 217, RpB 75, Lk. G 

133 K (in Zan only) ° > Mg {Q} , {FS}  'simple, single, only, sole, one', Lz 'one, simple' ¶ Fn. SK 
93 [#52], Q 334 U: FU  > FP  'time, once' > pLp {Lr.}  > Lp: N {Fri.} 'tempus, aetas', N {N} 

 '(definite) time, duration' (used in obl. cases: acc. , etc.), L {Wk.}  'Mal', S {Hs.}  
'(bestimmte) Zeit, Mal', T {TI}  'Zeit', Kld {SaR} � 'time, deadline, high time', {TI} 'time' Prm  
'a time (mal, )' > Z , Yz id., Vt  in 'once' ( is 'one'),  'twice' ¶ UEW 726, Lr. #885, Lgc. #4758, N I 
125, Hs. 267, TI 335, SaR 247, LG 227, Wk. LLW 87 Blz. KM #13 (K, HS: C, Ch).

1689. 'open ground, plain' > HS: S  > Ar êU}afa  (pl. }Afa , ÊU"valafa ) 'désert sans 
eau' ¶ BK I 635 ⎪⎪ CCh: Gzg {Lk.}  'Ebene im Busch ohne Bäume', MfG {Brr.} ,  'plaine, endroit plat' ¶ Lk. 
G 133, Brr. MG II 217 ⎪⎪ ?φ EC {Ss.}  'field, plain' > Gdl {Bl.}  'a field (for playing in)', ???σ Kmb {Hd.} , 

 'valley; cliff, precipice' (if 'valley' is the primary meaning) ¶ Ss. B 32, Bl. G 93, Hd. 3O9 IE: NaIE 'field, plain' > 
Sl  > OCS  'field, plain', R  'field, steppe', P, Cz, Slk , HLs , LLs , Slv  / , SCr 

 ( ), Blg  'field'  Arm {Bdr.} ho¬  'soil, earth, land' OSw, Sw π  'plain', {P} 'Feld, Heide', NHG  
in n. l. W   ⎤ Derived stem (× 'broad') > Gmc  > OSw d   'plot (of land), OSx 

, OHG , MHG , gen. , NHG F  'field', AS  'field, plain', NE   OIr {P}  'place, site, spot' 
(< ) > NIr  'open place, site, spot' ¶ Jah. OSK 8 [#1.211], 94, Shvl. 2O8 (on in ), SJSS XXVII 148, Glh. 
495, ≠ Vs. III 3O7-8, P 8O5-7 (do not distinguish between the √ in question and  'broad and flat'),  Mn. 918, Dnn. 42O, Kb. 
232, OsS 176, Lx. 266, KM 191, Ho. 1OO, Ho. S 19, ≠ EI 133 A {SDM97} , {S} 'field, level ground' > T (att. 
in NaT)  'flat open ground' > OT , Tk id., Tkm 'small height, mountains', VTt {Bu.} 'clearing in 
woods, meadow', Nog  'open (ground)',  'glade, lawn', Qzq, Qq 'a clearing in woods ( )', Tv id., 

 'thawed patch ( )', Yk 'round field, clearing in woods' Alt  'plain (Ebene)' ¶ ET Gl 134-5, Cl. 147, 
Bu. I 79, Pek. 67, NogR 36, TvR 51, Sht. 2O, KrkR 36, RKazS 57O ⎪⎪ Tg ° 'level ground' > Lm Ol/P , Lm O 

 'a clearing in woods, woodless level ground'; Tg  'ground, floor' >> Ork , Nn Nh , Nn B , 
Nn KU  'floor', Ul 'floor, board', WrMc  'floor, courtyard within the house'; Ud , Neg id.; in 
addition, infl. of Chn  'fence' (as supposed by Z) cannot be ruled out ¶ STM II 32, 313, Krm. 276, Z 1O32 ⎪⎪ pKo {S} 

'field, meadows' > MKo , Ko Ph , NKo {MLC} , {Rm.}  'plain, open field, prairie, even ground', 
NKo {MLC}  'a wide expanse of land, vast plain, prarie' ¶ Rm. SKE 196, MLC 764, 1744, BKR I 545, S QK #2O2 ⎪⎪ pJ 

'level ground, plain' > OJ , J: T/K , Kg ¶ S QJ #269. Mr. 399 ¶¶ S LV #93, DQA #1723 [  'field, 
level ground (plain)'], ≠ Rm. SKE 196 (equates Ko  with Ewk  'open field', ? WrMc 'a plate', Ul, Nn {PSchm.} 

, id., J , Ai  'a plain') D ({ GS} ) 'arable field' > Tm  'arable land, rice field; place, region', 
,  'arable land', Ml  'cornfield; place', Kn  'plough-field; place', Tu  'pasturage', Tl  'field, 

place of cultivated land', Klm  'field', Prj , Gdb  'village' ¶¶ D #43O3. 
169O.  'internal, intestines, liver' > HS: Ch: WCh: Gmy {ChL} , {Sh. in ChC} , Tal {ChL} , Cp 

{ChL} , Tmbs {Sh.}  'liver' ? CCh: BM {ChL}: Mrg , Klb , Hld  (pl. ), Wmd 
id.  Mofu {Ro.} , MfG {Bn} , Gzg {Lk.} id.  Skr {Sx.}  'liver' ¶ ChC, ChL, ≈ Ro. 284 (unc. 

: pMM ) ⎪⎪ ? HEC 'liver' > Sd {Ss.} , {Hd., Gs.} , Brj {Ss.} , {Hd.} , Kmb {Ss.} 
, {Hd.} , Hd {Hd., Ss.}  ¶ Ss. B 24, Hd. 93, Bnd. LE 258-9 ⎪⎪ NrOm (  HEC?): Ma S {Ss.} , Shn 

{Lm.} , Mch {L} , Anf {MYTY} , {Fl.} 'liver' ¶ L M 17, Lm. Sh 261, MYTY 12O, Fl. OWL ⎪⎪ ?? S: 
Ar  'esprit',  'cœur' ¶ BK I 18O ¶¶ Cf. OS #775 ( 'liver, lungs', adducing WCh  'lungs' & CCh  'lungs') 

U: FU  'internal, intestines' ({UEW} 'das Innere') > Prm: Vt : Vt Sl 'in, im Inneren, zwischen', Vt Sr 
, Vt Kz  'in, zwischen' (direction)', Z : Z Lu  'among us'  Hg  (acc. ) 'Darm, Mark, 

Docht', OHg  'das Innere', Hg  into',  /  'in',  /  'out of' ¶ UEW 364, MF 1O5, LG 227 A 
{SDM94}  (≈ {DQA}  'belly, liver') > M  'liver' > MM [L] ˆ'klEa , [S] , [IM] 

, [MA] 'liver', WrM , HlM id., π 'breast, belly', Kl , Ba ({T} ), Dg {Mr.} {T} 
, ShY , Mnr H {SM} , {T} , Mnr M {T}  'liver' ¶ Pel. 211-2 [#14], Pp. L III 76, Pp. MA 152, 

438, H 75, MED 3O9, KRS 697, KW 119, SM 157, T 375, T DgJ 17, Mr. D 159 ⎪⎪ Tg °  'be pregnant' > Ewk  id. 
¶ STM 363 ⎪⎪ pKo  'belly' > MKo , NKo  ¶ S AJ 25 [#4], S QK #4, Nam 21, MLC 742 ⎪⎪ pJ 'belly' > OJ 

, J: T/Kg , K ¶ S AJ 264 [#4], S QJ #4, Mr. 399 ¶¶ DQA #1632 [A  'belly, liver'] ¶¶ T: ¿¿ Chv {KW 
 ?)  'Niere' (not confirmed by Ash. and any other available sources) [a ghost word?] ¶ KW 119. 

1691. 'a hair, tuft of hair, feather' (  'tail') > IE: NaIE ,  'hair' (with as :  id.)  'felt' > L 
 'a hair' MIr (< ) 'beard', Brtt (× N  'eye'?): OW {Flr.}  'eyebrow', W  'supercilium, ora' [in the set 



phrase   'eyebrow' (  'eye')], OBr GUORAIL 'supercilium' (Flr.: cd with GUOR- 'upper')  Gk  'hairs 
of the body'  OI pl. 'bristling hairs of the body' Irn: Krd  'headhair'  ? Gmc (× Gmc  'gestampftes'): OHG 

, MHG , NHG F , OSx , AS  'felt', NE ⎤⎤⎤ NaIE  'felt' > L (< ) ''felt cap'  Gk 
 'wool\hair made into felt'  Sl  'felt' > OR   'felt, felt carpet', Blg , SCr MN , Slv  

(gen. ) , Cz  (gen. ), Slk , P , Uk � (gen. ) 'felt', R � (gen. ) 'felt-cloth, 
cloth', d   'felt' ¶ EI 251 ⎤⎤⎤ NaIE  'feather, hair, wool' (× NaIE  'pluck out',  
'flock') > [1]  > Lt  'a hair', pl. 'hair', , ∆  'feather'; [2]  > L  
({Thr.}: < ) 'downy part of a feather; small, soft feather', pl.  'down'  Gmc {Vr.}  > MLG , 

, MHG {KM, Vr.} , NHG V , MDt , , Dt  'fleece', AS , id., 'wool, hide', NE , as 
well as NLG , , NHG F , F  'tuft of wool\hair, fleecy woollen material', ??σ Nr ∆ {Ar.}  
'dishevelled\bristling' (of hair), {Ho.}  'zottiges Haar'  Lt pl. 'tufts of hair, hair', Lt †  

'(Deck)bett', Pru  'eiderdown' ¶ P 830, ≈ 837-8, EI 569, EM 516, ≈ F II 536, WH II 3O3-5, 324-5, Vr. N 
792O, Kb. 243, ≈ KM 197-8, KM 2O3, 822, Ho. 1OO, 1O8, Ar. 274, ≈ Frn. 6O7-9, 634, En. 227, Vs. III 318, Ma. CS 378, Flr. 
198, SB 3 ({SB} pClt ), Bc. 22O, EI 251 [  '(a single) hair (of the human body)'], 569 [  
'felt'] ? HS: ?? B ,  'eyelashes, ( ) eyelid' > BSn , Izn id., BMn  'eyelash', Mtm  
'eyebrow', Ah  'eyelid' ¶ Fc. 69, Pr. H #25, NZ 55 ⎪⎪ C: EC: Arr {Hw.}  'tail'  Ag: Xm Wg {Fl}  'feather' ¶ Hw. A 
358, Blz. CWL D [1] D  ({ GS} ) 'peacocks’s tail, peacocks’s feather' > Kn , Kdg id., Tu id.,  'tail', Tm, 
Ml  'peacock’s feather', Tl  'rudder, peacock’s feather' ¶¶ D #4226 ⎤⎤⎤ [2]  ({ GS} ) 'a tuft\knot of hair' > Tl 

id., Knd  'pigtail, dangling ends of hair', Ku  'lovelock (worn curled under the ear by males)' ¶¶ D #4179 
¿¿ K: Sv {Ni.}  'tail' (not confirmed by other available sources) ¶ Ni. s.v.   The variation between  (IE, D) and 
 (D) suggests a N non-emphatic .  
1692. 'to spring forth' (  'to flow'), 'plunge in water' > HS: WS   > Gz  (pf. ) v. 

'gush out, spring forth',  'fountain', Sr  (pf. Lπa ) 'sprinkle',  (pf. Lπo , ip. ) id.; EthS  Bln {R} 
 'gush out', Qbn {L} , id. ⎤ ÷ (⇔ Blz.) S  'canal, small stream' ( S  'split asunder', see 

ffd. N 'to split lengthwise, divide') ¶ L G 158-9, Br. 56O, 569, JPS 437, 445-6, ≈ Blz. LB #6O  IE: [1] NaIE 
 v. 'pour\stream' > Lt  (pres. ) v. 'pour', Ltv {ME}  (prs. , ) vi. 'tröpfeln', Ltv  'to drop, 

drip, trickle, dribble', (∆ ) 'flood, inundation',  'a drop', Lt (< ) 'water frozen on the ice'  Sl 
°  v., ° n. > ChS {Mikl.}  ' , Schöpfgefäß', Slv {Mikl.} , 'haurire'; the connection with R 

, �  'Hochwasser' is highly doubtful, the R stem is likely to derive from  'full' < N  'to fill' 
(or reflects a merger of both roots)  Arm he¬um  'I pour, pour out, empty' (< , ze¬um  (< ) vt. 
'I shed, pour out (lasse strömen)'  W n. 'flow of tide', OBr , MBr , ,  'flux', Crn {ECCE}  'flow, 
raising tide' ¶ ≈ P 798-8O1 (does not distinguish between this √ and IE  'to fill'), LP § 19, YGM-1 3O2, Flr. 236-
7, ECCE 264, Frn. 592, Kar. II 13-4, 48, ME III 59, 214-6, Mikl. L 616, F II 547-8, Slt. 384-5, ≠σ EI 2O1 (Arm  <  
'fill') ⎤⎤⎤ [2] NaIE  'flow; swim' > OI  'floats, swims', caus. 'causes to swim, bathes, submerges', 

 'floated, bathed' (÷ Gk  'washed'),  'overflowing, flood' (÷ Gk n. act. 'washing')  Gk  
'swim, float, sail, go by sea',  'I wash'  Arm luanam  'I wash', aor. luaçi  L  'it rains', ,  
'rain',  'durchnässe'  ? Clt: OIr {SB}  'rain' (× N 'be moist\liquid, flow', q.v.); ??? Brtt: MCrn , 
Crn id., MBr  'to rain'  ON , AS  'to overflow', OHG  (  caus.) 'to wash', ON  'ferry, 
ship', OSx  'flood, river', AS  'flowing, stream; tide; river, sea; flood', Gt , ON , , , OHG , 
NHG F  'flood', NE  Lt  (p. , prs. ) (< caus.) 'to wash. rinse'  Sl  (prs. ) 'swim, 
float' > OCS   / prs.  , OR  / , SCr Cr  / , Slv  / , OCz  / 

, Cz  / , Slk ; Sl i  (< ) / prs.  'swim, float' > R � / , SCr Sr  / 
, P , Blg prs.   pTc {Ad.}  > Tc: A , {Wn.} , B {Wn.}  'planer, flotter', B 

{Ad.} ,  'soar, fly up',  {Wn.} 'raft, boat', {Ad.} 'raft' ¶ P 835-7, M K II 383-6, M E II 194-6, F II 559-6O, WH II 
326-7, Bc. 68 (no et. of the Brtt words for 'rain'), Ern. 258, ≠ SB 249-5O (pClt  'ich spüle'), Vr. 131-3, 135O, Kb. 262, 268, 
OsS 2O3-4, 2O6-7, KM 21O-1, Sw. 6O, Ho. 1O9-1O, Ho. S 21, Slt. 94, Frn. 6O9-1O, Vs. III 288-9, Glh. 488, Wn. 377, 379, Ad. 
428, Ad. H 17, 99  U: FU (att. in Ugr)  'spring forth, flow' > ObU  > pOs ({∫Hl.} 

) > Os: Nz , Kz , O  'spring forth (hervorquellen)', Kz , , D 
 'plätschern'; pVg  > Vg: T/LK/UK , P/NV , LL UL  v. 'splash, ripple', Ss  

'plätschern' (  'das Plätschern der Bootspitze ist zu hören'),  'plätschern' (  
'etwas plätschert')  OHg, Hg  'flow, stream' ¶ UEW 881, Ht. #511, MF 212-3, EWU 4O6-7  A  or  'make (a 
liquid) flow',  source, spring' > T °  > Qzq {Rl.}  'fließen, hervorströmen, entspringen (Fluß)', {Sht.}  



 'to weep, shed tears; to foam a horse by fast riding'; NaT  'spring (of water)' > OT, XwT XIV, MQp [CC] , Tk 
, CrTt, Qmq, Qq, ET, SY, Ln , Az  , Uz id., Tkm  'irrigation ditch', VTt 

'brook', Tv   spring of water; brook (in a steppe); source (of a river)', Tf  'ice crust ( �) 
near a spring'; T M: MM [IsV, HI] , [S] , WrM , HlM , Ord , Kl , {Rm.} u , 
Mnr H {SM} , Mnr H/M {T} 'spring, source' ¶ Rs. W 87, Dr. TM II ##77O, 8O9, Rl. IV 1836, Sht. 64, MM 113, 
ET B 257-8, Cl. 336, TvR 121, Ra. 72, 165, Lg. VMI 22, Ms. H 43, H 21, MED 133, SM 32, T 32O, KW 59 ⎪⎪ Tg: [1]  > 
WrMc  vi. 'spout, jet' (of a spring), 'splash', {Hr.} 'von unten nach oben hervorkommen (Wasser), heraussprudeln, 
hervorquellen', ? Ewk Ald/Z  'wash oneself', ? Nn Nh  v. 'rinse (one’s mouth)' ⎤ ?? [2] °  > WrMc 

 {Z} 'suppurate, discharge pus', 'burst' (an abscess), 'bleed' (a wound), {Hr.} 'eitern', {Am.} 'lorsque le pus sort d'un plaie' 
⎤  [3]  vt. 'moisten, wet' > Ewk ,  'moisten (a hide to dress leather)', Ud , Nn Nh  'moisten 
(runners of a sledge to improve sliding)' ¶ STM I 82, 1O8, Hr. 124, 315, Am. 214, Z 1O88, DQA #146 (Tg ) ⎪⎪ M: 
[1] M  vt. 'dip in water' > WrM , HlM  vt. 'dip in water, rinse', Kl  , {Rm.} a  vi. 
'to dip in water'; [2[ ?σ M  v. 'overflow; be too full' > WrM , HlM ; d   > WrM , HlM 

 'be overfilled', Kl {Rm.}  'dick und voll werden, über den Rand überschwabben' ¶ M  has more plausible 
semantic connections with the roots of T and Tg, while M 'dip in water' is justified in the framework of N (cf. IE  
'swim') ¶ MED 1O5, 136, KW 45, 6O, KRS 119 ⎪⎪ pKo {S}  (or ) 'soak, make wet' > NKo , ¶ S QK #883, 
Rm. SKE 211, MLC 836 ⎪⎪ pJ {S}  or 'bath' > OJ , J: T , K , Kg ¶ S QJ 
#1658, Mr. 418 ¶¶ DQA #146 (A  'to soak, gush forth')  D (SD)  v. float' > Tu , Krg id. ¶ D 
#4321. 

17O2a.   'grass' > IE ,  'straw, chaff' > NaIE {WH} ,  > L 
 'chaff'  Lt , Ltv , Pru id.   Sl  > OCS  pl., Blg  'straw', SCr 

, Slv , Cz , P , R ∆ , Uk  'chaff' ⎦ µ (loss of the -element) 
Lt pl., Ltv id., OR instr. pl. id.  OI  'chaff, husk',  'stalk, straw' ¶ P 8O2, EI 
1O4, M K II 233-4, WH II 238-9, Frnk. 568-9, Tr. 213, Vs. III 312, Glh. 489-9O HS: Ch: WCh: Bks {J}  'Unkraut, 
Gras' CCh: ? Dgh {Fk.} , {Kr.}  'grass' ¶ ChC, J R 141, ChL III 1O4 A: ?? Tg °  > Lm Sk  'horsetail 
(Equisetum)' ¶ STM II 342 ⎪⎪ pKo {S}  'grass' > MKo , NKo id.; ? OKg {Mill.}  'green', MKo 

, NKo  id. ¶ Mill. OKA 9, QK #37, Nam 464-5, MLC 1761-3 ¶¶ ≈ DQA #1836 [A  'wet, succulent; grass, 
plant' > Lm, Ko + err.  T  'wet' (obviously from N  '(be) liquid\wet', q.v. ffd.)] D  'grass' > Tm  'grass; 
grass family (e.g. bamboo), ?φ  'grass', Ml  'grass, hay, straw', Td  'thatching grass', Kt id., 'grass', Kn  ;grass, 
straw', Kdg , Tl   'grass', Tu  'a rush, ∈ grass', Ku  'grass, bunch of grass' ¶¶ D #43OO The 
adduction of T  'wet' (DQA for pA, Blz. for N) is untenable: it may belong to the above pA root only if the original meaning 
of the latter was 'wet', but in this case A cannot be related to D  'grass' and go back to a N root meaning 'grass'. The Lm word 
may belong here only if in some Lm (or pTg) cultural context Equisetum was\is the grass par excellence  ≈ Blz. DLA #49 (D. 
Tg, Ko + err.  T).

1693.  'lungs, pluck' > HS: Ch: WCh: AG: Su {J} , Ang {Flk.) , Gmy {ChC} , Mpn {Frz.} , 
'lung(s)' Ron: Bks {J} id. ¶ J S 65, J R 141, Flk. s.v. , Frz. DM 18, ChC ¶ Infl. of N  ¬ 

'spleen' is possible ¶¶ Cf. OS #775 ( 'liver, lungs', adducing HEC  'liver' & Om  'liver') K: 
GZ  / 'lungs' > G id., {DCh.} id., 'pluck', Mg  (  < ), Zan  OG , G  'lungs' and 
[??] Sv UB/LB/L {TK, GP} , Sv Ln {TK} id..; the stem-final may be ancient (cp. IE 

 in BSl) ¶ �≈  K 189 ( ) & K2 2O1-2 (  'lungs' with a "secondary substitution"  for  in G), ≈ FS 
K 319-2O & ≈ FS E 358 ( DCh. 13O6, SSO II 193 ( ), ≈ Gel. 1O8 (substitution  for ), TK 681, GP 253 IE: 
NaIE ,  'lung' > OI  'the right lung', pl. 'lungs' (acc. to P and F, dis  > 

), Pali  'the pleura', Kls  'lung' (< var. InA ) Gk  'lung' L , mostly pl. 
 'lungs' BSl > Lt , Ltv (m. pl.), Pru  'lungs'  Sl {Glh.} 

 / pl.  'lung(s)' > OCS � , [Supr.] �  OR , SCr , Sln 
, OCz , Cz , Slk   'lungs' ¶ P 837-8, ≈ EI 359 (  / ; BSl < ; 

unc. :  'float'), M E I 419, F II 558-9, WH II 386-7, Frn. 6O7, En. 227, StSS 452, SJSS XXV 6, Glh. 489 ? D 
 ({ GS} ) 'lungs' > Irl  'lungs', AlK id., ? Gnd id., Knd R  (= [ ]?) 'lung(s), Png 

, Mnd id., Ku id. ¶¶ D #4569 ¶¶ D  results from dis :  <  N  is reconstructed 
on the ev. of AG . 

1694.  'strong' > HS (or ) > S: Ak B/NA  'abnormal groß, lichtstark sein', Ak YB 
 'abnormal groß' ¶ Sd. 93-4, 1OO ⎪⎪ ?? Eg fOK  {EG} 'Macht', {Fk.} 'magnificence, splendour' ( < 



??) ¶ EG I 575, Fk. 98, ⇔ Tk. II 558-9 (Eg ÷ Hb D  'zieren, verherrlichen' and related S and Ch words for 
'adorn, praise') ⎪⎪ Ch: WCh {Stl.}  'strong, big' > pAG {Hf.}  v. 'be strong, hard' > Su {J}  'fest, gewaltig, 
mächtig; Stärke, Gewalt', Ang {Hf.} v. 'get better after illness', Gmy {Hf.}, Mnt {Hf.} , Kfr {Nt.} 'hard, strong', Cp 
{ChL}  'strong',  'hard' BT: Tng B {Kr.}  'many', Tng {J}  'full'  NrBc: P’ {MSk.}  'big' (m. , 
non-m. ), Dir {Sk. in ChC} 'big', {Stl. ?}  'size, height ( , )' SBc: Krf {Sch.}  
'many'  CCh: BM: Mrg {Hf.}  'hard', {ChL}: Klb , Wmd , Hld , Bu , Cb 

, WMrg , , Ngx  'hard'  HgNk {ChL}  'hard'  ECh: Ke {Eb.} m. 'groß' Nd D {J} 
'big', Smr {J}  'big' ¶ J S 59, Stl. ZCh 158 [#25], Hf. AGG 17 [#18], Nt. 2, MSk. 168, Sch. BTL 148, ChL, ChC, Hf. 

M 23, Eb. 33 IE: NaIE  'strong' > OI 'power, strength, might',  'stronger',  'strongest'  Gk 
, Gk Hm  'better', ,  'best'  L 'powerless, feeble, weak'  Sl , f. 
, ntr. , adv.  'greater, bigger' > OCS ( ) 'größer', f. ,  adv. 

 'magis, plus', R � 'bigger' ( �  'big'), Uk �  'bigger', SCr  'better' ¶ P 96, Dv. #456, 
EI 55O (  'strong'), M K II 416-8, M E II 215, F I 232, WH I 326-7, Bern. I 72, ESSJ II 193-4, Glh. 14O-1 A  
> Tg  'firm, hard' > Ork 'hardy, healthy' (a person), 'firm, hard' (wood), WrMc 'firm, dense, hard' ¶ STM II 38 ¶¶ 
Not here WrM , HlM , Brt  v. 'conquer, win a victory, overcome', because on the ev. of MM [S]  'besiegen' the 
M √ has no  (see MED 4O1-2, Chr. 277, H 81) ? K °  > G :  (prs. ) 'besitzen, beherrschen',  
(aor. 1s , 3s ) 'sich (einer Sache) bemächtigen, (v. etw.) Besitz ergreifen' ¶ Chx. 1384 ?? D (in KK)  
({ GS} ) v. 'be big, high' > Ku  v. 'be big',  v. 'grow', Kui v. 'be tall, high', v. 'be tall',  'tall, 
high' ¶ D #4192. 

1694a. 'stinging insect' > HS: Ch: WCh: Df/Btr {Sh.}  'louse', Bks {RLC}  'lice'  CCh: Glf 
{Lk.} , Mbara {TrnSL} 'mosquito', ? Mlw {Trn.} , ? Msg {Mch.} , {Rlf.} id. ¶ ChC, 
TrnSL 261, 294, Lk. ZSS 15O, Tk. EDE II 411-2 ⎪⎪ S > Ar  G  v. 'louse (the head), hunt for fleas',  'black-
beetle spotted with white and black', Hrs  G  (pf. ), Jb C  G  (pf. ) v. 'delouse', Mhr  G  (pf. ) id., 
'look for and remove bugs on an animal' ¶ Hv. 575-6,BK II 635, Jo. H 33, Jo. M 95, Jo. J 58 ⎪⎪ EC: Hr , Glg  
'flea' (×  N  'stinging insect'?) ¶ AMS 157, 199 ⎪⎪ NrOm: pGng  'flea, bedbug' > Kf {C} , {R}  
id., Gjb {Fl.}  'flea' ¶ C SE 481, Fl. PG 158 ⎪⎪ ?φ  Eg Md , Cpt: Sd , B 'flea' ¶ EG I 5O2, Crn. 124, Vc.  
158 U: [1]  > ObU 'Bremse' > pVg  > OVg W P , OVg N BerG , OVg Ber , 
Vg T, Vg MK/UK/P/NV/SV/LL/ML , LK , UL/Ss id.; pOs  > Os: VK, D, Knd , Y 

id. ⎪⎪ Sm: Nn T , Nn F L {Lh.} , Ng  id. ⎤⎤⎤ [2] FU: Chr H  'bumblebee ( �)', 
Chr {Szil.}  'wasp' ¶ ≈ UEW 416, Ht. #515, MRS 484, Ep. 97 A: M  'fly, gnat, gadfly' > MM [S] {H} d  

'von Fliegen gestochen werden', WrM , HlM id., WrM {Kow.} 'œstre, sorte de taon, mouche', 
Ord {Ms.}  'taon', Kl d   ' ', {Rm.}  'Motte, kleine Fliegen\Mücken', Brt 'midges 
( , )', Brt W  'flies', Dg {T}  'fly', {Mrm}  'Bremse, Pferdebremse' ¶ Pel. 217 (MM  'être 
excité par des mouches'), H 76, MED 4O2, Kow. 294-5, KRS 267, KW 2O6, Chr. 277, Ms. O 384, T DgJ 176, Klz. D 139 ⎪⎪ Tg 

'midges' > Ewk , Lm , Neg , Orc, Ul, Ork , Ud , Nn Nh 
, Nn B , Nn KU ¶ STM II 348 ⎪⎪  pKo {S} , , NKo n. 'fly' ¶ QK #1183, Nam 

463, MLC 173O ¶¶ DQA #636 (A  'fly, midge')  The glottalized cnss.  and  in Om and WCh lgs. and Chr 
suggest am intervocalic lr. (most probably )  ≈ Blz. LNA #48 [HS, U, A; ÷ Ag {Blz.} 

(i.e. ),  that is better explained as going back to N  'stinging insect'].   
1695. 'to fly, soar' > HS: NrOm  > Omt (= Gf?) {Mrn.}  v. 'fly', Wl {C} , {LmS} , Dwr 

{Lm.} , Ym {Lm.}  id., {Wdk.}  v. 'run off' ¶ Mrn. O 155, LmS 353-4, Lm. Y 341, Wdk. BY 123, Fl. OWL 
 A v. 'fly, soar' > M v. 'soar, float in the air, fly up' > HlM  float in the air', Brt  'float in the air' 

(birds), Dx  id., 'take wing, rise', Kl  'be scattered in the air (by wind), sich (im Winde) zerstreuen' ¶ KW 119, Luv. 
67O, Chr. 762, T DnJ 14O, Cev. 875 ⎪⎪ Tg v. 'fly', 'float in the air' (of birds) > WrMc  ({Z} ) id.; (× N 

(or ?) 'to fall'): Nn Nh  'fly, float in the air', fall from a tree' (of leaves)' ¶ STM II 38, Z 
11OO ≈ IS III 97-1O6 (  'to fall') [A v. 'fly' + IE  (i.e. ) 'to fall' (in fact from N 

id.) + unc.  D  'to fly, descend']. 
1696. (or ?) 'to fall' > HS: S: [1] S , - v. 'fall' > BHb  (ip. ) 'fall 

(accidentally)', Ug , BA, Sr (pf. ) v. 'fall', OAk p. '(Steine) brechen (im Gebirge)', Ak  (p. ) 
'zu Fall bringen, (Gebäude) abbrechen, zerstören'; [2] S ° v. 'set' (of celestial bodies) > Ar (ip. ) 
'occidit (sol), abiit (lac lactentis)' ¶ Fr. I 44, KB 67O-1, KBR 7O9-11, GB 535, 926, A #182O, OLS 326, Br. 436-7, Sd. 733-4, G 
OA 2O3 ⎪⎪ NrOm °  > Kf {C}  v. 'fall' ¶ C SE IV 455 ⎪⎪ Ch: WCh  v. 'fall' > Ang  'stumble, fall', Su {J} 



, Cp {ChC, ChL} , Mpn {Frz.}  v. 'fall'  CCh: McTr: Hw {ChL} id. ¶ Stl. ZCh 147 [#26], J S 78, ChL I 43 & II 18, 
ChC s.v. 'fall', J S 2O8, Flk. s.v. l, Frz. DM 48 ¶¶ S  and  (> Ar ) in S  and  go back to stirpes-
forming (verbal derivational) prefixes  IE: NaIE  v. 'fall' > ? Gk  v. 'make fall', aor. ps.  'I was 
made to fall, I fell' (probably, the basic form from which other forms of the verb developped)  Arm πlanim 'I fall, fall in, 
crumble' (aor. πlaj ),  πul n. 'falling, fall; crumbling'  Gmc  v. 'fall' (< ) > ON  'to fall\fell', OSx, 
OHG , NHG , AS 'to fall, perish, die' 'to fall', NE  v.  Lt  / prs.  v. 'fall', Ltv  / id. ¶ 
WP II 1O3, P 851, EI 191 [  or ], Frn. 666, Me. EAC 35, Slt. 391-2, Vr. 11OO, Kb. 218-9, OsS 159, KM 182, Ho. 
99, Ho. S 18, ≠ F II 827-8, Ch. 1O74-5 ¶ Ffd. see IS III 98-1O5  A ° > NaT  > OT  (aor. ) v. 'descend 
(from sth.)' (  'the man descended [¬azaNa] from the mountains'), Qrg adv. 'down', ? Qzq 

'depression', Qq  'low ground, dell' ¶ Cl. 125, Sht. 24, Jud. 929, KrkR 756 ⎪⎪ A: Tg (× N 'to fly, soar', 
q.v.): Nn Nh  'fall from a tree' (of leaves)' ¶ STM II 38 The IE mobile suggests the presence of a palatal 
element ( ?) within the N etymon ≈ IS III 97-1O6 (  'to fall') [IE + A v. 'fly' (in fact from N 

id.) + unc.  D  'to fly, descend'] Identical with N '⇑' ('to fly' 'to fall', as in R ↓ �)??.
1697.  ¬  'side of body, side' > K: Sv UB/LB/L/Ln {TK}  'edge, (river-)bank; lip' (× N 'lip, 

edge'?) ¶ TK 681-2, Ni. s.v.  and , GP 213, ≈ K2 15O-1 (Sv  < K  'edge') ¶ Sv <  IE: NaIE  
'side of body, side, half' (×  N  'half, part', q.v. ffd.) > pAl {O}  > Al  'fold, set, couple' Sl  > 
OCS  'side\bank of a river' [ �  'altera  stantes ripa ', (Legend of St. Venceslaus Nicolensis 
23.37)], 'trans, alterum latus, altera ripa',  'ex utraque parte' (SJSS XXVII 144)  ¶ Mn. 974, Vs. III 3O6, Ma. 
CS 4O6-7, O 3O9, Kf. 25O-1, ≠ P 986 (does not distinguish between this IE √ and 'spalten') U  'side' > F 

 (gen. ) in cds :  'Mundwinkel' (  is 'mouth'),  'Kinnbacken' (  'Backe, Wange'), cf. ds : 
, 'Rand',  'sich seitwärts neigen'  pLp {Lr.} > Lp: N {N} , L {LLO} 

 'side', S {Hs.}  'half, side', T/Kld {TI}  'half, side' pMr {Ker.}  'side' > Er postp.  
'on the side of ( \ )', Mk postp. 'near, ' (the vw. influenced by pMr  'halb, Hälfte' < U  
'half')  Chr U 'side' ( due to the infl. of pChr  'half' < U  'half')  ObU ° 'side' > Vg id. > Vg: T 

, LK/MK/UK , P/SV/LL , NV/UL/Ss  'side'; Vg T  'bei'; Os ({∫Hl.} ) 'side, half' (> Os 
V/Vy , Ty/Pm  'side, half', D/K/Nz/O , Kz  'half, direction'); Os ( ) may either 
contain a sx.  or (less probably) belong together with K  'vierteilen' and S v. 'split' (or result from coalescence 
of both roots)  OHg, Hg  'half, side' ⎪⎪ ? Sm: Kms {KD}  'side' ¶¶ UEW 362-3, Sm. 539 (U  'edge, side' > 
FU, FP , Ugr , Sm ), Lr. #9O7, Lgc. #4842, Hs. 316-7, Ker. II 1O8, Ht. 716 [#5O8], Hl. rHt 71, Stn. D 1159-
1161, MK 4O4-6, U3S 329, LG 227, TI 366, FF 757-7, MF 194-6, KD 53 ¶ UEW 362-3 describes both this √ and  'half' 
together as one etymon, but recognizes the possibility of distinguishing between them: "Möglicherweise haben diese Wörter eine 
ursprüngliche Doppelform bewahrt (  'halb, Hälfte' - 'Seite')". In several lgs. and branches within FU (Lp, ObU, Hg) 
both roots have coalesced ?? A 'waist, slope' (× N  'belly, waist', q,v, ffd. × ? N or ?) 
≈ 'hip, waist') D ({ GS} ) 'half' > Td  'each seed section of a jackfruit', Kn  'half of a seed of the guñja 
(Abrus precatorius)', Kdg  'each of the halves of a seed that can be divided', Tu  'split pulse',  'seed of a 
jackfruit', ? Tl  (pl.) 'split pulse' ¶¶ D #4444 HS: ? EC: Sml {DSI} 'lato, estremità', {ZMO} 'side, edge', Sml N 
{Abr.}  'side'; the word cannot be identic with 'wing, feather' (different tones) ¶ DSI 33, ZMO 23, Abr. S 25 ¶ The irreg. 

 for the expected  still needs eplanation ≠ Gr. II #19O (  'half') [IE, U, A, Ko, qu. Ai] - no distinction from N 
 'half, part'. 

1698. Ø 'red, yellowish, pale' > HS: ? S ° > Ak  'to be red',  'red' ¶ Sd. 853-4 ⎪⎪ CCh: Msg 
{Röd.}  'red', {Mch.}  'blood', Msg P {Trn.} id. ¶ ChC s.v. 'red' and 'blood', Trn. LM 87  IE , > 
NaIE 'light yellow, blond, pale, dim' > Gk  'gray' Sl 'light yellow, blond' > OCS 

{StSS} 'light, of golden colour (z lutavy , plavy )' (fields of ripe corn)', Blg ∆  'light blue, light (colour), fair-
haired', SCr  'blue, blond, fair-haired, Slv  'blue', Cz  'blond, fair-haired', OR  , 
R 'light yellow' (of animals), P  'light yellow, light gray'  Lt  'light yellow'  Gmc > OHG 

'fallow, yellow', NHG  'pale, fawn-coloiured, dun', AS  / pl.  'dull-coloured, yellow, bay' (> NE 
), ON (acc. sg. ) 'bleich, fahl', {EI} 'fallow, dun'  L 'to grow pale', 'pale'  ? MIr {EI} , 

W  'gray'  Arm aki˚  'gray beard, gray hair' ¶ P 8O4-5, Mn. 967, 975, EI 641-2 (  'dull white, pale'), ZVSZ 329, 
Glh. 485, Vs. III 313, StSS 448, Frn. 534, F II 575-6, WH II 239-4O, Vr. 150, Ho. 99, Sw. 55, Kb. 219, KM 18O, Ma. CS 372. Slt. 
19-20 A {DQA} ¬ 'red' > M 'red' > MM [L, MA, IM], MMgl , WrM , Dg , Dx 

, HM , Kl , Ba , Mnr H , Mnr M {T} , Dx , Ba 'red' ¶ Pel. 223-4 [#47], Pp. L III 
76, Pp. MA 187, 438, MED 869, KW 448, Iw. 14O, T 37O, T DnJ 139, T BJ 149 ⎪⎪ Tg 'red' > Ewk , Sln , 



Neg , Lm , Ud {Krm.} , Nn , WrMc , Mc Sb {∂Y} / / [ ] / / 
[ ] 'red', Jrc  'red, vermillion', WrMc  'reddish, pink', Ud {Krm.} 'brown ( ), rust-
coloured', {STM}  'red' ¶ STM II 343-5, Y #2419, Z 1O81, 1O86, Kiy. 131-2 [##617, 624], Krm. 3O6 ⎪⎪ pKo {S} 

'red' > MKo , NKo 'red' ¶ S QK #66, Nam 274, MLC 844 ¶¶ S AJ 213, 236, 257, 291, KW 448, DQA 
#1678  D ({ GS} ) 'yellowish, brown' > Tm 'tawny colour', 'dull, yellowish colour', Ml 'a yellowish 
colour of cattle', Kt 'liver-coloured', Tl 'yellowish' ¶¶ D #431O  N final is tentatively reconstructed on the ev. of IE 

and the A front vw. (cf. the rec. of DQA). The N lr. is suggested by the NaIE length of the syllabic sonant  and by the -
quality of the Ak vw., because in Ak the S vw. changed to in the presence of the lost pS epiglottal cnss. (< N and ) 
and (< N  and ). To judge from the semantic usage of the √ in daughter lgs., it denoted "warm" colours, i.e. colours of the 
shorter waves of the spectrum, as well as light colours. 

1699.  'settlement, home, wall' > ? HS: EC: [1] °  > Kns {BlSO}  'village, town',  'this village' 
⎤ [2] ?? LEC  > Sml  {DSI} 'capanna malfatta o rovinata', {ZMO} 'hut, nest', {R}  'hut, house', {DSI, ZMO} 

 'village', {R} , 'village, hut', ? Or {Grg.} 'stay the night, pass time, live, stay', {Th.} 'passare la notte, 
abitare, dimorare', {Brl.} 'dormire, pernottare, albergare'  ¶ BlSO 136, DSI 7O, ZMO 48, Grg. 65, Th. 5O-1, Brl. 66-7, R SS II 82 

 IE  'fortified settlement' > OI  / (before vw.)  f. (nom. , acc. , gen. , loc. , 
instr. pl. ) 'wall, rampart', 'wall, fortified settlement, city',   'city, town'  Gk  (gen. Gk A 

, D ) 'city'  Lt , ∆  'castle', Ltv  'castle, palace', in place- names  '-burg', cd   'city' 
(  +  'fense') ¶ Hofm. 279, M K II 327, M E II 145 (IE ), EI 21O (  'fort, fortified place'), F II 577, Frn. 59O-
1, ≠ P 799, WP II 51 [the √ ÷  v. 'fill'; F l. c. is quite right in his evaluation of such attempts: "Die wiederholten 
Vorschläge, dieses uralte Wort für 'Burg' mit Verben für 'füllen' ( ; seit Pott) oder für 'schütten' (lit. …) zu 
verbinden, haben als unbeweisbare Hypothesen kein größeres Interesse"]  U: FU  'village' > Krl 'Wohnstätte', F 

[in toponymy: P , a village in Finland, P  (lit.: 'village lake'), a name of two lakes in Finland]  pObU 
 (or ) 'village' > pVg  > OVg: N SoG, E TM , S Chus , S Vt , S SSs , W Sol 
; Vg: T , LK/UL/Ss , MK/UK , P , SV/LL  'village', +ppas.: LK/MK , P 
, SV/LL  'our village'; pOs  'village' > Os V/Vy , Ty , Y , D/K , O id.  

Hg  (pl. ) 'village' ¶ Coll. 77, UEW 351, Sm. 548 (FU  'village; idol' > FP , Ugr ), Ht. 
175 [#5O2]  A  'wall (of a settlement), fenced settlement' > NaT  or 'wall, town' > OT, MT , Chg 
XV  'town, province', MU  {Rl.} [OQ] 'town, fenced settlement, fortress', SY {Ml.}  
'adobe wall\fence' ¶ Cl. 335-6, DTS 8O-1, ET B 59, TL 485, Rl. IV 1166, 1498, Ml. ZhU 86-7 ¶ DQA reconstructs pT  on 
the unreliable ev. of Chv  [name of the town of   Chv  v. 'fence' < T , cf. Ash. X 77-9 Jeg. 171] ⎪⎪ 
M (  eT?) (pl. ) 'town, wall of a fortified settlement' > MM [S, HI, IsV]   (pl. ), 
[IM]  'city, town', [L] ñvsqlBa id., 'village', [MA]  'wall; city, town', WrM , HlM 

'city, town; ruins, site of an ancient town', WrM , HlM  'city, town; government department', Ord {Ms.} 
 'ville murée', Kl   'city, town', {Rm.} a  'village, town', Kl Ö {Rm.} id., 'house', 

Mnr H {SM}  'mur, rempart d’une fortification', {T} , Mnr M {T}  'wall, fence' ¶ H 12, Ms. H 38, 
Lg. VMI 18, Pp. MA 11O-1, 443, Pp. L II 1265-6, MED 8O, Kow. 1O77, KRS 79, KW 31, SM 21, T 316 ⎪⎪ Tg {ADb.} °  
> WrMc  'group of houses, village' ¶ STM II 298 ¶¶ ADb. KL 14, DQA #1645 [A  'fortress, group of houses']  
D  ({ GS} ) 'hut, settlement, village' > Tm  'hamlet, herdsman's village, temple, palace', Ml  'hut, small 
settlement of jungle tribes, public building', Td  'secret dairy, matrileineal sib, Badaga house', K ,  'settlement, 
hamlet, village', Kdg  'hut of low castes', Tu  'hamlet, small village', 'mosque', OTl (inscr.) , Tl 

'village, hut', Png  'village' (in toponymy), Krx  'household' (  'house'); D OI Sk , , 
 'small village (esp. a settlement of wild tribes), hut, house' ¶¶ D #4O18, Tu. #7972 ¶¶ D  < ?  ≈ IS MS 356, 

≈ IS SS 34O [#1O.5] ( with a different interpretation of A) ≠ Gr. II #4O9 (  'village') [IE, U, A, Ea + qu.  Gil].  
17OO.  'to blow (blasen)' > HS: WCh: Jmb {Sk.}  v. 'blow' ECh: Kir {ChL} id., Ke {Eb. in ChC} 

id., {Eb.}  'blasen, wehen' ¶ Eb. 46, ChL, ChC ⎪⎪ HEC {Hd.}  'breathe' > Sd ,  id.; HEC  
'breath' > Sd {Gs.} id., 'odour, smell', Brj {Hd.} 'odour, smell', Kmb , Hd.  'life, soul' ¶ Hd. 31, 19O, 278, 316 

 A  v. 'blow (blasen)' > M  id. > MM [MA]  id., WrM , HlM  v. 'blow, inflate', Dx 
 v. 'blow', Ba  v. 'blow' (of wind) ¶ MED 1OO6, Pp. MA 19O, T DnJ 138, T BJ 148 ⎪⎪ Tg  v. 'blow (blasen)' 

> Nn B/KU  id., Nn B  v. 'inflate', WrMc , Mc Sb  v. 'blow, fan (fire)' ¶ STM II 336 ⎪⎪ pKo  v 
'blow (blasen)' > MKo , NKo ¶ Rm. SKE 2O9, S QK #554, Nam 267, MLC 835 ⎪⎪ pJ  v. 'blow' > OJ , J: 
T/K , Kg  ¶ S QJ #515, Mr. 694 ¶¶ DQA 1852 [A  ¬ 'to blow'].  



17O1.  'mud, swamp, lake' > HS: Ch: WCh  ({Stl.} ) 'lake, marsh' > Hs  'a pond, the water of 
which does not dry up'  BT: Dr {Nw.}  'marshy ground', Bl {ChL} , Ngm {ChL} , Pr {Frz.} , Glm 'lake', 
Tng {J} 'large body of water, lake'  Klr {J}  'großer Teich' NrBc: Jmb {Sk.} 'lake'  ECh: Mu {Lk.}  
(pl.  'Teich, See', Mgm  (pl. ) 'pool' ('mare'), Bdy {AlJ}  'mare, marigot', EDng {Fd.} 

 'large flaque d'eau près d'une rivière qui a débordé', ??σ: Bdy  (pl. ) 'vallée' et Mkl {J}  'fossé, vallée' ¶ 
Stl. ZCh 147 [#25], Ba. 294, ChC s.v. 'lake', J T 128, J LM 162, JA LM 68, AlJ 56, 59, Nw. KL 131, ChL, Frz. P 44, Sch. BTL 
87, Lk. ZSS 18O, Fd. 1O4 K °  > G 'beschmutzen, besudeln' ¶ Chx. 126, DCh. 126 ¶ In K lrs. tend to move to 
position after the next (mainly initial) stop or affricate, with subsequent as  of the glottalic feature (voiced  vl.  glottalized) 
and formation of a "harmonic complex".In this case it is  >  > IE : [1]  ≈ 'swamp, pool' 
> Gmc > OHG , MHG , NHG P , Dt , AS  'pool', NE ;  > Nr  , Sw , 
Dn   'puddle'; other grades of apophony: Dt 'morass', AS , NE ∆  'creek, backwater'  Lt  'marsh. bog, 
slough; morass', Ltv ∆  'swampy valley', Pru  (in proper names)  Sl  'swamp' > OCS  , Blg , 
SCr , Slv , Cz , Slk , P , R, Uk id.  pAl {O}  > Al  'muddy place, mud; 
ground'  Thr and/or Ilr Dlm  'swampy lake', Rum  'swamp', Blg ∆ , NGk id.; Blg or Rum Ggz 

id.  Cf. ?? OI  'mud, clay, marsh' (Uhl. AI s.v. : "OI  is from  'earth' +  
'Pfuhl'", but M K II 427: "  'Pfuhl(?)' ist aus gewiß nicht zu gewinnen') ¶ ≠ P 118-12O, Ho. 248, 251, Vr. N 
511-2, 534, Lx. 16OO, Kb. 763§, KM 547, Ho. 248, Ç I 511-2 & II 349, O 15-6, Frn. 3O-1, Tp. P A-D 184, ESSJ II 179-82, BER 
I 54, Glh. 134  ⎤⎤⎤ [2]  'swamp' > OI  'pool, pond, small tank'  L ( , ) 'swamp' Lt 

f. pl. 'vast swamp, bog', Ltv , m. pl. 'marshy river-side'; d : Pru  'marshy ground', Lt  'swamp', Ltv 
 'puddle' ¶ Frn. 532-3, 567, En. 222, IS II 97 (reconstructs IE  on the basis of the intonation of Sl  and Blt 

), ≠ P 799; ≠ M K II 237 & M E II 1O5 (both sources suggest that OI  goes back to IE  [a name of 
colour], cp. Lt  'blaßgelb') A: T  ( ) in ds : [1] NaT  'mud' > OT [MhK] , OT Ar Yk 

'mud (in the roads)'; [2] T  ({Md.} ⋅ ) 'mud' > OT QU {Cl.}, MU, MOg  'mud', OT 
Og XI 'liquid mud', Chg XV , {PC} 'mud', ET , ET S , Uz , Cmn , MQp 
Mm, OOsm , Qmq 'liquid mud', Qmq {Rs.} , Az  , Tk , Tk Qrpp id., Nog 

, VTt , Bsh   'clay, earth (as stuff), Tkm 'clay', Qzq  'clay, dirt', Chv 
 , Chv H  'mud'; T  M: WrM , HlM  'swamp, march; mud, clay', Kl {KRS} 

�  'mud', R  (a street in the historical center of Moscow); [3] id. > Tv , Tf 
, StAlt , Qb , VTt 'liquid mud', Qzq  'swampy land' ¶ Rs. W 6O, Cl. 333, 336, TL 374-5, 

PC 154, TatR 56, BR 74, Md. 98, 173, Ra.158, Jeg. 173, Fed. I 464-5, MED 8O, KW 6O, KRS 8O ¶ T  has preserved its 
voicelessness in Chg, Az, dialects of ET and in some Xk ds  ⎪⎪ Tg  'swamp' [× N 'to stir up (liquid), turbid'] > Ewk, 
Lm  'swamp, mud, dirt', Orc  'swamp, quagmire' ¶ STM I 1O9 ¶¶ ≈ DQA #134 [A  'dirt, mud'; incl. T, M, Tg]  
D ({ GS} ) 'low ground, pond, body of water' > Tm  'lowness, low land, valley, ditch', Ml  'cavity, 
pit, hole', 'pit, low ground, low shore', Irl  'river', Td 'valley', Kn  'depth, pit, low ground, stream', Tu 

, ,  'shallow stream, pond, low spot',  'valley, pond', Tl  'pit, low ground, wet land', Gnd 
'plain, meadow'; not here (⇔ IS) Brh  v. 'get wet' and 'moist' (see N  'be liquid, wet') ¶¶ D #4O16  

IS II 97-8 [#336] (  in IE, A, ?D: Brh  v. 'get wet' and 'moist'); OS RPV I 68 added WCh (Hs and BT) to the N 
comparison. . T  and D  suggest N . 

17O2. ?  'to be liquid, wet' > A  'moist, succulent' (> 'succulent grass') > NaT  'damp, moist' > Tk ∆ 
, Chg ¬vE, Tkm ∆ , Uz , ET, Qq , XT {DH} id.; in other Tk lgs. the word lost its  (OT {Cl.} 

id., MQp/OOsm XIV  'moist', XwT XIV  'moisture', Tkm , Tk , Qrg, Xk, Tv , ET , Alt , Yk , 
Chv , etc.) and coalesced with the reflexes of T id. (< A  < N  ( ?) 'liquid, moist' [q.v. ffd.]) 
¶ Cl. 124 ("a recently acquired prosthetic "), ET Gl 524-5 (recognizes the possibility thar  is ancient), Rs. W 371, Nj. 764, BS 
318, Jr. 122, Shaw 188, Rl. II 1798 ¶ Tkm and Yk suggest a long  ⎪⎪ pKo {S}  'green' > MKo , NKo ; 

pKo 'grass, herbs' > MKo , NKo  'grass, herbs' ¶ S AJ 253 [#37], S QK #37, Nam 464-5, MLC 1761-3, Rm. 
SKE 215 ⎪⎪ Tg °  > Ewk  v. 'melt' (of ice on a river\lake) ¶ STM II 346 ¶¶ Rm. SKE l.c. (Ko, T + M  'grass' 
[though no traces of A  are found in the M word]), ≈ DQA #1836 [A ]  D: Brh  v. 'get wet', 'wet, damp, 
moist' ¶ The quality of the vw.  needs explanation ¶ Bray II 227-8 IE: NaIE °  > ?? Gk  'abundance of fluids', 

 'be wet',  'wet, damp' ¶ F II 547-8, Ch. 9O9, ≈ P 8OO. 
17O3.  'half, part' > IE: NaIE  'side of body, side, half' (× N  ¬  'side of body, side' 

[q.v.]) > Sl  / gen.  'half, side' > Slv  id., OCS , Blg, R , SCr , Cz , P 'half',  OR 
, R, Uk  'half' (on Sl  'side' see s.v. N  ¬ ¶ Vs. III 3O6, Ma. CS 4O6-7, Glh. 493, ≠ 



EI 83 (unc. : Sl  is related to IE  'broad, wide' and  'breadth') U  'half' > pMr  > Er 
, � , Mk  pChr  'half, one of a pair' > Chr: L  , Uf , B , H 
id. Prm  'half, one of a pair' > Vt id., Z  'half, part' Ugr (×  'side' < N  or 

 '⇑' [q.v. ffd.] × 'to split lengthwise, divide' [q.v.]): Os ({∫Hl.} ) 'side, half' > Os: V/Vy 
, Ty id., Y , D  'half', Nz/O , Kz  'half, direction' ( Slq Tz {KKIH} id.) 

OHg, Hg  'half, side' ⎪⎪ Sm {Jn.} , {Hl.} 'half' > Ne: T , T O {:h.}  'half, part'; En: X {Cs.} , B 
{Cs.}  'halb'; Ng {Cs.} , {Ter.} id.; Slq: Vy {KD}  'halb'; Kms {Cs.} id., {KD} id., 
'side' (× U  'side' < N  or ?), Koyb {Sp.} d   'a half'; Mt {Hl.}  'a half, half-' [Mt M 
{Sp.}  'a half', {Mue.}  'meridies' (  'day')] ¶ UEW 362-3, Ber. 48, MRS 416, Ep. 89, LG 237, Lt. 138, 
Jn. 12O (Sm  'Hälfte, Stück'), Ter. 457, KD 53, Cs. 71, 94, 19O, KKIH 148, Hl. M 242-3 [#278], Hl. PH ##19E & 21C, 
Stn. D 1159-61, Stn. OV 69, 1OO D {tr.} , {GS} 'part' > Ml id., Tm, Kn , Tu  'part, portion, share', 
Tl id., 'lot, fraction', Kt , Prj  'portion', Tf  'share', Kdg  'to divide, distribute' ¶¶ D #4O97, GS 
179 [#454] HS: CS  'split in two parts' > Ar  'pourfendre, couper en deux', CS  > MHb {Js.} hl2p3 

 'slice, segment', JPA {Js.} ah1l6p5  'slice, portion', ? BHb hl2p3 , JA [Trg.]  'millstone', cp. Ar  
'meule d’un moulin à eau' ¶ KB 878, Js. 1178, BK II 629 IS MS 356 (  'half': IE, U, D + unc.  the U reflex of  or 

 'side') D  suggests that N may yield D  (under not yet defined conditions, may be in pN precons. position) 
≈ Gr. II #19O (  'half') [IE, U, A, Ko, qu. Ai] - no distinction from N ¬  'side of body'. 
17O4.  'to tremble, fear' > HS: S  'fear' (  'worship'?) > OAk, Ak  (p. ) v. 'fear', Ak fOB 

n. 'fear, fearfulness', Ak MB  (used most in pl.) 'fearfulness', Ak LB 'fear', possibly also [× S  'work, 
serve (a person)']: Ak  (p. ) v. 'worship, serve', IA , JEA G   id., BA Nh1l6p1 , JA [Trg.], JPA, Sr, 
MHb ( Aram) 'worship, religious service, ritual' ¶ × S  'till (earth)' ¶ Sd. 812-3, 878-9, G OA 214, HJ 914, Js. 
1141, 1178, Sl. 912, KB 1765, Br. 572  IE /  '(make) tremble, fear' > Gk  (aor. ) v. 'poise, 
sway (a missile before it is thrown), brandish',  'brandished, hurled',  'shake, make quiver\tremble'  Gmc: ON 

 'scare away, chase off', Ic, NNr  'to fear', Nr ∆, ODn  'to frighten', AS  'dire' (of poison), ON 
 'female troll, witch', MHG  'devil'; +ext.  : Gt  'frightened, astonished' (Fs.: 'erschrocken, entsetzt'), ON 

 'scared',  'to be scared', NNr  'to scare'  +ext.  : Sl  ({IS}: < ) 'fear',  
'fearful; frightening' > RChS id., Blg n. 'fear', adj. 'fearful, shy, timid', Cz, Slv id., SCr  'quick, 
harsh', Slv , f, , P  'wild, wanton', R ∆ {Dal}  'alarm', Uk  'fear'; Sl d  i  'to scare, 
frighten' > RChS , OR , R ∆ �, SCr , Slv , Cz , P 

id., Blg  'I frighten'; R  'alarm, commotion, flurry', � 'to startle, agitate' ¶ P 8O1, F II 
469, 497-8, Vr. 11O, 117, 149, Sw. 4, Ho. 95, Fs. 53O, Lx. 263, Vs. III 317-8, Glh. 482-3  U  'fear' > F  / 

, Es  v. 'fear', F n. 'fear'  pLp {Lr.}  v. 'fear' > Lp: S {Hs.} ´ , L {LLO} , N {N} , 
Kld id.  Er  , Mk   id.  Prm  ({∫LG} ) id. > Z , Z US , Yz , Vt Ks 
{W} , Vt MU {Wc.}  ObU {Ht.}  id. > pVg  > Vg: T/LL , LK/MK/UK/NV/SV/UL/Ss , P 

; pOs ({∫Hl.} ) > Os: V/Vy , Ty/Y , D/K , Nz , Kz , O  OHg, Hg  v. 
'fear' ⎪⎪ Sm {Jn.}  id. > Ne T {Ter., Lh.}  id.,  'be frightened', Ne F {Lh.}  'fear', En {Pu.} 

, {Cs.} , Ng {Cs.} ; Sm {Jn., Hl.}  (or {Jn.} ) 'be frightened' > En {Cs.} , Ng {Cs.} 
, {Ter.} , {Mik.} , Kms {KD} , Koyb {Sp.} , Mt {Hl.}  (Mt M {Sp.} ) ¶¶ UEW 37O, 

Coll. 47, Db. OS xxxiii, Sm. 539 (U, FU, FP , Ugr , Sm  'fear'), SK 516-7, Lr. #855, Lgc. #465O, Hs. 332, Ker. 
II 1O9, LG 223, Ht. #5O9, MF 198, EWU 372, Jn. 124-5, Ter. 465, Cs. 72, KP 169, KD 53, Hl. M #3OO  A: T d  n.,  
d  v. > OT n. 'panic, terror' , (BrSc)  'be panic-stricken, terrified', Tkm 

 'to fear, be scared' (lit. 'to take fright'), ? Tk  'astonishment' ¶ Cl. 343-4, DTS 94, TrR 86 ⎪⎪ ?σ M 
( v. 'mourn, observe mourning' > MM [MA] √  'express condolences',  WrM 

, HlM  'observe mourning', Ord , Kl , Brt  'become 
widow(er)', WrO  'be a widow'; M  'widow' > MM [MA], WrO , , 
WrM , HlM , Brt , Dg {T} , ShY {Ktw. Mnrh.} id., Kl  
'widow(er)', MM [IM]  'unmarried woman' ¶ Pp. MA 116, 433, H 14, Ms. H 4O, MED 96, Ms. O 62-3, Krg. 34, KRS 
94, KW 42, Chr. 131, T DgJ 126, Ktw. OuJ 456 ⎪⎪ NrTg  > Ewk  'be scared, startled',  'hysterics', Neg  
'nervous disease' ¶ STM I 124 ¶¶ DQA #119 [A 'hysterics, panic, mourning'], STM I 124 (Tg, T) ¶¶ IS II 99 reconstructs A 
and pT long , which is unc. : Tkm  points to a short , while the transcriptions of OT (USc, MnSc, BrSc, ArSc) 
provide no definite ev. (⇔ IS). He reconstructs pT  ( ) and A ( ) on the only ev. of OT (BrSc), as well as on 



misinterpreted Tlt , that does not belong here because it does not mean 'be timid' (as in IS), but 'an der 
Nachähmungssucht leiden' (Rl. IV 1244-5, the same meaning in Alt {BT} )  IS II 98-9 ( : IE, U, A, S + unc.  D), 
AD GD 11 (IE, U, A), Coll. 146 (U, A)  N  is reconstructed on the ev. of S  (> Ak ). T  suggests N  Gr. II #144 
(  'fear') [IE, U, A, J]. 

17O5. (= ?) 'open, uncovered, bare' > IE: NaIE  'bare, naked' > Gmc: Nr ∆  
'bare, naked', 'kahler Fleck',  'be uncovered, become bald', Sw  'bloß, nackt, kahl' Lt  'even, smooth, bare 
(kahl)',  'open field (without trees), uncultivated plain', Lt  'bald, bare, naked', Ltv  'naked, nude, bare'  Sl 

 'bald spot\patch' > OR  , R �, Uk , Slv , Cz , P id., adj. 'bald' > 
OR  , R , Uk , Blg , C, Slk '; Sl  > P  'bald 
spot', d  Cz , Slk  'bald' ¶ P 834, Frn. 611-2, Vs. III 281-2, Ma. CS 378 A: Tg  'naked, uncovered' > 
Ewk Brg  'open (land) among mountains', WrMc , , 'open, without vegetation (of land), naked', 

 'naked body' ¶ STM II 324 HS: S °  > Ar G  'make visible' ('faire voir, mettre au jour') ¶ BK II 629 ? D 
 'be\burst open' (×  D  'burst, crack, split' of a different origin) > Tm  'burst open',  'pudendum muliebre', Ml 

 v. 'open (the lips)', Kui  (p. ) 'cause to open, hatch, create', ?? Png  'be split open', 'hatch' (egg) ¶¶ D 
#4194  If the D root belongs here, the N lateral is  or , otherwise one must reconstruct an unspecified lateral . 

17O6.  'spade; to dig; pit (sth. dug)' > IE: NaIE: [1]  ° v. 'dig, hollow' > Arm pe¬em  v. 
'hollow, excavate; dig, delve' Vd  'cave, hole, pit; hollow (of a dish), bowl (of a spoon\ladle)', OI   'pit, hole, 
reservoir'  ?σ OIr  {P} 'Kluft, Paß, Weg', {Vn.} 'passage, défilé, route' ⎤⎤⎤ ? L  'spade' [< IE °  mt  < N 

?); L  Crn  'shovel', B: Sll {Ds.}  (pl. ) id. ('pelle à fourrer')] ¶ P 96, M K II 431-2 & M E II 
225 (no et. of ), MW 732, Tu. #9245, WH II 236 (no et. of L ), ≠ EM 723, ECCE 277, Ds. 216, Vn. B 29  U: FU 

 'spatula, spoon, small hammer for shamanistic rituals' > Os: V/Vy , Ty/Y  'Rührlöffel, Teiglöffel, 
Spatel, Schlegel zum Zaubertrommel'  Lp {Fri.} , Lp L †  'a small hammer of reindeer horn with which the 
shaman drum was beaten' ¶ Coll. 74, Stn. D 1159-61, Stn. OV 69, 1OO ¶ The phonetic irregularity (the vw. in Lp does not 
correspond to that of Os) may be explained if we suppose borrowing in Lp ¶ The authors of UEW (p.c. to Stn.) reject the 
comparison between the Os word and Lp K  'take part or assist at the shamanistic performance'  HS: CS  'dig, 
till' > MHb  G id., JA [Trg.]  G , Ar  'till' ¶ Lv. T II 267, Js. 1178, BK II 628-9. 

17O7. '∈ fish' > U: FU: Krl Ld  (gen. ) (gen. ) '∈ salmon', Vp  'Salvelinus 
lepechini, lake char (∈ trout)', BF R id., R � 'Coregonus peled (a salmonide freshwater fish in Northern Russia 
and Northern Siberia)' ¶ ÷ Vg T {Mu.} ,  'crucian carp' (UEW: < U '∈ fish') ¶ UEW 348-9, ZM 397, ≈ Coll. 47 

 A {DQA}  > T: [1]  'fish' > OT , MQp XIII, Tkm ∆ , Tk , Qzl {Jk.} , CrTt, Kr, 
Qmq, QrB, Nog, Qzq, Qq, Qrg, Ln, Tb, Yk , VTt, Bsh , Az , Alt, Tf , ET , Slr , Ln 

, Xk  Chv  ; T  Kl a  '∈ fish', Brt id. ⎤ [2] ? NaT 
 'Salmo taimen' > Tv , Tf , Xk , Yk , VTt {Rs. ?} ¿ id., Alt  'salmon', ∆ 'Salmo taimen' ¶ Cl. 335, ET 

B 59-6O, TL 177, Rs. W 61, 68, Ra. 159, 161, Ash. IX 278, BT 29 ⎪⎪ Tg  '∈ fish' > WrMc  {Hr.} 'Schwarzbrasse', 
{Z} 'a flat and broad bream-like fish', ? Ewk id., 'orfe (Leuciscus idus, �)' ¶ Hr. 2O7, Z 1O33, STM II 
298 ⎪⎪ pKo {S}  'carp' > MKo , NKo  ¶ S QK #793, Yu 368, ≈ MLC 724 ( 'the red one', which is err., 
because its MKo vowel is , not  as in the word for 'red') ⎪⎪ pJ {S}  ¬  'fluke, plaice' > OJ , J: T 

, K , g  ¶ S QJ #335 ¶¶ ≈ DQA #1624 [A  '∈ fish'; incl. T, Tg, Ko, J], ≈ Rs. W 61 (T, Mc + err.  
Kl & Brt [which are loans from T]), ≈ Rm. SKE 185-6 (Ko, T + M )  HS: EC: Sml  (df. ) coll. 
'∈ fish' ¶ ZMO 143  Krl, Vp  <  < N . A  - with compensatory lengthening due to the loss of the lr. The 
vowels  in T  and  in Krl Ld  are due to the infl. of the next syllable(s)  Coll. 146 (U, T ). 

17O8.  'broad and flat' > HS: B > Izd (pf. ), CM {NZ}  'être large', CM  'large', 
Zn  (pl. ) 'planche, porte' ¶ Mrc. 153, Loub. 54O, NZ 575 IE  'broad' > Ht  'wide, broad' ⎪⎪ 
NaIE  'broad and flat', +ext.  :  'flat' > L  'even, level, flat'  Clt: Gl M  
({P} lit. 'mitten in der Ebene?')  Ltv  'flat, even, thin', Lt  'thin'  Sl (× Sl  'mountain region' × ? {Ma.} 

 'empty, unfruitful'): HLs  'plain', Cz  'plain, prarie',  'unfruitful, Feld-, Wald-', Slv , f.  'frei 
vom Bauwuchs'  ¿ Gk  (if Solmsen’s and P’s interpretation as 'flache Opferkuchen, flache Münze' is right)  +ext.  

: NaIE  > Gk  gen. ) 'flat surface, flat land'  AS  'flagstone', OHG  'rock, clif', 
{OsS, KM} 'wall of rock', NHG F  'mass of rock; layer', ON  'thin layer of earth', Ic  'plate, flat piece of stone', Sw 

 'abgespaltene Scheibe', ON / pl.  'Felsabsatz; Tal im Hochgebirge mit schwacher Neigung' (< Gmc  ÷ Gk 
),  'layer'  L  v. 'soothe, calm, quiet'  Lt , Ltv  'flat', Ltv 'flat cake',  / 

 v. 'become flat'  ? Sl  'flat' (< ?) > OCS  , Blg , Slv , R, Uk 



, Cz, Slk , P id., d  SCr id. (< )  Tc: A, B  'be in agreement' ( *'be even') ¶¶ 
EI 2O5-6 [  'spreadout flat', ], Frd. HW 156, Ts. W 58, CHD P 65-6, P 8O6, 831, WH II 318, F II 493-4, 55O-
1, Ho. 1O9, Vr. 127-8, 132O, Kb. 268, OsS 2O8, KM 21O, ≈ Frn. 6O2-3, Kar. II 57-8, Vs. III 284-5, Glh. 484, 488-9, Brü. 422, 
Ma. CS 37O-1, Ad. 423 ? A: T: OT  'broad-backed' (of a horse) (cp. NaIE ) ¶ Cl. 336.  

17O9.  'to fill' > HS: WS  Sh  v. 'have eaten just enough' (  'satisfy oneself, succeed') > Mh  Sh  (pf. 
, ip. , sbjn. ) v. 'have eaten just enough', Jb E (pf. ) id., Jb C  Sh  (pf. , ip. , sbjn. 

) v. 'eat just enough', v. 'satisfy oneself, be happy'  ?σ Ar  Sh {BK} 'réussir; avoir du bonheur, du succès' ¶ Jo. M 
xxxvii, 93, Jo. J 57, BK II 628 IE  v. 'fill' > NaIE  > OI ,  

 v. 'fill, nourish, sate', aor.  (< , cf. Gk aor. ), imv. , Av  'fill'  Gk  'I fill' [< 
, with  on the analogy of  'burn (up)'], ft. , aor.  'füllte sich'  L  v. 'fill', (in cds : 

,  v. 'fill',  'fill up\again') Lt (pres. ) v. 'fill', ¿ Ltv {ME}  (unknown accentuation) v. 
'become full (?)' ⎤⎤⎤ NaIE pp.  'filled, full' > OI [prtc.]  L [in cds  such as  'filled, full', 

 'complete']  pAl {O}  > Al T  'full' ⎤⎤⎤  NaIE (< IE ) 
'full' > OI , Av  'Füllung', OI  'full', Av  'filled'  L  'full'   Gt , ON , OHG  / 

, NHG , OSx, AS  'full', NE   OIr d  'I fill',  pp. 'filled', OIr  'number', OIr  'full', Gl {Evn.} 
 (in n. pr.), Brtt {RE}  'full' [> OW , MW, W , Crn , OBr (in cds ) , MBr, Br 

], Crn {LP, ECCE}  'abundance', {ECCE}  'to fill, replenish'  Lt , Ltv  'full', Pru  'whole 
(ganz)'  Sl  > OCS   'full', R  'is full', , Blg , SCr , Slv , Cz, Slk , P 

 'full'  Tc B  'full-moon' ⎤⎤⎤  > Arm li   Gk Hm , Gk A  'full' ⎤⎤⎤ n. act. 
'filling' > Gk [Hs.] id.  L [ ] d  'replebantur' ¶ WP II 55, P 798-8OO, IS IA 74 (on ), EI 
2O1 (  'fill'), 214 (  'full'), M K II 282-4, 324, M E II 89-9O, F II 537-8, WH II 322-3, LP §§ 12, 32, ≈ § 19, 
Thr. §§ 43, 58, 215, 267, RE 98, Evn. 215, Billy 92, Flr. 246, ≈ 237 (on Crn ), ECCE 264, 266, Fs. 171-2, Vr. 146, Ho. 
118, Ho. S 23O, Kb. 27O, OsS 231, KM 223, 824-5, O 335, Slt. 93-4, Frn. 591-2, En. 226, VW AI 117, 119, Glh. 512, O 335, Ad. 
379 D (in CD) ({ GS} ) > Prj  v. 'finish, complete', Gdb  v. 'finish, be finished' ¶ D #4598 ≈ Gr. II #172 
(  'full') [IE, U, Ko + unc.  Y, J, Gil, CK - does not distinguish between this root and  'much, superfluous']. 

171O.  'much, superfluous' > ? HS: Ch: Ang {Flk.}  'very' ¶ Flk. s.v. ⎪⎪ ? S °  > Ar TD  (pf. 
) 'grow up' (plant, youth) ¶ BK II 655, Hv. 582 IE: NaIE 'great many, amount' / 'much' > OI , 

Av , OPrs {Hiz}  'much'  Gk id.   OIr  'much'   Gmc {Vr.}  > Gt  'much, very', OSx, OHG 
, , NHG 'much, many', AS  (/ ), , id., 'very', ON  'much', 'Menge' (in cmpd. nouns) ⎤⎤⎤ d  {P} 

 'more' > OL , L  'more'  OIr  id. ON  id.  Av  'more', OI  'mostly, commonly' 
⎤⎤⎤ d  {P}  'most' > Gk  'largest, most'  Brtt {RE}  'many' > OW, MW , W , Crn 

, OBr , Br ON  'most' ¶ P 8OO, ≈ EI 3 (  / gen.  'much',  'more'), M K II 
311, M E II 148-9, Hinz 118, WH II 327-8, LP §§ 29, 164, RE 111, Vr. 13OO, Kb. 242, KM 821, Sw. 55, Ho. 1OO, F II 577-8, 
Fs. 152-4, Vr. 125, Ho. 1OO, Ho. S 2O U  ({UEW} ) 'much; thick (dense)' > F ,  'much, a lot', Es 

 'much, plenty (of), a lot'  Chr: KB  'rather much\many', H {Ep.} , {MRS}  'rather much, rather great'  
pVg  > Vg: LK , Yk {Vxr.} , P/Ss  'thick' (of forests, grass), 'dicht, dicht belaubt' (UEW: pVg  <  
due to the infl. of ) ⎪⎪ Sm {Hl.}  > Nn T � �  / 'thick' (of a forest, liquid), 'fine-tooth' (of a 
comb), Nn T O {Lh.}  'thick' (of a wood, hair, porridge)', En {Cs.}  'dick werden', Mt {Hl.}  
'dicht' (Mt M {Sp.} ' ') ⎪⎪ pY {IN}  'much, many' > Y: T {IN} id., {Krn.}  'be many\much': 

 'many' (  'homines multi sunt', lit. 'homo multus est'),  'many people died'), 
 'many (people)', {Ku.}  vi. 'become more numerous' ¶ Coll. 46, UEW 35O-1, Ep. 97, MRS 478, BV 76, Ter. 

44O, Lh. 337, Cs. 95, Hl. M 243, Krn. JJ 193, Ku. 224, ≈ Rd. UJ 41 [#42] (Y U) D ({ GS} ) 'many, 
several, diverse' > Tm, Ml id., Td id., 'a large number, many', Kn ,  'many, several, various', Tl id., Mlt 

 v. 'be multiplied, be bred' ¶¶ D #3987 ?? A: (1) ? A °  > T  v. 'enlarge, increase' > OT  v. 'enlarge, 
increase (sth.)', Uz  vi. 'increase', ET, Alt id. (Cl. 255, ET Gl 212-4, UzR 312, Nj. 38, BT 23); ET Gl does not distinguish 
it from NaT - v. 'cross (a mountain) [< A  id. < N  (= ?) 'on the other side' (q.v.)]; this supposed cognate 
is doubtful, because there the initial A  is only possible, but not evidenced ⎤⎤⎤ (2) A  'large' > M  v. 'be too 
much\big, be superfluous',  'superfluous, left over', 'more, much, many' > MM [L] 

'vermehrte sich', [S]  'übrig sein', WrM , HlM  v. 'be left over, be superfluous', WrM , 
HlM  'more, much, many; great, huge', Ord  'superflu, plus de, davantage', Mnr H {SM}  
'superflu, en surplus, plus de, de trop' ¶ Pel. 236-7 [#64], MED 1OO4-5, H 78, Iw. 144, Ms. O 384, SM 1O7 ⎪⎪ Tg ({∫Bz.} 

) v. 'be superfluous' > Ewk  'happen to be superfluous ( � )', Lm  id., 'be(come) 



superfluous', Sln  id.,  'the remainder, surplus', 'magnificent', Ul , Ork  'sth. superfluous, surplus', 
Neg id., 'extra, more, better', Orc 'superfluous, surplus',  'the best', Ud {STM}  'superfluous',  Nn Nh 

, Nn KU , Nn B  'superfluous, surplus, redundancy', WrMc 'superfluous, surplus; too much' ¶ STM 
II 364-5 ⎪⎪ ??? NaT  'great, big' (× N  'big, large, multitude', q.v. ffd.) ¶ The M and Tg supposed cognates are 
doubtful because their basic meaning is 'to remain superfluous', which is different from the primary meaning of the N √; the A √ 

is doubtful as belonging here because its vowels defy explanation  IS MS 348 (  'much, many' > IE, A, U, D, Ch, 
unc.  K ), IS SS #1O.3, AD GD 11, Coll. 145-6 (U, A), UEW 35O-1 (U, A, IE). 

1711. 'to split, separate' > HS: WS  > Gz, Tgy , Tgr  (pf. ) G  'divide, separate' ( Sa {R} 
 'scheiden, sondern, trennen' ), BHb N : Nm5 unil5f6n5v^ ... 'and we shall be distinct 

from…', Sh 'make separate, set apart', MHb  G  (pf. el1p1) 'search; search one’s garment for vermin', JA  (pf. il4p6 
, al1p6 ) 'split, open up', Ar  vt. G  'scrutinize (an affair), study the meaning of (a poem); louse (the head)' ¶ L G 

161, KB 878, BDB 811, Js. 1181, Sl. 912, Hv. 575, Ln. 2445, R S II 133 ⎪⎪ B  (× < N Ø  'to split') > Ah {Fc.} 
 (pf. ) 'fendre', Ttq {Msq.}  'fendre (du bois)', Tnsl  'déchirer brusquement', CM {NZ} id., déchirer, 

lacérer', Si  'fendre' ¶ Fc. 324-5, Msq. 124, NZ 574-5 ⎪⎪ C: LEC  {Ss.} 'separate' > Or {Grg.}  'comb', Or Wl {Brl.}  
v. 'chose, separate, discern; comb' (:Ss.}: not akin to Brj  'to comb'), Kns {BlSO} , Rn {PG}  v. 'comb', Arr {Hw.}  
v. 'comb, separate out',  v. 'comb one’s hair', n. 'comb', Af {PH}  'act of combing'; ?? Sml vi. 
'detach, be separated, come off'  ¶ Ss. B 166, Bl. 166, PH 1O2-3, Grg. 144, Brl. 147, PG 115, Hw. A 358, BlSO 32, ZMO 144 ¶¶ ≠ 
OS #845 (S ÷ B  'pierce')  IE: NaIE ,  'split, split off' (? × Ø  'to split' [q.v.]) > Ltv ∆ {ME} 

 'small crumbs (kleine Brosamen)',  'abgelöste flatternde Baumrinde; Schelfer'  OIr {Vn.}  'copeau, éclat de 
bois', d   'copeau, éclat; planchette'  MHG Ô , OFrs , MDt , Dt  vi., vt. 'split, be split', MDt, Dt 

 vi. 'split' ( NE  [{OED}: originally a nautical term]); d  Gmc  > MHG , d  v. MLG , Sw 
¶ WP II 684, P 1OOO, Vn. S  136, Vr. N 681, OsS 853-4, OED X 645, ME III 347, 349  U: FU (att. in Prm) 

° 'divide, split, crush' > Prm  ({∫LG}  'slit' > Z �  vt. 'split, slit off lengthwise', Yz  'scale off', 
Vt �  vt. 'split' [hardly from FU  [= ] 'Span, spalten, splittern' because of its vw. (⇔ UEW)] ⎪⎪ ? 
Sm: Ng {Cs.} ,  'little bit, fragment' ¶¶ Coll. 49, LG 219, ≠ UEW 389-9O  On the origin of IE  cf. s.v. 

 'to wash'. 
1712. ( ?) 'bubble, blister, round swelling' > HS: WCh: Tng {J}  'tuber' ¶ J T 133  IE: NaIE   

'round swelling' > L id., 'water bubble'  Gmc: OHG {OsS}  'pustule, blister', but words with (AS ,  'boil, 
carbuncle', OHG  'pustule, blister', MLG , NNr , Sw  'bump, lump, Beule', NHG B ) may be of L origin 
(or influenced by L)  Slv  'tumour, bump, a boil, carbuncle' (unless L)  OIr  acc. pl. (< NaIE dim. ) 
'pimples, pustules' ¶ × IE  'to swell' (in lgs. without the opposition ↔ ) ¶ WH I 122, Frn. I 63, M K I 439-4O, 
Bern. I 1OO, Vr. 34O, Kb. 13O, OsS 9O, 683, KM 71-2, ≈ Ho. 39, Vn. B  66, Vs. I 239  U: FU  'bubble' > F ∆   
'bubble, soap-bubble', Es {W}   'blister, vesicle' ('Blase, Wasserblase'), Vo  'bubble', Lv  ({Kt.}: < 

'vesicle' (in F and possibly in other BF lgs. there is infl. of Sw ?)  Lp {Fri.} ,  'bubble' ('bulla, 
boble'), Lp N {N} n. 'bubble'  Prm  ({∫LG} ) 'bubble, round swelling' > Vt �   'bubble, blister', 
Yz  'bubble', Prmk  'water-bubble' (  'water'), Z �   'a young (bulb of) onion', d  �   'bubble'  
OHg XVIII, Hg †  'Luftblase' ¶ SK 636, W EDW 89O, Kt. 31, Fri. 97, N I 249, LG 224, EWU 144, Sándor Sf. VII 173  A: 
Tg  'boil, abscess, furuncle' > Lm id., Orc  'ulcer, unhealing wound', ??  WrMc  'wound, ulcer' ¶ 
STM II 344 Hl. (p.c., 1976): IE, U.  

1713.  'to wash' > HS: WCh: Tng {J}  v. 'wash (body)' ECh  v. 'wash' > Kwn {J in JI}  v. 
'wash (body)' Kbl {Cp. in JI} , Ll {Grgs. in JI} v. 'wash' Tmk {Cp.} id., Nd {J}  v. 'wash (things)' Mgm 
{JA} (inf.) id. (passé abs. , progr. ) Mkl pfv.  v. 'wash' [subj. ] ¶ ChC, AlJ 53, JA 
LM 54, 66, J LM 241, JI II 339, Cp. 9O, Nw. #14O  ? IE: NaIE (att. in WGmc) ° > OHG  'to rinse', MHG 

, NHG , MLG , Dt , AS  'to rinse, wash'; MLG Sw , Dn , NNr 
id. ¶ OsS 86O, Lx. 2O7O, Kb. 945, KM 733-4, Ho. 314, Vr. N 681-2, Hlq. 1O48  U: FU  (or ?) v. 

'bathe' > Prm  v. 'bathe' > Vt � , Vt Ks  v. 'wash oneself, bathe in a river', Z �  , Z Ss 
, Yz take a steam-bath (in a sauna)', Z  'sauna'  ObU  'sich baden' > pVg  id. > Vg: T 
, LK/MK/UK/P/NV/SV/LL , UL/Ss id.; pOs ({∫Hl.} ) id. > Os: V/Vy , Ty 

, Y , D/K , Nz , Kz , O id.; ObU  may go back to FU ,   
? Hg ,  'baden, sich baden',  vt. 'baden' ¶ UEW 38O-1 ( , LG 234-5, Lt. J 172, Ht. 
175 [#5O2]  D  ({ GS} ) v. 'wash\ clean' > Tu  v. 'clean, wash, rinse', Tl  v. 'rub and wash with 



the two hands, scour' ¶¶ D #4549, Km. 433 [#836]  Acc. to IS's hyp., IE < N -...  or  + palatal sonorant. Since the 
stem-medial lateral is not  (to judge from the U and D ev.), the only solution is to suppose a stem-medial N . 

1714. ?  'stinging insect (flea, mosquito, tick)' > HS: C ≈  'flea' > EC: Gdl id. (coll.); ?? Hr {AMS} 
, Gwd {AMS} 'flea' (× N 'stinging insect')   Ag [= ], {Ap.}  > Bln {R} 

, Xm {R} , Q {R} , {Flad} , Km {Ap.} id. ¶ Ap. AV 9 (Ag ), Ap. WLQ 8, AD SF 45 
(Ag  or ), Bl. G 2O, AMS 157, 242 ⎪⎪ Ch [× N  'flea, gnat, mosquito'?] > CCh: 
Gudu {ChL} , Msy {Mch.} , Db {ChL} , {Lnh.} , Kola {Sb.} , Bdm {Cy.} , {Nw.} 

, {Lk.} , Lgn {Bou.} , {Lk.} , Ms/BnM {ChL} , Ms {J} , Zm {ChL} 
'mosquito' WCh: Dir {Sk.} id. ¶ ChC, ChL, Lk. B 1O4, IS II 99 (Ch.  IE: NaIE  

'flea': [1]  > Lt , Ltv   Sl  > OR  , R, Uk , Blr , Blg , SCr , 
Slv , Cz , Slvj , P mt    Arm lu (G luoj ) id.  Gk mt  id. (or to [2]) ⎤⎤⎤ [2] 

 id. > OI   Irn: Prc , Psh  (< ), Ydg  (< )  pAl {O}  > 
Al T id.  ? L mt   (< ) / gen. ¶ ≠ P 102, EI 2O6 (  'flea'), M K II 386-7, M E 
II 197-8, Mrg. 91, Slt. 41-2, Frn. 51-2, Bern. I 62-3, Vs. I 177, ESSJ II 129-3O, Glh. 155-6, F II 114O, WH II 385, O 333  A: Tg 
°  'tick (insect)' > Neg , Ul , Nn Nh ¶ STM I 71  The 

variations are due to ideophonic, euphemistic and other factors (F II 1141 on IE: "die vielen Varianten beruhen auf 
euphemistischer, spielerischer und volksetymologischer Verdrehung")  IS II 99-1OO (? 4  'flea'). 

1715. ? (or ?) 'gray, gray-haired' > IE: NaIE  'gray' > Gk , Gk A  'livid'  OI 
 'gray, hoary, aged',  'gray hair' ¶ F II 498, LS 1357, M K II 234-5, M E II 1O3-4 (IE  without explicit 

justification of ), ≠ EI 641-2 (the above words <  'dull white, pale', cf. N Ø 'red, yellowish') D  
'(become) gray' > Nkr , Klm  (p. ), Prj , Gnd , Koya  
'become gray' (of hair), Krx  'become hoary, gray in hair', Mlt id. ¶¶ D #4325, ≈ Pf. 17O  N  is more 
plausible than , because the latter is likely to cause IE initial  mobile.   

1716. 'axe, hammer' > IE: NaIE  'axe' > OI  'axe', pIr  > OPrs {Bai., Ab.} 
 KhS  'axe' & Oss  'axe, hatchet'  Gk Mc , Gk  'axe' ¶ EI 37, Mn. 915, Dv. #462, 

M K II 213-4, M E II 87, Ab. I 451, F II 497  HS: S  'axe' > OAk {G} d   'battle-axe'; Sr 'qolπe  'axe' 
(unless Gk) ¶ G OA 215, Br. 569-71, 574, Sd. 813, 863  A  'hammer' > NaT id. > Brb {Rl.} , Qq, 
Qzq , SbTt {Tm.} , {Gig.} , Qrg, ET {Rl.} ´qlB , ET {KtnM} , ET ∆ {Jr.} , Ln 

, , Uz id., Bsh  'sledge-hammer', QrB id., hammer-axe', Chg {Rl.} ´9lB  'eine Keule 
mit einem langen Stiel'; T  M: Kl {KRS}  , {Rm.} a , a 'large flat knife, table-knife' ¶ ET B 57-8, Rs. W 61, 
Rl. IV 1169, 1498, 15OO, UzR 8O, Jud. 1O5, Tm. 167, KRS 79, KW 31 ⎪⎪ M  > MM [IM] {Pel., Pp.} 

(misspelt '9lEu), WrM , HlM  'hammer, mallet' ( Sln ), Ord  'small hammer', Kl 
, {Rm.}  'hammer', Dg id. (× reflex of N 'to split', 'axe'??), Brt  '(small) hammer' ¶ Mel. 

153, Pel. H #9O, Pp. MA 434, MED 34, Ms. O 18, Chr. 45, KRS 37, KW 7, T DgJ 173 ⎪⎪ Tg  'hammer' > Ul 
, Nn Nh , Nn B , Orc , Ud , Ewk , Lm , Neg , 

WrMc  ¶ STM II 313, Krm. 3O6 ¶¶ Pp. VG 11, DQA #1617 [A  'hammer'], Ci. EApk 3O-1, ≠ Rm. SKE 185  
If the pN word was trisyllabic ( ), the loss of  in pU (or pFU) may be accounted for by the adaptation of the 
word to the reg. U √ pattern (if the U √ is inherited or borrowed). But if A  'axe' belongs here (rather than to N 

'to split; axe' [q.v.]), the pN etymon in question is to be reconstructed as ). Several scholars have 
treated this lexeme as a Wanderwort and have tried to explain its ocurrence in many lgs. by borrowing (Krtm. E 1O5f., Dr. TM II 
#71O, KW 31, Rm. SKE 185, Pp. AKAS, Mng. ZAL 3OOff., etc.). This is only partially true. The long-hold hyp. about the 
Mesopotamian (Ak and Sum) origin of IE  'axe' had to be rejected when it was found that Ak meant 'spindle' 
rather than 'hammer', and Sum meant 'ein paukenartiges Musikinstrument' (see Wüst IAB). In fact, the spread of the word 
throughout vast regions of Eurasia is due to both inheritance and borrowing. 

1717. 'to split lengthwise, divide' > HS: S: [1] CS  'to split' > Ar  v. G  'split, cleave, divide 
lengthwise' ( Mz  'chop\split [wood, etc.]), JEA G  {Sl.} 'split, smash', {Js.} 'split, create a gaping wound', JA 
[Mdr.] aq!l6p2  {Js.} 'fissure, wound', {Lv.} 'Riss, Spalt', Jb {Jo.}  (3s sbjn. ) 'split, crack (like a skull)', 
intens.-conat.  'split into pieces'; [2] S  > Ak {Sd.}  G  '(Gebiet) abteilen',  'Abgrenzung, Gebiet' MHb 
K6l3p3 , JA [Trg.] {Js.} Kl2p6 K6l3p3 / em. ak1l6p5 'district'; [3]  'to split, divide' > Ar 
∆lF G  'divide', BHb : N  pf. gl2f6n5  'was divided', D  (pf. gl`4p5 , imv. gl`4p2 ) vt. 'split, 
furrow', gl3p3  'division' [Gn. 1O.25, I Chr. 1.19], EpHb/IA {HJ}  'half', MHb gl3p3 'part, share', Ug  G  
or N  vi. 'be divided, disinregrate', IA, Plm  G  or D , JA  vt. G , D  'divide, share', JA [Trg.] gl2p6 / em. aG2l6p2 



, Sr 'golπe  'part, half', Sr  vt. G  'divide, separate', Gz  (js. ) G  'divide, split', Cn  Eg (EgSSc) 
 'to divide, share' ; S  'ditch, canal, small stream' > Ak fOB {Sd.}  'ditch, channel', BHb gl3p3 

, Ug  'canal, small stream', IA {HJ}  s. e. 'canal', Ar ∆laFa , ∆l0Fa  'streamlet, brook', Gz  'river, 
brook, valley' ( Gz G  'flow'), Mh {Jo.}  'watercourse', Jb E {Jo.}  'stream', Jb C {Jo.}  'oasis' ¶ OLS 
349, GB 641-2, KB 877, HJ 913, Ln. 2437, BK II 627, L G 159, Jo. M 93, Jo. J 57, Sd. 815-6, ± Blz. LB #6O (equates S  
'canal, stream' with the reflexes of N 'to spring forth, flow', q.v.)  ¶ The causes of depalatalization  >  and voicing 

 >  are not yet clear ¶ OLS 349, Fr. III 7O, BK II 627-8, 631-3, Ln. 2436-8, 2441-3, Sd. 813, 863, KB 877-8, HJ 911-3, Js. 
1175-6, 1182, 1185, Lv. IV 57, Lv. T II 266, 27O, Sl. 914, Br. 569-71, Jo. J 57, L G 159. Hlk. #73, SivCR 79  K: G 

'Stück der Fleischseite des Schlachtviehs; Viertel eines geschlachteten Tiers', G R  'Hälfte eines der Länge lang 
halbierten Schweins' ¶ Chx. 146O  U: FU °  > pOs ({∫Hl.} ) 'half, side' (× U  'half' < N 

 'half, part' [q.v. ffd.] × U  'side' < N  or  'side')  D  ({ GS} ?) v. 'cut 
lengthwise' > Krx  id., 'split', 'crack (the earth, a wall)', Mlt  v. 'cut up (as fruit\vegetable)', ? Prj  'split piece of 
wood'; D OI  'board, lath'? (unless  OI  'burst'  ¶¶ D #3991, M K II 392-3  An etl. connection with N 

'axe, hammer' is possible, but not certain.   
1718. 'to split', 'axe' > HS: SS  'split' > Gz  G  'separate, divide, split', Sb  'assign (land)' ¶ L G 

161, BGMR 44 ⎪⎪ EC: Sa {R}  (p. , sbjn. , prtc. ) 'split (spalten, entfalten)' (influenced by or 
borrowed from EthS?), Sml  'splinter, chip' ¶ R S II 132, ZMO 133  ? K  'tear to pieces' > G  

id., 'wear out', (Chx.) 'zerreißen, zerfetzen, zerfleischen', G  'worn out', G X  aor. 'he wore\tore out', Mg {K2} 
 'wear out (?)', Lz  'get worn out, tear to pieces', Sv  v. 'scutch wool' (UB/L , Ln , L ft. 1s 

) ¶ GM S 2OO, FS E 358, ≈ K2 2O2 (  'wear out'), Chx. 1485, TK 451-2, Dn. s.v  ¶¶ 
The deglottalization  >  is still to be explained  A  'axe' > NaT  'axe' > OT  ({Cl.} ), MQp, 
XwT  'axe, battle-axe', OT Og  'axe', Chg , Tk , Tkm, Qmn, SbTt , Tb {B}, Brb {Dm.} , 
Slr  'axe', CrTt, Kr, QrB, Qmq, VTt, Bsh, Nog, Qrg , StAlt {BT}, Shor , QK {B} , Uz , ET 

, ∆ {Jr.} , ET X {Ml.} Ln , Xk , Tv , Chv  'axe', Qzq, Qq 
 'axe, battle-axe', Yk  'forge hammer, molar' ¶ TL 397, Cl. 333, MKD 64, Jr. 223, Nj. 245, TkR 512, Tm. 167, Jud. 

1O6, 6O5, B DK 24O, B DChT 1O6, 143, B DLT 185, BIG 142, Dm. JBT 133, 173, Ln. 249 ⎪⎪ M  (  T?) > WrM , 
HlM  'big hammer, sledge hammer, axe', Brt  'hammer, sledge hammer', Kl   'battle-axe'; M (or Yk) 

Ewk  'hammer' ¶ MED 81, Chr. 84, KRS 8O, KW 31-2, STM I 71 ¶¶ KW 31-2.  
1719.  'broad and flat' > HS: EC 'wide, broad' > Rn {PG} , 

{Hn.}  'width', {PG} , Sml , Bn , Or {Grg.} , Or H 
{Ow.}  (f. ) 'wide', Or B/O {Sr.}, Or M {LLC} , Or Wt {Hn.}  'broad, wide', Or B {Bl.} , ? Or 
Gj {LLC}  'wide', Or Wl {Brl.}  'spiazza, largura', Kns, Gdl 'broad', Bs {HL} , Brj  v. 'be broad', 
{Hd.} 'be wide',  {Ss.} 'broad', {Hd.} 'wide', Ged {Hd.}  (< ) 'wide',  'be wide' ¶ Bl.196, Ss. 
PEC 7, 22, Ss. B 33, Grg. 33, Sr. 27O, LLC 26, 231, Brl. 41, Vnt. 17, Hn. W 58, 64, Hn. S 53, PG 74-5, HL 83-4, Hd. 167-8, 179, 
232 ⎪⎪ B (mte ?) > Ah {Fc.}  v. 'be broad and flat', ETwl, Ty  (pf. ) v. 'be flat', id. ¶ Fc. 33O, 
GhA 39, NZ 572 IE > NaIE 'broad and flat', IE > NaIE 

v. 'extend, spread' > Gk  'wide, broad, flat, level'  Arm lajn  'broad' (< )  W , Crn 
, Br  'breadh, width', Br , OIr  'extend, spread, widen'; MW {SEv.} , W (< ), OIr  'broader, 

wider', d   'breadth, size';  > OIr  'broad', Brtt {RE}  'wide' > MW, W , Crn {RE} , 
OBr , MBr, Br  'wide, broad', Gl n. l. L  (lit. 'Wide forest') and L  Lt , Ltv  
'broad', Lt  'width' IIr  > OI , Av adj.  'broad, wide' (adv. ), OI  
'spreads, extends', , Av  'width' ¶ P 833-4, EI 83 (  'broad, wide'), M K I 333-4, 362-4, M E II 161-2, 
Brtl. 892-3, 983, Bai. 3O2, F II 553-4, LP §§ 7.1, Thr. §§ 215, 226, 259, RE 146, SEv. 41, Slt. 224-5, Flr. 241, 244, Hm. 5O9, 
Frn. 6O6-7 ? K: GZ  'flat' > G , G ∆  'flat, even', Mg  'flat (and round)' ¶¶ As  > 

¶¶ K2 19, 151, Chx. 1O7, DCh. 119 ? A: M: WrM , HlM  v. 'be(come) flat' ¶ MED 81  The N stem may 
be akin to ( ?)  'broad and flat'. If IS is right in assuming that N yields G , N  is to be interpreted as . 

172O. or/and 'to split up, separate' > HS: S: [1] WS > MHb {Js.} N  'be 
split\cracked', Ar  D 'délivrer, sauver', Gz G  'divide in two, split, separate',  'broken piece'; EthS Aw 
{Hz.}  v. 'separate' ⎤ [2] CS  v. 'separate' > Sr  (pf. ) 'dispersit, separavit', Ar 3ÅlaFa , 3ÅlWFa 

'couper en morceaux', 3l0Fi  'morceau' ¶ Js. 1185, Br. 571, BK II 629-3O, L G 161, ≠ AD SF 42 (pC  v. 
'separate, divide'; C Gz )  IE: NaIE  'to splinter off, tear off' > ON  'dünne Scheibe, Splitter', NNr 



 'to splinter off, split off', Ic 'be split'  Lt pl. 'dandruff' ¶ P 834, Vr. 129, Frn. 6O4  The IE √ includes a 
lr., which points to a connection with CS . 

172Oa. (= ?) 'dove, pigeon' > IE  ( ?) > Gk 'dove\pigeon', esp. 'rock pigeon, 
Columba livia' L  wood-pigeon, ring-dove' (infl. of L  'dove\pigeon') Pru  'dove\pigeon'  ? OI 

 'dove-cot' ¶ ≠ P 8O5, ≠ F II 496, ≠ WH II 242 (all of them unc. : 'dove' *'grey'), Dv. #86O, EI 169 ¶ The root may 
have been influenced by  'grey', but it is hardly its main source (cf. the D cognate) D - ({ GS} ) 'dove, pigeon' 
(× N ±± pigeon \ dove') > Kn ,  'wild pigeon', Tl ,  'ring-dove' ¶¶ D #442O  If OI 

 'belongs here, it suggests an IE  < N  ≈ Blz. 160 [#] (equates D with HS  (see N ±± 
pigeon\dove') amd does not take account of the IE cognate.

1721.  'dust, ashes' > HS: Eg P  'dust (?) (unless akin to Mkl {J}  'dust') ¶ EG I 575, Tk. II 553 
(Eg, Mkl) ⎪⎪ WCh: NrBc {Stl.}  'ashes' > Wrj {Sk.} , {IL in ChC} , Kry {Sk.}  My {Sk.} , 
{ChL} , Jmb {Sk.} id.  SBc: Plc B {Sh.} , as well as possibly Zar GL {Sh.} , Zar {IL in ChC} 

, Sy B  'ash' ¶ Sk. NB 13, Stl. ZCh 248 [#10], ChC s.v. 'ashes', JI II 4, ChL s.v. 'ashes', Sh. SB 2O ? K: G 
 'ashes' (dis   > ),  'husk of wheat' ¶ DCh 13O2 IE: NaIE  / 'dust' 

> L  (gen. ), VL 'ashes'  Gk  'fine dust, the finest meal',  v. 'strew, sprinkle (meal, dust, snow, 
etc.)'  Clt: OIr  'ashes', Brtt {RE} id. > W , Crn , Br id. ⎤ [< N  
with depalatalization  > IE  (still to elucidate) or < N  + genitive ] > L , 'very fine meal 
(Staubmehl)' (< nom. , gen. with subsequent as  >  and generalization of the stem variant ) 
 ? Blt [× IE  vi. 'burn, be warm' < N  'burn' (intr.)]: Pru , Lt  (pl.), Ltv  'ashes' ; 

but hardly here Sl and  'dust' (> R �, Cz id., etc.), which is derived from  'blow, blasen' (so Vs. III 418, 
HlK 3O7 ⇔ Ma. CS 4O9)  ⎤⎤⎤ I am not sure that IE  'soup\porridge of meal' (> Gk  'porridge', L  / gen.  
'porridge of flour', OIr {P}  'soup of meal, pulmentum', W  'pap, mash') belongs here ⎤⎤⎤ ???σ (here?)  'chaff, 
husk' > L  'chaff' ('Spreu, Stroh, Getreidehülse')  OI m. pl.  'chaff, husk', ?? ,  'stalk, straw',  

 'straw' (unless loans from a pre-IE source)  BSl 'chaff' > Lt pl. , (pl.)  (sg. ), Ltv 
pl. , , , Pru , Ltv (pl.) id.  Sl  'chaff' > OCS  (pl.), R, Uk , R 
∆ , SCr , Slv , Cz , , Slk , P id. ¶ P 8O2, EI 1O4 
(  chaff'), 441 (  'pap, porridge'), M K II 233, M E II 1O3, F II 467, 47O, WH II 238, 331-2, 388, LP § 
162, RE 79, ECCE 266, Frn. 566-9, En. 226, SJSS XXV 58, Vs. III 312, Glh. 489-9O ? U: FP  'dust, ashes, dirt' > F 

 (gen. ) 'dirt',  'aufwirbeln, qualmen, aufstauben'  Prm {LG} ,  'ashes' > Z  , Z 
LLe , Vt � id. ⎤⎤⎤  ??σ,μ F , Krl, Vp  'dust' ¶ UEW 728, U 341 , SK 696, SSA II 467  A 

 'ashes', ( ) 'gray' > M  'ashes' > MM [MA, IsV] , [S] , WrM , HlM 
, Kl  , Ord , Mnr {T} , Mnr H {SM} , {Pot.} , Mnr M {Pot.} 

, Dx , Mgl {Iw.} , Dg , ShY id. ¶ Pel. 238-9 [#7O], MED 1OO9, Iw. 144, H 79, Pp. MA 
191, Lg. VMI 35, T 71, T DnJ 138, SM 111, Pot. 414, S AJ 233 [#2] ⎪⎪ Tg {S, DQA}  'ashes' > Ewk , Neg 

, Sln , Lm , Nn Nh , Nn KU , Orc , Ud {Krm.} , Ul 
, Ork , WrMc , Jrc id. ¶ STM II 347, Krm. 3O7, S AJ 2O7 [#3] ⎪⎪ NaT 

'dun' (colour of horse’s coat), 'dush' or ash-coloured' > OT {Cl.} ) 'dun', MQp XIII  'dush- or ash-coloured', 
Xk  'dun, light bay ( , )', Shor {Rl.}  'light bay', Tv  'dun' ¶ Cl. 266, Rl. I 969, BIG 124, TvR 315 ¶¶ 
S AJ 257 [#167] and SDM97 (s.v. ) adduced pKo {S}  'gray, ash-coloured' (> NKo id.), but in DQA the 
Ko cognate was not mentioned ¶ DQA #1824 [A  'ashes, gray' > T, M, Tg], Pp. VG 12 Gil: Gil A  'ashes, soot' ¶ 
ST 263 ≈ Blz. LB #4b (IE, U, A, Ch), ≈ Blz. LNA #45 (N  'ashes' > IE, U), ≈ Blz. DNA #5O [N 'ashes, dust'; 
÷ D: Tm  'ashes, sacred dust' (transcribed as ), Tu  sand'] . 

1722. 'hollow, empty' > HS: ECh: Smr {J} , Nd D {J} , Kwn {J} , Kbl {Cp.}  v. 'hollow out' (= 
'creuser, évider') ¶ JS 14O, ChC s.v. 'hollow out' IE: NaIE : [1]  'hollow out, dig' > Arm pe¬em  v. 
'dig'  OIr  'passage, defile, route', NIr  'road, way, path, mountain pass', Clt {P}  > W  'gap, 
notch', Br  'entamure, entaille, brèche', OIr  'fente, crevasse, brèche' ⎤⎤⎤ [2]  'hollow, bare' > OR , R 

 'hollow', OCz  'empty place'  Blt: the Blt word ≈  (nom. sg. m.) has not been found so far in the attested Blt 
lgs. and dialects, but is preserved as a loan in BF: F, Es 'bare, uncovered, naked', Vp id., Lv  (pl. 

) 'kahl, nackt'  ?? L  'openly, publicly' (  *'uncovered') ¶ Vn. B  29, 67, YGM-1 62, Hm. 97, Dnn. 59-6O, Chrn. 
II 54, ≠ Vs. III 32O, SK 473, Kt. 3O7, ZM 397-8, Ach. HGB 919-2O, Jah. 21, 52, ≠ WH II 237, unc. : EI 255 (L  < 

 'palm of hand'); I am grateful to Hl. for drawing my attention to the F loanword A: T  'hollow, empty, free' > 



OT [MhK]  'free, loose, empty', Tkm, CrTt 'empty, hollow', Tk , Az, Qmq, ET, Slr , Kr , Bsh , 
Alt , Nog, Qzq , Xk , Xlj  'empty', Uz  'empty, without a load, vacant, unoccupied, free', QrB , SY, 
Alt ∆ {Vrb.} Tf 'empty, loose', VTt, Bsh id., 'without a load, non busy, free' ( Chv ,  

 'empty'), Tv  'loose, shaky', Qq , Qrg  'empty, weak' ¶ ET B 2O3-5, STM II 2O3-4, Cl. 376, Ra. 
164, Rs. W 82, DHST 19O, DT 94, Jeg. 17O, ≈ Fed. I 458  ¶¶ Not here Tg  'naked, uncovered' (belonging rather to N 

(= ?) 'open, uncovered, bare', q.v. ffd.). 
1723.  'slit' (  'anus, vulva') > HS: C: Sa {R}  'Kluft, Erdspalt, précipice' ¶ R S II 79-8O IE: NaIE  

'anus, vulva' > BdhSk , OI   'buttocks, vulva'  Lt {Frn.} , ,  'Hinterer, Gesäß', {EI} 'rump' ¶ P 
99, M K II 439-4O, Frn. 63-4, EI 88 (  ≈'rump') U: FU 'slit, cunnus' > F  'cunnus', Vp , Es 'slit'  Vg N 
{Mu.}  'Bunze' ('cunt'),  v. 'copulate with' ¶ Coll. 1O8, SK 564, ZM 418, MK 44O A: pKo {S}  'precipice, 
road above precipice' > MKo , , NKo ,  ¶ MLC 775, Nam 258, MLC 775 ⎪⎪ ?σ Tg  
'thawed patch ( )' > Ewk , Lm , Neg id., Ud  'to thaw out' (a patch of ground 
amidst a frozen snow-covered country), WrMc  'open (ground) ¶ STM II 324 ¶¶ ≈ DQA #1793 [A  'way, 
path; patch, precipice' > Tg, Ko]. 

1724. '∈ tree (poplar or sim.)' > HS: S °  ( ?) > Ak MA     'firewood, dry 
wood and reed' ¶ CAD II 312-3 ⎪⎪ SC ({E}  'wood'): Irq  'board, slat, lath', Kz  'stool' ¶ ≈ E SC 143 
(adduces Dhl  'medicine in the form of an amulet', which strains the credulity)  IE: NaIE ?  'poplar' > Oss D , 
Oss I  'alder-tree'  L  'poplar'  ?φ Gk ∆ [Hs.]    'black poplar' ¶ WH II 34O, Ab. I 455-6, Bois. 
92O, LS 185, ≠ WP II 55  A 'poplar, aspen' > Tg id. > WrMc  'aspen, poplar', Ork , Nn Nh , 
Nn KU , Nn B . Sln , Lm id., Ewk id., 'ash-tree', Ud , Ul 'aspen' ¶ STM II 342-3, Krm. 3O6 
⎪⎪ M  'poplar, aspen' > Dx {T}  'aspen', WrM  (and {Rm. EAS ?} ¿ ), HlM 

, Brt   'asp', ?  'poplar', Ord {Ms.}  'poplar', WrO {Krg.}  
'aspen, poplar', WrO  'aspen',  'quaking poplar, aspen', Kl  'poplar', {Rm.} id., 'aspen' ¶ MED 873, 
KRS 531, Chr. 468, KW 448, Krg. 171, Ms. O 829, T DnJ 139 ¶¶ Rm. EAS I 55 (Tg, M), ADb. KL (  'aspen, poplar': Tg, 
M), ≈ DQA #18O1 [A 'ash tree'; incl. Tg, M]  D  ({ GS} ) 'smallstick\twig, piece of (dry) wood' (× N 

'a shoot', q.v. ffd.).  
1725. Ø  'to split' > HS: S °  > Ar  G  'fendre, couper' ¶ BK II 631 ⎪⎪ B  > Ah  'fendre', Kb  

(pf. ) 'trouer, perforer' (× B  'split' < N id.) ¶ Pr. H #58, Fc. 324, Dl. 2O4, NZ 567 ⎪⎪ ? C  v. 'bore 
hole, pierce' > Bj {Rop.}  pcv. 'bore, pierce; deflower'  EC: Or {Grg.}  vi. 'break through, pierce through'  SC: Irq 

 v. 'bore hole' ¶ Rop. 18O, E PC #512, Grg. 149, Brl. 153 IE: NaIE  ≈ 'split' (? × N 'to split, separate' 
[q.v.]) > OI  'bursts, splits' ( OI  'board, lath' × D  v. 'cut lengthwise', cf. N 'to 
split lengthwise')  Gk [Hs.]   ,  'to cut, hew, prick', ? Gk Ae , Gk A mt   (gen. 

) '∈ pair of scissors' ⎤⎤⎤ (× N '∈ tree') > Gmc  > ON  'Diele, Brett', Ic, Sw , Dn , Nr 
, ∆  'board (Brett)'  Sl  'billet (split piece of wood)' > ChS, OR  , R, Blg , Uk , 

Slv , Cz, Slk , P id.; amb Sl dim. i  'shelf, board' > ChS/OR  , R ∆ , Uk 
, Slv , Cz , Slk, P  'shelf', Blg  'shelf, cornice', SCr  'lath in a wall'; Sl amb d   

> R , P  'shelf'; amb ¿ Sl (in ESl only) °  'board' (unless < Sl ) > OR   'basis, bottom, floor', 
R  (gen. ) 'floor', Uk  (gen. ), Blr {Prb.}  'plank-bed' OI  'board, lath' (see above) ¶¶ WP II 677, 
P 985, M K II 393-5, M E II 2O1-2, F II 1128 (on  without et.), Ch. 1285, Vr. 125, Hlq. 217, Bv. 172, Vs. III 3O6-1O, Glh. 
493, Prb. II 1O1, Chrn. II 5O-3, Kmc. 73O, ≈σ EI 512-3 (IE  'shield')  U  'split, divide' (possibly × N 
??? ≈ 'to tear to pieces') > FU  > Lp: N {N}  'take to pieces; separate from; cut loose\away',  
'separated from its natural connection', L {LLO} 'ein geschlachtetes Stück Vieh zerlegen, zerstücken; in mehrere Teile 
teilen', Kld {TI}  'los, getrennt', (pl.} 'zerstücktes Fleisch'  pObU  > pVg  'span' > Vg: {Mu.} T/P , K 
{Mu.} , NV {Kn.} , LK {Kn.} , SV/LL {Kn.}  (pl. ), 'Span', Ss {ChCh.}  'in small pieces' 
(' , , ') ⎪⎪ Sm {Jn.}  'chop, split' > Ne: T d  � 'chop firewood', T O {Lh.}  id., F 
{Lh.} id.; Ng {Cs.} d  1s obc.  'zuhauen'; Slq Tz {KKIH}  'chop',  'chop, split', Mt 
{Hl.}  'hauen' (Mt K {Pls.}  ' �, ') ¶¶ ≈ UEW 389-9O (+ unc.  Prm  'split off'), MF 176, Lr. 
#942, Lgc. #52O2, N I 215-6, Kn. WV 178, TI 389, Stn. WV 131, 239, ChCh. 91, Jn. 112, KKIH 145-6, Hl. M 242 [#277]  A: T 

 'divide' > NaT  > OT {Cl.}  'divide into shares and distribute', Tkm, Alt, Xk, Tv, ET {Rl.} , Tb 
{B}, Brb {Rl.}  id. ¶ Cl. 127, Rs. W 52O, ET Gl 627-9, Rl. I 1845, 1849  D (in SD)  ({ GS} ) v. 'split' > Tm 



 v. 'chisel, split (as a stone), dig', Ml  v. 'split, chip', Kdg  vi. 'break' (of a stick-like thing, tree), Tu  'be 
broken',  vt. 'break' ¶ D #456O  

1726.  'to burn' (intr.), 'to be heated on fire' > HS: B  v. 'shine, sparkle' > Ah  'scintiller', 
Izd  'briller', Kb 'briller' (the meanings 'surgir', 'subiter' of the same Kb verb seem to go back to a different HS & N root) 
¶ Fc. 326, Mrc. 39, Dl. 2O8, NZ 574 ⎪⎪ WCh  v. 'boil' ({Stl.} vt. 'cook, boil') > AG: Su , Ang {ChC} , 
Kfr {Nt.} , Cp {Kr.} , ? Gmy {Kr.} v. 'boil'  BT: Gera , Bl {Lk.} , ? Krkr {Kr.} id.  SBc {ChL}: 
Kir , Gj , Buli , Plc id.¶ Stl. ZCh 16O-1 [#143], ChC, ChL, Nt. 14 IE: [1]  vi. 'burn, be 
warm' > NaIE  > ON  'warm, luke-warm', Nr  'luke-warm'  Sl  > OCS  

 vi. ' , to blaze', Slv id., SCr Ch  'to kindle, light', caus.: Sl i  (1s prs. ) >  
 vt., vi. 'to burn', R �, Uk , P , SCr, Slv  vt. 'to burn', Blg  vt. 'burn'; Sl  / G 

 'flame' > OCS  /  (  R  / ), OR  , R ƒ, ∆ 
, ∆ , Uk , Blg , SCr , , Slv , Cz , Slk , P   ⎤ [2] 

if the N internal lateral was , then the expected form with initial  has coalesced with some other roots in NaIE 
v. 'shine' > OI  'spark' (M K III 545 without definite et.), Arm πajl  (gen. πajliç ) n. 'shine, 

brilliancy, glitter', πajlem v. 'shine, glitter, gleam' ¶ WP II 59-6O, 679-8O, P 8O5, 987 (the Arm forms misquoted with 
for ), Vr. 133, Hü. 5OO, Me. EAC 35, Slt. 21O-1, StSS 441, 448, 474, Glh. 465, Vs. III 192-3, 273, Chrn. I 617-8 & II 38 
U: FV  vi. 'burn' > F, Es  id. pLp {Lr.} > Lp: N {N}  vi. 'burn, be on fire, burn down, up', S 

{Hs.} ´ , L {LLO}  vi. 'burn', Kld {SaR} , {TI}  id.  pMr {Ker.}  vi. 'burn' > Er  
, Mk   id. and possibly the (d ?) verb Er , Mk  vt. 'burn', which most probably 

belongs together with F  id. ¶ In FU there is also a √  v. 'freeze' (a homonym of a different origin or a semantic 
development of the √ in question) > F 'Kälte empfinden, frieren', Lp N {N}  /  'frost', Mk 

'erfrieren, frieren', Hg  'Frost, frieren', Vg: T , LK, P , Ss  'erfrieren'; for semantics cf. R 
, the μφ being based on similarity of physiological reactions to intense heat and frost ¶ Coll. 1O6, UEW 

352 (FU  'Eiskruste, Frost, frieren, gefrieren'; he considers the meaning v. 'burn' to be secondary), Lr. #994, Lgc. #531O, 
Hs. 382-3, TI 4O7, SaR 27O-1, Ker. II 1O4-5 D ({ GS} ) v. 'glitter, shine' > Tm id., Ml  
'gleaming',  v. 'glitter', Kn , ,  'with a glitter, with pure brightness', Tu v. 
'light, shine', Tl  'glitteringly' ¶¶ D #4O12  AD GD 11 (IE, U), IS MS 337 (  ' �'), IS SS #1O.15 (in both 
latter sources IE, U, D); WCh (AG) data suggest initial . 

1727. 'thumb' (or 'finger, toe'?) > HS: Ch: CCh: MrgP, Mrg L {Mk.} , Klb {Mk.} 'fingernail' HgMd 
{Mk.}  HgMk {Mk.} , HgSn id., HgWl {Mk.}  'finger' Suk {Mk.}  'fingernail'  ECh: Jg {J} , Jg 
Kf {J} id. ¶ Mk. I, ChC, ChL  K: Sv: UB/LB/L/Ln , U 'finger' ¶ TK 773-4, GP 265, Dn. s.v.  ¶ In K the 
lr. was attracted to the initial stop, bringing about a "harmonic cluster" <   IE: NaIE  'thumb, big toe' > L 

, id. (with < , acc. to WH II 333) Sl d   > id. > ChS {Mikl.} id., Blg 
, Cz, Slk, Slv , SCr id., P , OR pal6c6 , R , Uk � 'finger, toe'; underived Sl  

is found in R  'fingerless',  'having six fingers' ¶ WH II 332-3, EI 255 (  'finger, thumb', 
 'pertainig to a finger'), ZVSZ 3OO, Ma. CS 35O, Vs. III 191-2, Glh. 464-5  U  'thumb' > FU d  
id. > pLp {Lr.} 'thumb, great toe' (suggests FU ) > Lp: N {N}  / , L {LLO} , Kld {TI} 

id., S {Hs.}  'thumb'  pMr  > Er � , Mk �  (suggests FU )  Prm 
> Z / , Z UV/US/LL/P/MS , Vt Sl , Kz id. ⎪⎪ Sm , {Hl.}  'thumb' (< U 

⊥ ) > Ne T O , En X , B , Ng , Kms , Mt {Hl.} ≈ id. (Mt K {Pl.} ) ¶¶ 
UEW 363, Lr. #9O9, Lgc. #484O, Hs. 316, LG 217, Lt. 226, SZ 278, Ker. II 1O9 (postulates pre-Mr  > pMr 

 > ), Jn. 123, Hl. M #275. 
1728. ? 'spleen' > IE ≈  > NaIE 

   'spleen' > ? Blt: Lt , , Pru  
'spleen' Sl , {Vln.}  > SrChS  , Blg , d , , SCr , Slv 

, , Cz, Slk , Cz ∆ , OP , P  (secondary ), R d  , Uk d  
 OI  / , Av , KhS , MPrs , NPrs zrPusu  zrPus" u id.  Gk 

 / gen. id. (< , cp.  nom. pl. 'intestines')  Arm πajca¬n  'spleen' (  G , 
Lz )  L  / gen.  'spleen'  OIr , OBr, MBr , MBr  ¶ The deviations from the expected reflexes 
in several lgs. are due to simplification of a complicated proto-form (and possibly to tabuistic replacements of sounds) ¶ WP II 
68O, P 987, ≈ EI 538 ( ), M K II 385-6, M E II 196-7, Bai. 415, Vl. I 89 & II 2O4, Horn 155, F II 769-7O, Ch. 1O39-4O, 
WH I 799, EM 357-8, Vn. S   81, Flr. 17O, Frn. 52, En. 153, Tp. P A-D 236-8, Vs. III 594-5, Vln. SS 66-7 (IE  with 



simplifactions in branches of NaIE), Brü. 53O-1  D  (or ) ({ GS} ?) 'spleen' > Tu , Prj , Ku 
 'spleen', Tl  'enlargement of the spleen' ¶¶ D #3995  HS: WCh: AG: Tal {IL} , Cp {Kr.} , 

Tmbs {Sh.} , Gmy {Kr.}  'liver' ¶ ChC, ChL  ?σ,φ U ° > Ne: T  'gut', T O {Lh.}  
'großer beutelartiger Darm, wohl Dickdarm' ¶ Ter. 437, Lh. 335, UEW 364  IE  suggests the presence of a palatal cns., i.e. 
N , so that we expect  in pD, but the extant ev. of the D lgs. does not distinguish between D  and . The zero 
reflex of  in Sm suggests a vw. begore  (because the N intervoc.  yields U  > Sm ∅). If the AG word belongs here 
(in spite of the semantic distance), the initial N cs. is  (on the ev. of AG ), otherwise it is an unspecified   The IE, D 
and Ch data allow a rec. of either N  or , but Sm  rules out N  (which regularly yields Sm , cf. N 

Ø > U  'finger' > Sm {Jn.} ° , {Hl.} ° id., N  'fur-bearing animal' > U  'ermine' 
> Ne T , N 'heart' > U id. > Sm {Jn.}  or {AD}  id., N 'valley, river bed' > 
U  > Nn F  ' ').   

1729. ??? UA '(sole of) foot' > U: FU  'foot' > pMr {Ker.}  > Er � , Mk 
�  'foot'  Vg: LK , MK  'side hoof, false hoof (of a reindeer), kleine Klaue (bei der Kuh, dem 

Elentier, dem Rentier)' ⎪⎪ ?? Sm: Slq Tz {KKIH}  'thigh' ¶ UEW 364, IS III 67, Ker. II 113, KKIH 148  A {DQA} 
 'foot' > NaT  'trouser leg, sole of foot' > Osm {Rl.}  'trouser leg', Tk  'trousers', Qmq, Qzq, Nog, VTt, 

Bsh , Az 'trouser leg, ankle', QrB  'sole of foot, trouser leg', Qzq 'trouser leg, leg of an animal (esp. bird)' 
¶ Rs. W 59, ET B 51-2, Rl. IV 1492, Dr. TM #762, ≈ TL 478 ⎪⎪ Tg 'sole of foot' > Nn Nh  'sole of foot or of 
shoe', Ul , Orc id., Nn B  'sole of foot of a bear', Neg , Sln , Ork 'sole of foot', 
Ewk  'foot, hoof, sole of foot' ¶ STM II 312, IS III 67-8 ⎪⎪ pKo {S}  'foot' > MKo  [ ], NKo  'leg (lower 
than the ankle)', 'hoof' ( 'hoof'), Ko ∆: Ph/Sl , Ks , Hm ¶ S QK #33, Nam 245, MLC 722 ⎪⎪ pJ {S} 

'foot, shin' > OJ  {Mr.} 'shank (lower leg)', StJ {Kenk.}  'leg' ({S} J: T/Kg , K 'shin'), J: Ns 
, Ht , Y  'foot' ¶ S QJ #131, Mr. 395, Kenk. 414 ¶¶ DQA #1616 ¶¶ A  for the expected  may be due to the 

precons. position Cf. IS III 66-7O (  'sole of foot': U, A + ÷ K  'foot, step'). IS III adduces M  
'step', which is in fact  < N  'to step, walk' (q.v.). The rec. of N  is unt.  because N never yields U  and 
M . The whole comparison is very doubtful, because the U and Tg stems may well belong to N 'thumb'. T 

'shoe' (> OT , Tk  etc.) and Ko  'footgear worn by small gentry' apparently suggests an A 
word  '(∈) shoe', which cannot be derived from A  (because of the cns.  in ). In this case an infl. 
of N  may be a solution. 

173O.  'palm of hand' > IE  > NaIE  'palm of hand, hand' > Gk , Gk D 
id. L id. OIr {Thr.}  'hand, arm', NIr , Brtt {RE}  'hand' > OW , MW , W 

, OCrn ,  MCrn , , Crn , OBr ,  'hand' OHG , AS  'palm of hand', OSx 'hand' ¶ 
WP II 62, Mn. 965, EI 255 (  /  'palm of hand'), WH II 24O-1, F II 466, Ho. 112, Ho. S 21O, Kb. 274, OsS 
212, LP §§ 12.2, Thr. § 215, RE 1O2, Flr. 237, Bc. 238-9  A {AD}  ({IS} , {S, SDM95} ) with 
length of the 1st type (yielding a T long vw. and a Tg short one), {SDM97} , {ADb.} ) 'palm of hand' > M 

 'palm of hand' > MM {Pel.} , [L] , [MA] , WrM , HlM , Brt � , Mnr {T} 
, Mnr M , Mnr H {SM} , Dx , Ba , Dag , ShY id. Kl {KRS} � id., 

{Rm.}  'palm of hand, handful'; M  WrMc  'palm of hand', Mc Sb  'clap one’s hands' ¶ Pel. 2O9 [#11], T 
372, T DnJ 139, T BJ 149, Iw. 147, SM 161, Pp. MA 97, Pp. L III 76, Pp. MDG 5, KRS 39, MED 26, KW 7, STM II 312 ⎪⎪ ? 
pKo {S}  'armful' > MKo , NKo ¶ S QK #99O, Nam 245, MLC 723 ⎪⎪ NaT (or ?) 'palm of hand' 
[× N Ø 'palm of hand, (sole of) foot' (q.v.)] > OT id., MU, XwT, MQp XIII, [CC] XIV, OOsm ≥XIV, Chg ≥XV , SY 

, Tkm, Uz ∆, Uz XrOg , CrTt, Qmq, Nog, Xk , Tk ∆  'palm of hand', Qzq  'the middle of the palm of 
hand', Bsh 'comb (for carding goat-down)' ¶ Cl. 267, ET Gl 1OO-1, TL 252, THDS DS  I 413, Rs. W 1O ⎪⎪ Tg  or 

'palm of hand' [× N Ø '⇑'] > Nn Nh , Nn B , Nn KU , Orc , Ud {Krm.} 
, Ork , Ul 'palm of hand', Ewk , Lm id., 'hand' ¶ STM II 314, Krm. 3O4 ¶¶ 

DQA #1725 [A  'palm of hand'], Rm. SKE 213, ADb. SR-D 259  ??? HS: Ch: WCh: Su {Kr.} , Mpn {Frz.} 
 'arm'  CCh: FlK {Mk.} , {ChL} , HgB/HgG/HgNk {ChL}  'arm' ¶ ChL, Frz. DM 5, Mk. I 3O6, ChC s.v. 

'hand' & 'arm'  IS III 93-5 ( 'palm of hand' > IE, U, A) Gr. II #291 (  'palm') [IE, U, A, Ko]. 
1731. ) (with the component of animal names) 'snake' > A 'snake' > Tg  

'dragon, monster' > Ork  'a mythical monster resembling a boa', Nn Nh , Nn B  'dragon, a 
crocodile-like monster', Orc  '∈ monster', Neg  '∈ mythical monster resembling a sheat-fish' ¶ STM I 
466 ⎪⎪ T °  > Chv , ∆  'earthworm' ¶ Ash. IV 39 ⎪⎪ pKo  'snake' > MKo , Ko 

 (spelled ) ¶ S AJ 255 [#1O9], S QK #1O9, Nam 242, MLC 756 ⎪⎪ J: pJ {S}  'snake' > OJ , J: T 



, K , Kg ], Ns , Sh , ? Ht id. ¶ S AJ 91, 269 [#1O3], S QJ #1O3, Mr. 4O4, Mr. KJ 251 ⎪⎪ ??φ  
M: WrM {Rm. ?} , Kl {Rm.} a 'worm (i.a., causing tooth-ache), disease', {KRS}  'disease of the teeth' (= or × M 

 > WrM 'strangles, glanders', HlM  {MED} id., {Luv.} 'glanders'?) ¶ Valid only if the meaning 'worm' is primary 
¶ KW 214, KRS 7O9, MED 426, Luv. 693 ¶¶ DQA #1876 [A  'snake'], S AJ 91, 278 [#96]  D  ({ GS} 

) 'snake' > Tm, Ml , Kt , Tf , Kn , Kdg , Tl , Klm , Nk , Prj , Gdb 
id., Tu  '∈ flat, long fish' ¶¶ D #4O85  HS: Eg Md  '∈ intestine worm' ¶ EG I 511, Tk. II 455-6 ⎪⎪ 

Ch: pAG {Hf.}  '∈ snake' > Gmy/Mnt {Hf.}, Su {J} , Ang {Hf.} id., Ang {Flk.}  '∈ poisonous large snake', 
Mpn {Frz.}  'Gabon viper' ¶ Hf. AG 17 [#1], J S 78, Flk. s.v. , Frz. DM 48 ? U: Sm: Slq Tz {KKIH}  '∈ 
mythical monster' ¶ KKIH 154 ⎤⎤⎤ U  (or ) > Sm  '∈ worm' (× N  'worm, snake' [q.v. 
ffd.])  ≈ Blz. LNA #47 (unc.  equation of D and A with Su/Fy  'fish') ≈ Gr. II #352 (  'snake') [A, Ko, J + 
unc. Ai]. 

1732.  'piece of wood, trunk' ( 'beam, bord, pole, bar') > HS: B °  > Ah .  (pl. ) 'grosse 
pièce du bois mort', Tdq  'grosse pièce de bois' ¶ Fc. 332, NZ 583 ⎪⎪ ? DEg 'threshold' (    'Schwelle des 
Hauses'), Cpt Sd , , Cpt B  'montant de la porte, seuil, marche', ?? Eg N  'Balken', Eg L 

'threshold (of a door)' ¶ Er. 131, EG I 46O, Vc. 16O, Tk. I 44 (Eg ,  < HS ) & II 231-2  K: G {Chx.}  
'dicke Stange, Barre', 'Balken'  IE: NaIE  'piece of wood, trunk' > OI  'staff', later 'bow, club'  Gk  (gen. 

) 'wooden board, plank (of a ship); tablet for writing on; panel, picture'  OHG  'pyre, pile of wood', MLG 
 'pile of wood'  Sl  > ChS {Mikl.}  'truncus', OR , R � (gen. ) 'tree-stump', P 
'trunk\stock of a tree', SCr (gen. ) id., 'tree-stump', Slv (gen. ) 'tree-stump, stock', Blg  'tree-

stump, block of wood, log', Cz  'trunk of a tree' ¶ P 83O, EI 44 ( ≈'shaped wood'), M K II 281-2, M E II 132, F II 539, 
Kb. 1217, Mikl. L 758, Vs. III 233, Ma. CS 361, Glh. 467 ¶ L  'fir, pine, stone-pine' is kept apart because of the long vw.  
which suggests a following cluster of cnss. (  or ) (÷ Gk  'pine'< N '∈ coniferous 
tree' [q.v.], see WH II 3O8)  U: FU  '∈ coniferous tree' > Chr H {Ü}  'pine-tree', {Ep.}  

'pine forest'  Prm  'young coniferous tree' > Vt  'sprout; young tree, young growth ( �)', Z  
'young coniferous trees, young fir-tree\spruce'  Hg  'pine, spruce, fir-tree' ¶ UEW 416-7, Coll. 78, LG 225, TmK 551, Ep. 
1O1  A: Tg 'wooden yoke behind the shoulders which is used for carrying load' > Ewk , Neg , Ud , Ul, Nn 
Nh , Ork id., Orc 'knapsack', WrMc (< ?) {Hr.} 'zwei durch Stricke verbundene Bretter, die 
zum Tragen von Lasten auf dem Rücke dienen' ¶ STM II 325, Krm. 285, Hr. 297  ?? D ({ GS} ) 'mast-wood, trees 
Calophyllum and Rottlera tinctoria' > Tm  'mast-wood, Calophyllum inophyllum', Tl id., Ml id., 
'Rottlera tinctoria', Kn , ,  'Terminalia tomentosa', Tu  'Rottlera tinctoria'; D Sk id., 
'Calophyllum inophyllum' ¶¶ D #4343, Tu. #8244  The initial cns. is  (rather than ) if Eg belongs here. 

1733.  'path, ford' > IE , gen.  'crossing, passage' > OI ,  (instr. sg. ) 
'path', Av ,  'path, space', OPrs acc. sg.  'path', KhS  'way, path, road', NPrs dn0pa  'road', Oss I/D 
( dim.)  'road'; IIr  ? FU {UEW}  'way, path' > Z  in  'cross-roads' (  'cross, across'), ? Os: 
D  'Weg (der Menschen\Tiere), Kz  'way, path, tracks (of an animal)'  Arm hun  (gen. hni ) {Bdr.} 'ford, 
shallow passage, way'  Gk  'the (open) sea' ({EI}:  'path through the sea'),  'path, trodden or beaten way' amb 
Al NG  'weir, dam' (unless a loan from L)  L  (gen. sg. , gen. pl. ) 'bridge, gangway, deck of a 
ship, Steg, Prügelweg durch Sümpfe'  OSx ,  ( -stem) 'going, step', OHG  'pedestrian, infantryman' ⎦  Gmc 

 'path, way' (  another IE daughter-lge.?) > OHG , MHG  (gen. ), NHG P , MDt  ( ). 
Dt , AS , NE   pBSl {Rsm.} acc. sg. , gen. sg.  > Sl  (gen. ) > OCS  
(gen. ) 'road, highway', R � (gen. ), Uk �, Blg , SCr , Slv , Cz , Slk , P  'way'  Ltv 

 'line of verse', {ME} 'row, line, rank of soldiers', Pru 'way' ¶ Acc. to Rsm. AT 82, IE nom. sg.  > Av 
 IE gen. sg. > Av , OI ; in OI nom.  the cns. is due to generalization ¶¶ P 8O8-9, ≈ 

EI 2O2, 487 (  /  'untraced path'; unc. :  'find one’s way' > Gmc: Gt  'recognize, learn', 
ON , AS  'find', NE , etc.), Mn. 975, Mn. AHG 4O, M K II 21O-1, M E II 81-3, Bai. 211, Ab. I 445-6, UEW 364-
5, Coll. 135, WH II 336-7, F II 578-9, Ho. S 18, Ho. 244, Kb. 234, 757, OsS 177, 671, Lx. 158, KM 54O, Vr. N 5OO, Me. EAC 
36, 181, Slt. 175, Rsm. AT 82, Vs. III 413, Glh. 513, Kar. II 16-8, En. 226, ME III 78, ≈ Frn. 537 (Lt   P )  HS: S: 
Gz 'way, path', 'way, path, road, journey' ¶ L G 163  K  ≈ 'ford' > MG, G  {Chx.} 'ford', † 'reißender 
Bach', {DCh.} 'ford, pond', eNG {SSO}  'mdinaris gasavali' ('passage through a stream'?), Sv {Ni.} 'ford' ¶¶ Chx. 
1488, DCh. 1312, Ni. s.v.   The origin of IE  is obscure (the second component of a N cd ?). If FU  is not a 
loan from IIr but its inherited cognate, the N rec. must be , but then the loss of  in S and K is puzzling.  



1734.  'red colour, fox' > U: FU (att. in BF)  'red colour, fox' > Es 'red animal, fox', 'red', 'blood', 
F 'red colour, blood', Lv  'red' ¶ SK 64O-1  ? A > M 'fox' (× N  'small dog, 
whelp') > MM [MA, IM, S, HI] , [L] ñ0'kn0Eu , WrM , HlM , Brt , Mnr H {SM} 

, {T} , Dx {T}  'fox', Kl id., 'female (wild animal)' (e.g.  'she-wolf') ¶ 
Pel. 235-6 [#63], Pp. L III 76, Pp. MA 191, 438, H 79, Ms. H 62, MED 1OO8, KRS 551, Chr. 5O8, SM 1O8, 183, T 371, T DnJ 
149 ¶¶ Against Pp. VG 7O, Yk  'puppy' ('Junges eines Hundes') does not belong here, but rather to A  
'whelp, dog' (< N  '⇑' [q.v.]), cp. Shor {Rl.} , Tb  'puppy'  ?? HS: WCh: AG  'red' 
> Gmy {Kr.} , {IL in ChC} , Tal {IL in ChC}   NrBc {Stl.}  'red' > Wrj {Sk.} , Kry {Sk.} 

My {Sk.} , P’ {MSk.} Cg {Sk.} ¶ Stl. ZCh 249 [#18], Sk. NB 25, ChC, ChL  We cannot rule out 
the possibility that this √ is identic with 'hair (on animals)' (as suggested at the A level by Pp. and at the FU level by 
Rédei and IS III), their common ancient meaning being 'abundant hair, fur, fur of a fox'. If the WCh √ belongs here, the primary 
meaning of the etymon is 'red'. Neither can we rule out the possibility that the A √ is identical with A  'whelp, dog' 
and thus belongs to N  '⇑' (q.v.). 

1735. 'to put, lay' > HS: CCh: Msg (Trn.} , {Mch.} , Msg Ng {GKrs.}  v. 'lie'  ? WCh 
({Stl.}  v. 'give'): AG: Ang {ChC}  v. 'give', {Flk.} , , Tal {IL in ChC} , {Sh.} , Mnt {J} , Gmy 
{Luc.} , Kfr {Nt.} v. 'give'  NrBc {Stl.} v. 'pay\ransom' > My , Sir Jmb ¶ Stl. ZCh 148 
[#36], ChC, ChL, Nt. 33, Sk. NB 34, IS ChL 22 [#2.13] ⎪⎪ ? S °  > Ar  ({BK}: for ) pf. 'stand up' 
('se dresser, se mettre debout') ¶ BK II 53O  K °  > Mg vt. 'put\lean (against)' ¶ Q 299  U {UEW} v. 'put, 
lay' ('legen, stellen') > F, Es 'setzen, legen, stellen'  Prm ({∫It.} , {∫Lt.} ) v. 'lay' > Vt  v. 'lay, 
put on', Z Le/I  v. 'copulate with'  ObU  'put, lay' > (1) pVg  'stellen, legen' > Vg: T , 
LK/MK , UK/P/NV/SV/LL/ML , UL/Ss ; pOs ({∫Hl.} ) 'lay' > Os V/Vy/Y/D/K/O , Ty 

, Kz  ⎪⎪ Sm {Jn., Hl.}  'legen' > StNe T �, T O {Lh.} id., Ne F L {Lh.} 'put 
(it)' imv., Ng {Cs.} (1s aor. obcj.) 'I put (it)', En {Cs.} id., Slq Tm {KD} id., Slq Tz {KKIH}  v. 
'put, lay', Mt {Hl.}  'legen' (Mt M {Sp.}   ' �') ⎪⎪ pY {IN}  'put, lay' > Y: K/T 

 id. (sx.  of vt.), T {Krn.} 'leave ( �)', K {Krn.}  id., K {IN} , {Krn.} , T {IN} 
 'remain', OY {Wts.} imv. 'leave (verlasse)',  'we leave' ¶¶ UEW 353-4, Sm. 539 (U, FU , FP 
, ? Ugr , Sm  'put, lay'), LG 228, Ht. 177 [#521], Jn. 118, KKIH 149-5O, Ptp. 75, Hl. M #288, IN 24, 318, 

Krn. JJ 276, 283, ≈ Rd. UJ 41-2 [#43] (Y U)  ?? D  v. 'lie, lie down' within 3 ds : [1] (in SD)  ({ GS} ) 
'lair of an animal' > Tm 'lair',  'lair, sleeping place of a best', Kn  'haunt or lair of wild beast' ¶ D #3893 ⎤ [2] 
(in SD)  ({ GS} ) v. 'be low in height, bow' > Tm  (fts. , prts. ) id., v. 'be lowered, make obeisance',  
(fts. , prts. ) v. 'lower, lead down', Ml v. 'worship, salute, acknowledge superiority', Kn ∆  v. 'bend, 
bow' ¶ D #3888 ⎤ [3]  ({ GS} ) v. 'lie down' > OTl  v. id., 'sleep', Tu , 'fatigue', Prj v. 
'be(come) tired', Gdb v. 'be(come) tired' ¶¶ D #39OO, Km. 425 [#788] ¶¶ D  <  < ? K, NrBc  < 

IS MS 344  ' �', IS SS #1O.17 (Ch, K, U). 
1736. ??  'meat, blood (as food)' > HS: SC: Irq {Mgw.} , pl. , {Wh.}  'meat', 

{MQK} id.,  'piece of meat', Grw {Dmw.} , Alg {E} , Brn {Dmw.} , {E} 
id. ¶ Mgw. 1OO, Wh. SI s.v., MQK 36, Dmw. 31O, E SC 386, Blz. SCL s.v. 'meat', AD GDS 61 [#2.22]  ? U: 

FU (att. in FP)  or  'meat' (?) > ? Chr H  'meat'  Prm  > Prmk 'sinew' ¶ LG 232  A: Tg (att. in 
NrTg) > Ewk  'dried blood as food', Lm  'blood' ¶ STM II 35O-1  Doubtful (the semantic connections are 
qu. ; the stems are isolated within HS, U and A).  

1737.  'small dog, whelp' > K: G  'small dog', Mg 'small dog, poodle' ¶ Q 336, Chx. 1475 
 U: FU (att. in FP only?)  (or ) 'dog' > F  (gen. ) 'whelp',  'puppy', Es 'dog', pLp {Lr.} 

 'dog' > Lp: N {N} , L {LLO} , S {Hs.} , Kld {TI}  pMr {Ker.}  > Er 
, Mk id.  Chr L  , E {Ps.} , H , KB , K  'dog'  Prm {LG} id. > Z 
, Z US , Yz , Vt  ??? Hg 'wild, graulich, scheußlich' ¶¶ UEW 371, Sm. 553 (FP  'dog'), 

SK 517-8, Lr. #911, Lgc. #4853, Hs. 318-9, Ker. II 113, PsS 93, Wc. TT 83, LG 224-5, TI 369  A  'whelp, dog' > 
NaT  'whelp, puppy' > OT {Cl.} , {DTS} 'the young of a carnivorous animal (cub, puppy, etc.)', MQp 

, OOsm , Tk , 'young animal (dog, bear, etc.)', Chg �vnuY"i  'young of a carnivorous animal', 
Az ∆ , Ggz , Tv, Tf , Shor {Rl.} id., Tb {B}  'young dog', QK {T} , Yk 

 'puppy' ¶ ET Gl 281-3, TL 19O-1, Rs. W 44, Cl. 183, B T 142, B DLT 183, Bu. I 214, Rl. I 182O, Shch. Zh 129 ⎪⎪ 
Tg: Ewk  'dog (returned from the hunt)' ¶ STM II 3O ⎪⎪ AdS  of M 'fox' (< N  'red colour, fox' 
[q.v. ffd.]) ¶¶ Pp. VG 7O, Rs. UAW 24  ??σ D  'female animal, a female (woman, girl)' > Tm  id., M  'a female 



(woman, girl)', Kt , Klm   'female', Td 'woman', Kn  'female, woman', Kdg  'wife, female', Tu 
 'girl, female', Tl  'female animal\plant', Gdb  'female sheep', Nkr , Gnd  'marriage', Prj 
, Kui  'married couple' ⎤⎤⎤ (?φ) D  'female animal, female young animal' > Tm 'female 

animal, woman', Ml  'female of birds\asses\camels', Krb  'hen', Tl , Klm  'female of birds', Nkr  
'female animal\bird', Png  'female kid', Ku 'female young (of sheep, pig)', Mlt  'female of birds',  
'virginal' ¶¶ D belongs here only if the primary meaning was 'female animal' ( *'small animal') ¶¶ D #4395 IS MS 366 
s.v. ' '  (U, D, K), Rs. UAW 24 (U, A).  

1738.  ¬  'smell' > HS: C: Bj {R}  'Geruch',  'schnüffeln, nach Geruch in der Luft fangen (das 
Wildtier), riechen, schnuppern' Ag: Bln {R}  'smell'; Ag Tgr {LH} 5N bl v. 'sniff\scent', {R} %N bl 

id., ? (×  EC  < N  'to smell') Or  v. 'smell sth.' ¶ RWBd 79, R WB 122, LH 666 ⎪⎪ AdS  of B 
'museau, nez (d'animal)' [< N  ¬  'nose' (q.v. ffd.)]; the absence of reflexes of the N affricate may 

be accounted for by the infl. of N  ¬  ¶¶ The apparent traces of this √ in Ch are highly doubtful: Ch: Ngz {Sch.} 
(3s p.) , sbjn. (Sch. DN 57) v. 'smell at, sniff at' is probably to be analyzed as  (cp. Ngz  'stench, 
terrible odor') A {DQA}  v. 'smell; nose' > M  'odour' > MM [IM, MA] , WrM , HlM  
'odour, smell, fragrance, aroma', Kl  , Brt , Mnr H {SM, T} , Mnr M {Pot.}  'odour'; M  v. 
'smell sth., smell at' > MM [MA]  id., WrM , HlM †  v. 'kiss, smell', Mnr H {SM, T}  v. 'smell 
sth.' ¶ Pel. 237-8 [#68], S AJ 24O [#152], Pp. MA 192, MED 1O1O, KRS 552, T 37, SM 1O8, Pot. 414 ⎪⎪ Tg  v. 'smell' > 
Ewk Brg v. 'smell sth.', Sln  'odour', Lm 'bad odour (of mouldy meat)', Neg  'odour', Orc 

, Ud , Ul, Ork  Nn Nh , Nn KU , Nn B  id., WrMc 'aroma' ¶ STM II 349, Krm. 
3O5, S AJ 22O [#2O7] ⎪⎪ ?? pJ  'nose' (× N  'nose' [q.v.]??) > OJ , J: T , K , Kg , Ht 

id. ¶ S AJ 267 [#55], S QJ #55, Mr. 397 ¶¶ S AJ 78, 277 [#53], DQA #1679 ⎤⎤⎤ A (d ?)  'stench, bad smell' 
[× N  (or ?) 'dirt, faeces', q.v. ffd.]   D  ({ GS} ) v. 'know' > Klm, Prj, Gdb, Png, Ku  id., Gnd 

, Kui id. ¶¶ D #4344 (a)  Connection (or even identity?) with N  'to breathe, wind, smoke' 
(q.v.) cannot be ruled out. 

1739.  'hair' > HS: S °  > ArînaF0à ( ) 'très abondant' (en parlant de la chevelure, des 
cheveux),  f. 'qui a une chevelure abondante (femme)',  'qui a une chevelure abondante' ¶ BK II 636, 64O  U: 
FU  'hair, wool, feathers' > pMr {Ker.}  > Er 'wool', Mk 'wool, body hair'  Chr L  
'wool, feathers, body hair'  ObU  'hair' > pVg id. > OVg: N SoG, E TM , W P/Sl, S Vt , S SSs ; Vg: 
T/LK/MK , UK/P/NV/SV/LL/UL/Ss  'hair'; pOs id. > Os: V/Vy/Ty/Y/O , D , Nz/Kz   Hg , ∆ 

'pubic hair', ∆  'hairy' ¶ UEW 4O2, Coll. 78, Sm. 547 (FU  'hair' > FP , Ugr ), Ker. II 117, ERV 
498, PI 215, MF 181, Ht. #52O, KrT 7O6-7, PD #1958, Trj. S 383  A  'hair, feather' > STg  > WrMc 

 'hair, wool, fur, down', Mc Sb {Y} { }, {Mrm.}  'hair', Jrc {Kiy.} , {Md.} 'hair, 
fur' ¶ STM II 3O3, Klz. MS 171, Z 1O69, Hr. 32O-1, Y ##2, 2282, Kiy. 124, 126 [##493, 515], Md. ChF 135 ⎪⎪ M  
'hair' [× N 'a hair' (q.v. ffd.)?] ⎪⎪ pJ {S}  'feather' > OJ , J: T , K , Kg , Ns , 
Ht ¶ S QJ #24, Mr. 398 ¶¶ S AJ 275 [#22], DQA #1858 (A  'hair, feather'; the unambiguous rec. of A  is not 
justified, because M , Tg and J  may go back both to  and to  Cf. IS III 81-4 [#366] (  = ). IS 
adduces D  'hair, wool, down, small feathers', which is unacceptable; the D stem can be better traced to N  
'feather, hair' [q.v. ffd.]. The adduction of D is based on IS's hyp. about N  (IS's ) > D . But in this N √ there is no 

 (as unequivocally proved by U and namely Os), and the very hyp. about N  > D  is hardly provable Gr. II #146 
(  'feather') [U, A, Ko, J]. 

174O.  'to turn, twist, tie' (  'plait') > HS  v. 'turn, twist, spin' > S  v. 'turn' > BHb (pf. 
en11p1 ) 'turn to the side, turn round, turn to [sth.]', Ug {A} (pf. ) (not in OLS), JA [Trg.], Sr  (pf. an1p6 

 in4p6 , 'noπ ) vi. 'turn to\from', 'sich wenden', Ar  (înaFaa) v. 'turn, pass away', Gz  D  (pf. fnw 
) v. 'send', Ak OA  'sich wenden an', Ak B 'vorangehen' ¶ KB 885, KBR 937-8, GB 645-6, A #223O, Js. 

1187-8, Lv. T II 272-3, Ln. 2451, Ls CDG 163 ⎪⎪ Eg P/G  ≈'umwenden', '(das Gesicht) zuwenden', 'sich umwenden' [EG I 7O] 
(× N  'forehead' [q.v.]); possibly Eg OK ≈'spindle' (Name eines spindelartiges Gerätes) (EG I 5O8, Tk. II 436-7) ⎪⎪ 
Ch  > Hs  'covering mouth and nose with the long part of turban'  ECh: Mu {J} , ? Brg v. 'tie' (< 

, where  is a px.) CCh: Lgn {Lk.}  v. 'tie' (< ), Bdm {Cfr.} id. ¶ Abr. H 273, Lk. ZSS 29, 
4O, 17O, ChC s.v. 'tie' ¶¶ Cal. 62 (S, Eg), Vc. HÄ 43 (Eg, Ch)  IE: NaIE v. 'plait, spin, tie' > Arm hanum  (aor. 

), henum  (aor. ), hinem  v. 'weave, warp, plait'  Ltv (prs. ) 'to plait, braid', Lt   (prs. 
) id., 'to weave, twine', Lt , Ltv ,  'hobble, horse-lock', Pru  'Fessel'  Sl  > OCS  
pl. ' , fetters', R pl. , Uk , SCr , Slv  (pl. ), Cz , Slk , P 'fetters' 



Gmc (< ): ON ,  Gt, OHG, AS , NHG, Dt , v. 'spin', NE  ¶ P 986 and Vr. 535 (both do not 
distinguish this √ from the homonymous √  v. 'stretch, strain'), ≈ EI 571-2 [  'draw, spin'), Slt. 258-9, Frn. 59, En. 
219, Vs. III 412-3, Fs. 445-6, Vr. 535, Ho. 31O-1, Kb. 936, OsS 852, KM 727  U: pre-U  > U : 
[1] U v. 'spin, plait' > F  'drehen, zwirnen'  pLp {Lr.}  > Lp N {N}  / , Lp L {LLO} 

 'Sehnenfaden spinnen, die Sehnenfasern zu einem einzigen Faden zusammendrehen, Garn spinnen', S {Hs.} ´  
'spinnen, zwirnen (Sehnenfaden); spleißen'  pMr {Ker.} > Er  v. 'twist (a rope), plait', Mk  v. 
'twist (a rope), braid'  pChr {Ber.} ({∫Ber.}  'zwirnen, flechten' > L  (inf. ), KB {Ber.} 

(inf. ), U/B  'twist (ropes), 'braid (one’s hair)'  Prm  'twist, plait' > Vt  id. ('winden, 
flechten'), Z Le  'twist (ropes)'  ObU  > pVg  > Vg T/Ss  'drehen, winden, bauen'; pOs ({∫Hl.} 

) 'zwirnen' > Os: V/Vy , Ty , Y , D/K , Nz , Kz  id.  Hg  v. 'spin, 
plait' ⎪⎪ Sm {Jn.} v. 'plait' > Ne T (augm.) �, {Lh.} id., {Lh.}  'Gezwirntes', Ne F L {Lh.} 

 'straff zwirnen', Ng {Cs.} 1s aor. obcj. , {KD}  id., Slq {KD} LTz/MTm , MKe  v. 
'plait', Slq Tz {KKIH}  'braid, braided hair', Slq Tm {KD} id., Kms  'zwirnen', Koyb {Sp.}  
' ' ('I twist, ich drehe') ⎪⎪ ?σ Y: K {IN} , {Jc.} ,  vi. 'erzählen'  [2] FU {UEW}  '? Windung, ? 
gedreht; wickeln, winden' > F  'Windung, gedreht'  pLp {Lr.}  > Lp: N {N} v. 'twist, turn, screw; turn, 
change direction', L {LLO}  'drehen (Faser, Rute), zusammendrehen, sich drehen\wenden', S {Hs.} ´ id., 
'winden (z. B. eine Weidenrute), zwirnen', Pa {TI}  'drehen, winden (z. B. eine Rute)', Kld {TI}  'drehen, 
winden', {SaR} 'twist, twist together'  ? Chr  'plaited hair, braid', {Szil.}  'Haarflechte' (  

 'hair')  Prm  (< ) vt. 'curve, twist, wrap' > Vt  'twist together, wrap, wind together \ around', Z  
'(wood) with slanting layers, knotty', Z Ud/Le  'bend', Prmk  vt. 'bend, rumple'  Os: V , D  'wickeln, 
umwickeln'  Hg , ∆  'become complicated, get entangled \ involved in' ¶ UEW 4O2-3, Sm. 539 (U 

, FU , FP , Ugr , Sm  'plait'), Lr. ##949, 952, Lgc. ##4663, 5O73, Hs. 376-7, LG 221-2, 
236, TI 394, SaR 261, It. #196, SK 643, Ker. II 118, MRS 468, 486, ERV 498, PI 215, Ht. #519, MF 213, Jn. 113, KKIH 146, 
Ang. 219, IN RJS s.v. �, ≈ Rd. UJ 43 [#49] (Y U)  A: NaT  > OT {Cl., Gbn.}  v. 'spin', Chg  
'surround'; there may be a partial merger with NaT  'spin' (ffd. see ET Gl), which is reponsible for the unexpcted vw. ¶ 
Cl. 113, Gbn. ATG 298, ET Gl 227-31 ⎪⎪ pJ {S}  'twist, twirl' (× N  'to turn, spin, plait', q.v. ffd.) ¶¶ DQA 
#18O5 [A  'to twist, twirl']  ?? D (in SD) ° ({ GS} ?) v. 'tie, unite' > Tm  v. 'unite, tie', v. 
'bind',  'fetters', ?? Kn  'be joined\united' ¶¶ D #416O (b)  On the possible etl. connection between this √ 
and  'to turn, spin, plait' see s.v. ;  IS SS #1O.8 (HS, IE, U, D), IS MS 354 (' '  > HS, 
IE, U, D). IS does not distinguish between the two roots (IS SS #1O.8 adduces Eg  without explaining the lr. ) Gr. II #298 
[ IS] (  'plait') [IE, U, A, J]. 

1741.  'to breathe, wind, smoke' (× N  ¬  'smell' [q.v.]) > ?? HS: C: Ag: Q {R}  [(EthSc) 
FNgi¥ ] 'Wind, Sturm' (acc. to R, a derived relative noun analyzable as and related to Xm  'wind') Dhl 
{EEN}  'breathe' ¶ R QW 57, EEN 23 ⎪⎪ WCh: Kfr {Nt.} 'south wind', Gmy {ChC}  'storm'; ? AG 

'rain, (* ) storm' > Gmy {Hf.}  'rain', Su {J}  'rain', Ang {Brq.} , {Hf., Flk.} id., {ChC}  
'storm', Mnt {Hf.}  'rain' ¶ Nt. 12, Hf. AGG 18 [#34], J S 66, ChC, ChL, Flk. s.v. , Brq. AP, Pod. AWL  IE: NaIE 

 'to breathe, blow' > Gk  (ft. ) 'to blow' (of wind and air), 'to breathe',  'a blowing, a wind, 
breath, spirit'  Gmc: (1)  'to breathe, pant' > OHG  'breathe, snort', MHG  'to breathe, pant, gasp', (2) 

: AS  'breath, breathing, panting', OHG  'gasp, snort; anhelare', as well as partially 
onomatopœic words: ON , , 'to pant, puff', MHG id., 'to sneeze' (  [= ?] for  due to 
onomatopœic infl.), AS , 'to pant, sneeze' ¶ P 838-9, F II 566-7, Kb. 269, OsS 2O9, Lx. 16O, Ho. 11O, Vr. 136, 
≈σ EI 82 (  ≈'snort, sneeze')  A {S AJ} , {DQA} (¬ ) 'smoke' ({AD} 'smoke, snow-storm') > M 

 'smoke' > MM [HI] , [S]  id., [IsV] , WrM d  {MED} 'mist, haze, vapor', {SM} 'vapeurs qui 
s'élèvent du sol échauffé par le soleil', HlM d  'mist, haze, vapor', Brt , Dg , Dx , Mnr H {T, SM}  
'smoke', Ba {SM} , {T}  'smoke' ¶ Ms. H 6O, SM 1O7, T 371, S AJ 237 [#85], ≈ Pel. 238 [#69] ⎪⎪ Tg: (1)  v. 
'smoke, emit smoke' > Ork  id., Orc  'smoky', Ud vt. 'smoke out' (a loan from a preserving lge.), Ul 

adv. 'emitting smoke, raising dust,  v. 'smoke ( �)',  vt. 'smoke (food)', Nn Nh , Nn 
B/KU  v. 'smoke, smoke out', (2) 'snow-storm' > Ewk id. (' �� , �'),  
'begin\be a snow-storm, block the road with snow', Lm 'storm, snowstorm', Neg , Orc  
'snowstorm' (' �� '), Ud  'be a snow-storm, skim over the ground (snow)', Ul  'whirlwind (carrying sand \ 
snow \ leaves)', Ork  'snowstorm, blizzard, blizzard with ground wind', Nn 'covered with snow\sand brought by 
the wind' ¶ STM II 43-4, 348-9, Krm. 3O7, S AJ 225 [#297] ¶¶ S AJ 295 [#517], DQA #168O (M, Tg + unc. pKo {S}  



'kitchen' ({S}  'smoking place')  This N √ may be connected (or identical) with ¬  'smell' (q.v.). N  is 
suggested by WCh data. 

1742.  (or ?) 'nose' > HS: Eg fOK  'nose' ¶ EG I 577-8, Fk. 98, Tk. II 575-8 ⎪⎪ C: unknown C 
source Amh aFNª 'nose' and possibly Gz  'front, forehead' and Grg: Ms/Go/So , Ch/Ed/M , 
En/Gt  'forehead' ¶ L G 169, L EDG III 729 ⎪⎪ ? B: (1)  'nose', v. ≈'have the nose injured' > Fgg  
'nose', Kb , SrSn, Rf , Shw , Gd  'saigner du nez', Ah  'avoir la narine coupée', ETwl, Ty 

 'avoir le nez déchiré', Ty 'coupure de narines', Gd , Awj  'saigner du nez' ¶ Fc. 1355, GhA 39, Dl. 
211, Pr. H #6O, Lf. II #0399, NZ 587 ⎤ (2) ? Kb  (pl. ) 'homme au nez trop court, aplati, camard',  
'avoir le nez camard, écrasé', CM {NZ}  'avoir le nez épaté', Shw  'camard; camus' ¶ Dl. 2O9, NZ 578   ? K: OG 

, G † 'nostrils'; K (and\or another lge. of the Caucaso-Mesopotamian region?) Arm pin¢ 
'nostrils', Oss I , Oss D  'nose, tip', Abkh  'nose' and even Blc  'nose' (an argument for the 

ancient migration of the Baluchis from a more western area) ¶ Abul. 339, Chx. 1OO6, DCh. 1OO1, Ab. I 497, Bai. 236, Ach. IV 
83 ¶ The glotalizaion in  is probably secondary. Alternatively, the K word my be a loan from Arm   IE: ? NaIE {P} 

'vorspringende Spitze' > OIr  'mountain peak, horn, point, tip (of a lance)' (<  or ?), 
 'pointed, horned', NIr , MW  'mountain peak, horn, point' (< ), OBr  'horn', MBr  

'éminence, saillie, hauteur', Br  'ray'  Dt Fl W  'Spitze', MHG {WP}  'subula', MLG, MNG {Lx.} , NNr {P} 
, ODn, AS  'penis', NE  ¶ The IE √ belongs here if may be an IE reflex of N  ¶ WP II O9-1O, P 96-

7, Vn. B 35-6, Flr. 78, Hm. 65, Dnn. 61, Lx. 16O, Ho. 246, Vr. N 522-3  ?? A: pJ  'nose' (× N  ¬  
'smell') > OJ , J: T , K , Kg , Ht  ¶ S QJ #55, Mr. 397; S AJ 78 and DQA #1679 prefer to derive 
it from A {DQA} 'nose, smell' (< N  ¬ , which is phonetically preferable because the J word has no 
traces of N or ).  Cf. AD LRC #1O9. 

1743. ??   ≈'leg' > HS: WCh: BT 'thigh' > Bl {Bnt.} , Krf {Sch.} , Glm {Sch.} , 
Gera {Sch.} , Dr {J} , Krkr {Kr.}  'thigh', {J} 'leg', {Al.} , Pr {Frz.} , Krf {J} 

 'leg', {JI  Sch.}  'thigh'  ECh [× N  'leg (or part of it), foot']: Jg {J} , Brg {J}  'thigh', 
Mu {J}  (pl. ) 'thigh', {Lk.}  (pl. ) 'Schenkel'  ?? CCh [× N  '⇑']: McTr {ChL}: Hw 

, G’nd , Gbn , Bk  'thigh' ¶ ChL, JI II 324-5, Bnt. 19, Frz. P 47 U: FP  'leg, foot' > 
Prm  'foot, leg, basis' > Vt  'foot, paw, hoof', Vt Shm , Vt B  ({∫LG} ) 'by foot', Z 'leg' (in: 

 'has very weak eye-sight', lit.: 'does not see the shade of his own legs'), 'stem (of a mushroom)',  'by 
foot', Z US  'basis', Yz 'pedestrian',  'by foot'  Er/Mk ({U}: < ) 'trouser leg', pl.  
'trousers' ¶ LG 223, U3S 369-7O, UR 256, Wc. WC 93-4, U SC, U 117, Wc. SW 21O, Ps. M 112. 

1743a.  (  ?) '∈ insect' > HS: CCh {ChL}: BM: Br, WMrg , Cb , Ngx 
'mosquito' ? McHigi {ChL}: HgG , HgNk, Kps , HgF , HgB , FlK , FlG 

id. ⎪⎪ CS - '∈ bug' > MHb {Dlm., Lv., Js.} Sp1S6p5 , {ESh.} Sp4S6p5 , NHb Sp4S6p5 
'bed-bug', Sr {JPS} '3op3πa  'small reddish bug', {Br.} '3op3πe  'bug', Ar  'bed-bug' ¶ 

Dlm. 339, Lv IV 15O, Js. 1248, ESh. 111O, Br. 613, JPS 458, Nld. BSS 122 (unc. : Ar JA), BK II 594 U ±  > FU: 
Mk  'ant' ⎪⎪ Sm: Ne T BZ {Ter.}  , Nn {Cs.} , ,  'louse' ¶ PI 199, 
Ter. 441 ? A: Tg  > Nn  'small winged blood-suckong insects ( , , 

)', WrMc  {Z} 'white insects on dung ( )', {Ha.} '∈ Kriebelmücke, Simulium', ??  
{Z, Ha.} id., {Ha.} 'giftige Sandfliege' ¶ STM II 41, On. 3, Z 1O69, 1O71, Ha. 32O-1 [⎪⎪ ??σ,φ pKo {S} 'firefly' > 
MKo , , NKo ¶ S QK #294, Nam 243, MLC 716 ] ¶¶ ≈ DQA #186O (incl.  Tg + unc. parallels in M, Ko 
and J) D 'louse' > Tm , Ml, Kn , Kt, Klm , Td , Kdg , Tu , Nkr, Nk, Gdb , Prj, 
Knd  Png, Mnd , Ku , Krx , Mlt {Drs.}  'louse', Kui , Ku  'flea' ¶¶ D 4449  D  
(regularly from intervocalic ) suggests a vw. after N  (with loss of the final syll.  or )  There may have been a 
change  >  (in some Ch, U, Tg lgs.) due to post-nasal affricatization of sibilants (a typical phenomenon in lgs., cp. Yd 

 <  'person', <  'us'), the voicing  > ,  may be due to as   It is tempting to adduce here Fr 
, Occ {Alib.} (Alib. 568),  Gsc  and Frl  'bed-bug', but ML #6879 derives this 

word from VL  'stenching'  Schrd. DU 93 [#3O] (D, U), Blz. LB #1O5b & Blz. LNA #44 (in both: BM, D, U).
1744. ???  'belly' > ??? HS: ¿ B  ({Pr.} ) 'middle' > Ah ⋅ 'the 15th night of a lunar 

month' (× N  'lower part of the body') ¶ Fc. 518, Pr. H #296  IE  > NaIE 'belly' > Ltv ∆ 
{ME} 'stomach (Magen)' L 'belly, paunch', pl. 'bowels' ⎪⎪ Ht  {Ts.} 'stomach 
(?)', {CHD} 'bladder (?)' ¶¶ The NaIE variation  may be due to the lr. (surviving in Ht) ¶¶ ≈ EI 2 (  'stomach, 
paunch'), ≠ WH II 248, EM 479-8O, ME III 199-2OO, Frd. HW EH II 19, Ts. W 59, CHD P 95  D > Tm , 



 'belly, paunch, body', Ml  'stomach', Ku  'belly'   'stomach'; D Sk  'belly' ¶¶ D 
3898  D  (< N reg. ) is due to the de-emphatizing infl. of the lr.  (N  > ). 

1745. ?  '∈ part of the leg of animals' > HS: B  'foot (of ungulate animals)' > Sll {Ds.}  (pl. 
) 'pied de veau',  (pl. ) {Ds.} 'pied de mouton', {La.} 'sabot des chèvres et des moutons', BSns 

(pl. ), Ntf  (pl. ), Mz  id., CM {NZ}  'pointe de pied (les orteils)' ¶ Ds. 219, La. 
S 291, NZ 586  U  ≈'knee-cap' > Lp N {N} :  'the small bone in the pit of the femur in the 
hind leg of a reindeer, the patella (knee-cap)' (  is the Lp for 'bone'), Lp L {LLO}  'the Kniescheibe (patella) des 
Rentiers' ⎪⎪ Sm: Ne T O  'weiche grubenförmige Stelle unterhalb des Kniescheibes des Rentiers' ¶¶ UEW 4O3-4  A 
¿ ° ({SDM95} ° ) > pJ  'knee', > OJ  'knee', J: T , K , Kg  'knee', Sh  'foot' 
¶ S QJ #96 ¶¶ SDM95 s.v. "?  'knee'". 

1746.  'hollowed-out vessel' > U: FU  'spoon' > Er/Mk , Er ∆ {Ps.} id.  Prm {Lt.} 
 > Vt � , Z id., Z Vm/I/LV/Ud 'spade, small spade ( , )'  ObU °  (or 

° ) > Os ({∫Hl.} ) 'spoon, scoop' > Os: V/Vy/Lk/MY/Ty/Y id., Lk/MY  'flache 
Schöpfkelle, mit der Fische aus dem Kessel geschöpft werden', Vy  'Trommelschlegel' ¶ UEW 372, Coll. 1O6, LG 
216, Ps. M 1O8, ERV 47O, PI 2O4, SZ 274, Stn. D 1183  A {S, SDM97}  'vessel, boat' > NaT  'vessel' > OT 

 'vessel' (particularly 'a drinking vessel: cup, goblet, bowl'), Yk  'big goblet for frinking fermented mare’s milk', Tf 
 'big cup, bowl', Tv  'cup, drinking bowl ( , )', Qrg, Qzq, ET, SY, Ln 'cup, bowl 

( , )', Uz , Xk id., QrB 'bowl, bowl of wood', Bsh  'big bowl' ¶ Cl. 643, Rs. W 265, S AJ 193 
[#186], ET Gl 1O5, Pek. 55-6, JkR 33-4, Ra. 152; Tf and Yk  provides ev. for a nasal ; OT, Tv and Xk medial proves 
that the internal cns. is not pT ⎪⎪ pKo {S}  'boat' > MKo , NKo id. ¶ S AJ 257 [#164], S QK #164, Nam 251, 
MLC 743 ⎪⎪ pJ  'boat, vessel' > OJ , J: T , K , Kg  ¶ S AJ 272 [#193], S QJ #193, Mr. 418 ⎪⎪ ? 
M °  > MM [IM] '9jyE  'ship' ¶ Pp. MA 437 ¶¶ S AJ 67, 288 [#296], DQA #1775 (  'vessel, 
boat': M, Ko, J), SDM97 (A id.: T, Ko, J)  D   'pot' > Tm  'large earthen pot',  'large 
rounded pot', Ml ,  'water pot', Kt  (a measure of capacity), Kdg  id., K , 'pot (of metal\earth)', 
Tu ,  'a large pot', Tl  'a large earthen pot, boiler, kettle' ¶¶ D #4124 ?? HS: Eg fOK  {EG} 'schöpfen', 
{Fk.} 'bail (out of s boat)' > DEg ,  'schöpfen, ausschöpfen', Cpt Sd , B 

 'puiser', Cpt  ≈ 'bottle' [with the sx. ] ¶ EG I 51O-1, Fk. 89, Er. 132, Vc. 16O  The D permutation 
 /  may be explained as follows: in the word-final position all nasal cnss. yielded D  (the only nasal admissible in 

this position); in the intervoc. position D  is the reg. reflex of N ; later  was generalized in some stems (whence  
in those lgs. where  yields ). 

1747.  'to keep, protect' > HS: WCh {Stl.}  v. 'keep' (' �') > Ang {Flk.}  v. 'keep'  Ron: DfB 
{J} 'Kornspeicher' ¶ Stl. ZCh 146 [#18], Flk. s.v. , J R 214  IE  v. 'protect, keep, take care of' > NaIE 

 /  v. 'protect, graze (cattle)' > OI  v. 'protect, preserve, keep', 3s prs.  'protects, preserves, 
keeps', Av  'protects', OPrs  'beschütze!',  'er soll beschützen', KhS  v. 'protect', Sgd  id.; IIrn d  

 > OI  'protector', Av id.; Irn  > Av  'Schutz (gewährend)', NPrs ‰raePa  
(coll. rePa ) 'guard, watch of the night; protection', {Vl.} 'custodia, vigilia' Gk  gen.  'flock (of sheep)',  
'herdsman, shepherd',  'flock' Gmc  'sheath, covering, cover' (< NaIE , cf. OI 'holder' × Na 
IE v. 'cover' < N  'to cover, close', q.v. ffd.)  L (pfc. , sup. ) v. 'graze (cattle)', 

'herdsman' W  'meadow' Lt 'herdsboy, herdman' Sl  (1s prs. ) v. 'graze (cattle)' > OCS 
  /  , SCr  († ) / , Sln  / , R  / , Arm hayran  'herd' 

pTc {Ad.}  > Tc A , B  v. 'guard, protect' ⎪⎪ Ht  'protect, keep, guard' ¶ P 839, EI 198 
(  'guard, protect, cause to graze'), 268, Mn. 897, 9O5-7, 971-2, M K II 25O-3, M E II 112-3, Bai. 228, F II 573, WH II 26O, 
Frn. 585, Glh. 469-7O,Slt. 173-4, Wn. 353, Ad. 367, Ad. H 2O, Ts. W 58, CHD P 2-1O; IS III 1O6-8 considers NaIE to 
be a different root, but it may be suggested that NaIE  is an -grade of the same root, NaIE  going back to (the 
non-palatalized lr.  is explained by its original precons. position); this attempt to distinguish between  v. 'graze, protect' 
and  v. 'graze, feed' is at variance with the observed distribution of these two meanings: NaIE  'means 'fodder, 
meadow grass' (> Gk , ,  'meadow grass', Lt  'meadow of mowing grass',  Mn. 972), while Ht  / 

, which acc. to IS III l.c. belongs to means v. 'protect, keep'  U  ({UEW} , {IS}  
[= ] < ) v. 'observe, protect' > Lp: T {TI}  'bewahren, verwahren, schützen, beobachten', Kld {SaR} 

'keep, take care of ( �, �)', {TI} - 'bewahren, hüten, pflegen' ⎪⎪ Sm {Hl.}  v. 'graze, 
guard, keep' (  is a sx. of multiple action) > En {Cs.} X (1s prs. ), B  (1s prs. ) 'hüten, 
weiden', X , B  'herdsman', En T {OSIPL}  (1s prs.) ) 'be busy with, maintain, hold', Ne {Cs.} 



prs. 3s  'hold, use, protect', Ne T O {Lh.}  'tun, sich beschäftigen' ¶ UEW 413-4, Cs. 95, IS III 1O8-11O, TI 
356, SaR 277; the variant (> Sm ) is probably due to labializing as  caused by the initial   D  ({ GS} 

) v. 'protect, take care of' > Tm  'protection',  v. 'treat tenderly, protect, care of', Ml v. 'foster, take care 
of', Tl v. 'nourish, foster, support' ¶¶ D #4436, Km. 436 [#848]  ?? A: T  v. 'preserve (sth.), look after sth. 
carefully' > OT {Cl.}  id., v. 'treat (so.) with respect' (OT QU XI  'he looked after his clothing [etc.] 
carefully'), Tkm, Uz, Qmq, QrB, Kr, VTt  'keep, spare', Qzq, Nog, Qq, Bsh, Xk 'spare, take care of', Ln id., 
'preserve, guard', Chv: L  H  vt. 'keep (customs), preserve, respect' ¶ Cl. 267-8, Rs. W 11, ET Gl 1O1-2, TkR 62, 
UzR 47, Ash. III 171, Jeg. 28O, Fed. II 298 ¶ The vw. of the first syll. is probably due to vowel harmony: < 

  Ffd. see IS III 1O6-111 [#373] (  ' [graze], � � �, � ' > IE, U, D). Cf also IS MS 354 
(  ' ' > IE, U) and IS SS #1O.26 (IE, U). The meaning 'to graze (cattle)', although present in two sub-branches 
(NaIE and Sm), should not be ascribed to the pN level, but rather considered a parallel development in IE (or even NaIE) and in 
Sm (or U?). 

1748. ?  'to press, squeeze, close' > U  vt. 'press' > F  v. 'press, weigh down; stamp', Es  
v. 'press'  'obsess, haunt'  Prm {Lt.}  > Z 'pressen, weigh down', Vt SW v. 
'lock', Vt Kz  'drücken, zerdrücken'  Vg: T , LK , P , Ss  'drängen, drücken', LK 

, P/Ss  v. 'press\weigh down' ⎪⎪ ? Sm: Kms  id., v. 'press' ¶ Coll. 1O5, UEW 348, LG 225  A: M 
 'close' (of an opening), 'close one’s eyes',  'eyelid' > MM [MA]  'closed his eyes', WrM , 

HlM  v. 'close one’s eyes', vi. 'close' (of a wound, crack, fissure), WrO {Krg.}  v. 'close up, close eyes, squint', Kl � , 
{Rm} , Brt  'blink\close one’s eyes', Ord {Ms.}  'close one’s eyes', MM [HI, MA] , [L] , 
[IsV] , Mnr H {SM} , {T} , Mnr H/M {Pot.}  'eyebrow', WrM , HlM , WrO 
{Krg.}  'eyelid'; the etl. connection between  'close (one’s eyes)' and the noun  suggests that the latter 
originally meant 'eyelid' (as in WrM, HlM and WrO) rather than 'eyebrow' (as in the MM texts and in Mnr) ¶ Pp. L III 31, Pp. MA 
181, Ms. H 6O, Lg. VMI 31, Pel. 2O6-7 [#9], MED 46, Krg. 2, KRS 45, KW 11, Chr. 53, Ms. O 25-6, SM 155, ≈ T 373, Pot. 411 

 ? HS: S °  > Ar  v. G  'bruise (a bone within the body), contusionner l’os dans le corps', 'soumettre, abaisser et 
humilier' ¶ BK II 637, Hv. 573 ⎪⎪ ?? WCh {Stl.} vt. 'close' > Krkr Klr [unless d  from WCh (Krkr 
{Lk.} , Klr  v. 'close', etc.)?] Ak {Kr., ChL}  id. ¶ Stl. ZCh 16O [#137], Chc, ChC   Cf. IS MS 364 s.v. ' �' 

(U, A), Rs. UAW 45. 
1748. ??  'to turn, spin, plait' > HS: Eg fP v. 'turn upside down, turn the eyes' ({EG} 'umwenden, sich 

umwenden') ¶ EG I 5O8-9, Fk. 88f., Tk. II 437-9 K: GZ  v. 'spin, weave' > G X  'weaving instrument', Lz 
'spindle' ¶ Fn. KW-2 44 [#34]  A: pJ {S}  v. 'twist, twirl' (× N  'to turn, twist, tie'?) > OJ 

, J: T , K , Kg ¶ S QJ #1345, Mr. 689  D  ({ GS} ) v. 'plait, weave' > Tm  v. 
'plait, braid, lace, knit, weave, entwine, bind', Ml  v. 'plait, twist, wreath', Td '(hair) is matted', v. 'weave (basket), 
plait (hair)', Brh v. 'be twisted'; ?? D {Km.}  ({ GS} ) v. 'entwine, tie together, link',  v. 'be twisted' > 
Kn  v. 'unite\tie different things together, interwine, twist, plait, braid',  'braid of hair', Tm (fts. , prts. ) 
vi. 'entwine', v. 'unite; to tie, fasten',  (fts. , prts. ) 'to link, unite, tie'; Ml  'tying, yoke', Kt  'to become 
entangled' (of ropes, wrestlers' legs), Tl  'a twist of ropes, tie, bond', OTl {Km.}  'to twist', Tl {BE}  vt., vi. 
'twist, entwine', 'to twist two or three single threads into a thick thread' ¶¶ D ##42O7, 416O (a), Km. 435-6 [##846-7]  Cf. Blz. 
KM 117 [#15] (adduces the K √ to the Nostratic compairson). Some kind of etl. connection between this √ and  'to 
turn, twist, tie' is possible. It may be explained by supposing that one of these two roots goes back to a compound, or by pre-
Nostratic derivation The K vl. harmonic cluster  goes back  +  rather than to  + (where no as  could have 
brought about a vl. unglottalized cluster). 

1749. ?  'to press, squeeze, close' > U  vt. 'press' > F  v. 'press, weigh down; stamp', Es  
v. 'press'  'obsess, haunt'  Prm {Lt.}  > Z 'pressen, weigh down', Vt SW v. 
'lock', Vt Kz  'drücken, zerdrücken'  Vg: T , LK , P , Ss  'drängen, drücken', LK 

, P/Ss  v. 'press\weigh down' ⎪⎪ ? Sm: Kms  id., v. 'press' ¶ Coll. 1O5, UEW 348, LG 225  A: M 
 'close' (of an opening), 'close one’s eyes',  'eyelid' > MM [MA]  'closed his eyes', WrM , 

HlM  v. 'close one’s eyes', vi. 'close' (of a wound, crack, fissure), WrO {Krg.}  v. 'close up, close eyes, squint', Kl � , 
{Rm} , Brt  'blink\close one’s eyes', Ord {Ms.}  'close one’s eyes', MM [HI, MA] , [L] , 
[IsV] , Mnr H {SM} , {T} , Mnr H/M {Pot.}  'eyebrow', WrM , HlM , WrO 
{Krg.}  'eyelid'; the etl. connection between  'close (one’s eyes)' and the noun  suggests that the latter 
originally meant 'eyelid' (as in WrM, HlM and WrO) rather than 'eyebrow' (as in the MM texts and in Mnr) ¶ Pp. L III 31, Pp. MA 
181, Ms. H 6O, Lg. VMI 31, Pel. 2O6-7 [#9], MED 46, Krg. 2, KRS 45, KW 11, Chr. 53, Ms. O 25-6, SM 155, ≈ T 373, Pot. 411 

 ? HS: S °  > Ar  v. G  'bruise (a bone within the body), contusionner l’os dans le corps', 'soumettre, abaisser et 



humilier' ¶ BK II 637, Hv. 573 ⎪⎪ ? WCh: Gmy {Kr., ChL}  'close'; ??? WCh {Stl.} vt. 'close' > Krkr Klr 
[unless d  from WCh (Krkr {Lk.} , Klr  v. 'close', etc. < Ch < N  'to cover, close', q.v.)?] ¶ Stl. ZCh 

16O [#137], Chc, ChC  Cf. IS MS 364 s.v. ' �' (U, A), Rs. UAW 45. 
175O.  (more plausible than ) 'body hair, down, feathers' > K: GZ  'hair', esp. 'hair on the 

body' > G {DCh.}  'hair on human body', OG {Abul., DCh.}  'hairy', MG, G 'hairy, shaggy', Zan 
 'hair' indluenced the vw. of G Gr  'hair', G Gr/I {Chx.} , G {DCh., NCh., Chx.}  'fringe hair\fibres 

( ), tassel', {DCh.} 'leaved branch' ¶ DCh. 1299, 1313, NCh. 396, Chx. 1456 ¶ To be distinguished from GZ  'a 
hair' (< N 'a hair', q.v.) IE: NaIE 'body hair, down', fell' (× N '⇑' [q.v. ffd.]) U: FV 

 'down, feathers' > Es S  (gen. ) 'down'  pLp {Lr.}  'feather' > Lp: S {Hs.} , K {Gn.} , 
Kld {SaR} id., N {N}  'lower, thick end of a feather; large wing-feather, flight-feather'  Chr: L  

, E, U  'feather' (pChr  for the expected  because of the precons. position?) ( ,  < U  'feather') ¶ 
Tv. IA 2O7, Lr. #947, Lgc. #461O, Hs. 276, N I 21O, SaR 265  A (infl. of N  'feather, hair'?): M °  > WrM 

, HlM  'small bird feathers; tufts on the head of birds' ¶ MED 123 ⎪⎪ NrTg  'feather' > Lm id., Ewk  
'new feather (after moult)' ¶ STM I 1O2-3 ¶¶ The voicing of the inicial cns. still needs explanation D  ({ GS} 

) 'hair, down, wool' > Tm  'quantity of hair', Kn  'wool, fine hair, down', Tl  'hair, down, wool', Nkr 
 'knot of hair', Prj  'eyebrow' ¶¶ D #4477  M and D { GS}  suggests a non-emphatic labial cns.  Ffd. IS III 

8O-1 [#365] (  'body hair' > IE, K, U, D). The variant rec. with  can explain the loss of the nasal cns. in IE. 
1751.  'forehead' (> 'face', 'head') > HS: S > BHb pl. Min5p1  'front (of the head), front, surface, 

face', M’b  'in front of', Ph  'earlier', Ph cs.  'face', Pun cs. fff , FANE, FENH 'face', Ug pl.  'face',  'in 
front of', IA  'in front' (lit. 'his front'), Sr d  'Seite, Gegend', Ar Ÿ'nafi  'Vorhof', Sb  'space outside, 
immediate surroundings, front (of building)', Mh  (in cds ):  'in front of, before',  'earlier, before', Hrs  
'before, in front of; earlier', Jb E  'face, front part', , Jb C  'in front of, before' (  is 'of'), Sq {Jo.} , 

 'face, front part', Ak  'front side', pl. 'face'; the vi.  'to turn' (in Hb and several other S lgs.) is likely to belong 
to N  'to turn, twist, tie' [q.v.] ¶ KB 886-89O, KBR 938-44, GB 646-7, JH 229, HJ 918-2O (err.  rec.: pS ), A 
#223O, OLS 351-2, BGMR 45, Sd. 818, Jo. M 96, Jo. H 33, Jo. J 59, SSL LSNP 1455-6, MiK I #1.215 ⎪⎪ ??? Eg P/G  ≈ 
'umwenden'., '(das Gesicht) zuwenden', 'sich umwenden' (× N  '⇑' [q.v.]?) ¶ EG I 7O ⎪⎪ B 'museau, nez 
(d'animal)' (×  or  'nose'  > Ah , ETwl , Ty (pl. t.) id.,  Wrg 'nasiller, 
parler du nez, avoir le nez bouché' ¶ Fc 331, GhA 39, Dlh. Ou 78, NZ 578 ⎪⎪ C ({AD SF}  'forehead') > Ag: Aw {CR} 

, 'forehead, face'  SC: Alg {Wh.}, Brn {Wh.}  'forehead' ¶ AD SF 45 ⎪⎪ ECh: Ke  'temple (Schläfe)' ¶ 
Eb. 88 ¶¶ ≈ OS #417, ≈ MiK I #215 U  'head' (× N Ø ≈'head' [q.v.]) > F , Es , ∆ id.  ? Lp N 
{N}  /  'the thickest part of the reindeer antler, by the head'  pMr  > Er ∆ , Mk 'end, edge' 
(' , �')'  Prm {Lt.}  'end' > StVt , Vt Uf/MU/Y/M  'end [bout, fin], limit', Z 'end, tip' (Ende, Spitze'), 
Z LL/Sk/MS/US, 'end [bout, fin]', Prmk 'end', Yz id.  pObU  > pVg ({Stn.} ) 'head' > 
Vg: N {MK} , ULz {Kn.} , Ss {Kn.} , {Stn.} , ML/LL {MK} , P {MK, Stn.} , 
LK/MK/UK {MK, Stn.} , T {MK, Stn.} id.  Hg ,  (acc. ) 'head' ⎪⎪ Sm: Ng ,  'Ende, Gipfel, 
Äußertes', Sm {Jn.} v. 'begin (?)', {Hl.}  'tun, vorhaben' > StNe T �, Ne T O {Lh.} , Ne F Ny {Lh.} 

, Ng {Cs.} , sx. of inchoative (e.g. 'ich gehe essen',  'ich gehe zaubern'), En 
{Mik.} 3s aor. obcj.  'he began it', Slq Tm (1s aor.) {KD}  'tehdä' (v. 'do'), Kms (prs. 1s) {Cs.} , {KD} 

(Jn.:  Mt M) 'machen', Koyb {Sp.}  'I do', Mt {Hl.}  'do, make, be able' (Mt M {Sp.}  ' �', 
' ') ⎪⎪ Y ( Vg??): K {IN} , {IN RJ} , {Jc.}  'hill', T {Ku.}  'hillock, hummock' ¶ UEW 365-6, 
Coll. 47, It. #263, Sm. 548 (FU, FP , Ugr  'head'), Ker. II 1O6, LG 224, Wc. SW 211-2, TmK 549-55O, KPR 355, 
Lt. J 166, SZ 291-2, U3S 64, Stn. WV 268, Kn. VW 33, MK 479-48O, MF 188, Jn. 117-8, Hl. M #268, IN 276 (Y ÷ Vg), IN RJ 
s.v. , Ang. 219, Ku. 237, Rd. UJ 42 [#44] (Y U)  A ( ?) > T  'face, front' > OT {Cl.}  
'the front (of anything)', Qrg, Qq, ET  'face', Qzq 'face, right side (of cloth)', StAlt, Yk 'right side (of cloth)', Tk  
'front, space in front of sth.', Az, Tkm  'front', OT 'cheek', Osm {Rl.} 'complexion', Chv  'front, breast' ¶ 
Cl. 166, ET Gl 534-5, Rs. W 372, Rl. I 71O, TrR 7O2, Jeg. 274, Fed. II 28O ¶ The labial vw.  is probably due to the infl. of A 

⎪⎪ ? pJ (?) °  > J Kg  'head' ¶ S QJ #152 ¶¶ M 'front, south' [> MM [S, MA] 'in front of', [HI] 
'south', WrM , HlM , Kl 'front, south', WrM , HlM  'forward, southward', Kl 

 'from the front side' (H 44, MED 314-5, Pp. MA 155, Ms. H 54)] hardly belongs here, because in the MM documents there 
are no traces of the expected M  D: ??amb Tm  'top', Ml  'top for play' (unless OI Sk 

'humming-top') ¶¶ D ##1, 41O(a), 494, 557(a), 393O. 



1752.  (or ) '∈ a game bird of medium size (grouse or sim.)' > ? HS: Eg hier. *'∈ bird (wagtail 
[Bachstelze]?) (pictorial representation for ), '∈ a holy bird in Heliopolis' ¶ EG I 457, Hng. 252, Tk. II 195-6 ⎪⎪ ? B: Shl {Stm.} 

, 'wagtail' ( cd ?) ¶ Stm. 229, 240 ¶¶ Wlf. EAW 144, Tk. II 195-6  U  ≈'grouse' > F  {Coll.} 
'hazel-grouse, wood-grouse' ({UEW} 'Hasel-, Rothuhn'), 'partridge', Es , Es S 'Feldhuhn, Rebhuhn', Lv 
{Kt.} , Lv W † {Kt.} W , Lv E 'Feld-, Reb-, Haselhuhn', pLp {Lr.}  'hazel-grouse' > Lp: N {Fri.} 

[= ], L {LLO} , K {Gn.} , Klt {TI}  pMr {Ker.}  >  > Er ∆ 

'Tetrao bonasia (hazel-hen)', Mk (dim.) {Ps.}  'partridge'  Os V/Vy 'hazel-grouse'  Hg , 
 'partridge' (  'bird') ⎪⎪ ?φ Sm: Slq {KD}: LTz , MKt , Tm  'hazel-grouse'  Kms {KD} 

id. ⎪⎪ pY {IN}  > Y K  'capercaillie' (  is a sx. of animal names, cf. N , pc. of nomina qualitatis 
and animal names) ¶ Coll. 53, UEW 383, Sm. 547-8 (FU, FP , Ugr  'grouse'), Kt. 296, Lr. #86O, Lgc. #462O, TI 
326-7, Ker. II 121, Stn. D 1188, KD 55  A: Tg 'hazel-grouse' > Ewk , ∆  Lm id., Orc , 
Ul , Ork , Nn Nh , Nn B , Nn KU id., Neg id., 'female wood grouse, 
female black grouse' ¶ STM II 325  The HS word for 'wagtail' is a qu.  cognate (the semantic distance and the unexpected ) 

1753. Ø 'palm of hand, (sole of) foot' > HS: S  ( ) 'foot, step' > Ph  'foot', 
'step by step', Pun  'foot; time (Mal)', BHb Mo2p2  'foot, step, time (Mal)', Ug  'foot', ?  (pl.) 'times 

(Male)', Mh {Jo.} , Hrs {Jo.} , Jb C  {Jo.}  'foot, leg', Ak fOB {Sd.}  'thigh (Oberschenkel) [of 
humans and animals]' ¶ KB 8O7, HJ 928-9, A ##2185, 2243, Grd. UT #2O76, OLS 342, Jo. M 87, Jo. H 31, Jo. J 51, Sd. 854, 
MiK I #1.2O7 ⎪⎪ SC: Kz  'foot' ¶ E SC 147 ⎪⎪ ?σ WCh: Grn {ChC} , {Hrn.}  v. 'walk' ¶ ChC, Hrn. G #25O 

 U  ({ AD} ??) 'handful, palm of hand' > F  'handful', ∆ ,  'handful, middle ( ) of the hollow 
of the hand, palm of hand', Krl Tv , Krl L , Vp N/S , Vp C , Vo  'handful,  'hollow of the 
hand, handful', Es , ∆ , ,  'palm of hand, handful', Lv  'handful' ⎪⎪ Sm {Jn.}  'flat hand 
(flache Hand)' > Ne T  , Ne F {Lh.} , {Ppv.} , Ng {Cs.} , {Mik.} , En {Cs.} X , B , Slq 
MKe {KD} , Kms {KD}  'palm of hand' {Cs.} id., Koyb {Sp.}  ' �' ('my palm of hand'),  
' �' ('hollow hand'), Mt {Hl.}  'flat hand, hollow hand' (Mt M {Mll.}  'his hand', [Sp.]  'my hollow hand', 

 'my palm of hand') ¶ Coll. 49-5O, Coll. CG 143, Sm. 539 (U  'hollow hand' > FU, FP , Sm ), Jn. 121, Ter. 
46O, KD 52, Ppv. 99, Hl. M #3O9, ≠ UEW 384 ( )  A (× N  'palm of hand' [q.v. ffd.]): NaT (or 

?) 'palm of hand' and Tg  ¬ id.  ??σ D: NED  > Krx  'to run, run away', Mlt  'run, 
flow' ¶ Pf. 194 [#18O], D #4473 The SC and T cognates point to a pN , but the T ev. is not decisive (because the T word is 
of ambiguous origin). S  and the labial elements in C, Ch and probably U suggest a final labial vw. 

1754.  'joint, shoulder joint' > HS: S °  > Ar 'endroit où les mâchoires se joignent; racine de 
la queue d'un oiseau' ¶ BK II 639  U: FU  'shoulder (Achsel), shoulder-bone, wing' > F (gen. ) 'arm, 
shoulder (Achsel), wing'  ? Z  '(playing) knuckle-bone'  ObU  > pVg  'shoulder-bone' > Vg: T , 
LK , MK/UK/NV/LL , P ; pOs 'shoulder-blade' > Os: V/Vy , Ty/Y , D , 
Nz , Kz ¶ UEW 355, SK 482, LG 41, Ht. #528  ? A  ({ADb. SR-D} ) 'shoulder-blades or 
part of the back' > NaT  'shoulder (?); back side of the neck\head'> MT (ásK", , énsé) 'back of the head, 
nape of the neck', Chg ásKnY"  'withers (of a horse); nape of the neck (Nacken)', MQp {Houts.}  'back of the head', 
[CC] id., 'nape', OOsm, Osm  'upper part of the back; behind, after', Az  'occiput, withers of a horse', Ggz 

id., 'neck', Tkm  'occiput, withers, back (dorsum)', CrTt {Rl.}  'nape', Slr 'occiput', Kr 
id., 'back of the neck', VTt  'shoulder', ∆ 'occiput' (  Chv  'occiput'), Nog  'part of the back 

between the shoulder-blades', Qzq 'body', {Rl.} 'Nacken', StAlt , Qmn {B}  'hunch', QK {B}  'shoulder' ¶ ADb. 
SR 126-8, 186-91 (T ), TL 236-8 (T Rl. I 718-9, 748-9, TkR 3O7, Jud. 956, B DLT 23O ⎪⎪ Tg  
{ADb.} 'shoulder-blade as part of the back' > Ewk I  'shouler-blade', Ewk V/Tk/Tmt/Tng id., 'wing', Ewk 
Ald/Z/Urm/Uch 'shoulder-blade, bird's humerus', Sln , Neg (PSchm.) , Orc , Ud {STM} , {Krm.} 

( ), Ul, Ork, Nn Nh , Nn B 'shoulder-blade', Lm , Mc Sb , Jrc {Kiy., Md.} ( ) 
'back (dos)' ¶ STM II 329, Krm. 282, Kiy. 125 [#5O3], Md. ChF 135 ¶¶ ADb. MSR 9 [#9] ( ), ADb. SR 47, 3O6 [#9], 
ADb. SR-D 455  D ({ GS} ) 'side' > Tm , , Ml , 'side', Kn  'manner, form', 
Knd in: 'temple of head' ¶¶ D #4O53  The A stem belongs here if  goes back to a sx. ( < 

). The vowel narrowing N  (evidenced by U and D) > T  and Tg  still needs elucidation. It is likely to be due 
to the impact of a N internal front vw. (presumably , possibly through the stage (cf. A. Dybo’s rec. of an A  
and a pT ). 

1755.  'dust' > HS: WCh {Stl.}  'ashes' > NrBc: Cg {Sk.} , Sir {Sk.} {IL in ChC} 
'ashes'  SBc {Sh.}: Grn i, Mbaru , Zem  'ash'  CCh: BM {IL in ChC}: Bu , Mrg 



  (?) McHigi {ChL}: HNk , HgF , Kps , FlG , HgG  (?) McMdr: Glv {Rp.} , Gv 
{IL} , {ChL} , Dgh {Frk.} , {ChL} , Nkc {IL} , {ChL}   McMtk: pMM {Ro.}  > 
Mada {Ro.} , {BrrB} , , Myn {Ro.} , Mkt {Ro.} , Mlk {Ro.} , Zlg {Ro.} , Gzg 
{Lk.} , {Ro.} , Gzg Mj {Lk.} 'ashes' ¶ Stl. ZCh 147 [#31], Sk. NB 11, Sh. SB 2O, ChC s.v. 'ashes', JI II 4-5, 
ChL, RpB 4, Lk. G 117, 122, Ro. 2O3, BrrB  IE: NaIE  'dust, sand' > OI  'dust, sand, crumbled soil', 
Av  'dust, rubbish', KhS  'dust, mud', Oss I , Oss D  'ashes'  Sl  'sand' > OC, OR 

 , Blg , SCr , Slv , Cz , Slk , P , R , Uk  ¶ P 
824, M K II 243, M E II 114-5, Bai. 261, Ab. I 449, Vs. II 249-5O, Glh. 478  U: FU  or 'flour', v. 'strew' 
('schütten') (× N 'to rub, grind' [q.v. ffd.])  A: Tg 'dust' > Nn B  'dust', Nn Nh , Nn 
KU  'turbid, smutty ( )', Nn KU 'get dusty'', WrMc , 'dust, soot', 

 'be covered wuth soot' ¶ STM II 41. 
1756.  'to cover, close' > HS: S (1) °  > OAk , Ak  'verschließen'; (2) CS  

'trap' > BHb hp2  'trapping-net', JA [Trg.] {Js.} id., 'snare', Sr 'xoπaa 'laqueus, snare', Ar  'snare for 
birds' ¶ Sd. 853, KB 871, KBR 921, Js. 115O, Lv. T II 258, Br. 562, Fr. III 321 ⎪⎪ Eg N  'Vogelfalle aus Holz' [× Eg fOK  
'Platte'] ({EG}: Hb & Aram, {Vc.}: S) > DEg  > Cpt Sd , B  'lacet, trappe, piège' ¶ EG I 543, Vc. 
166, Tk. II 498-9 ⎪⎪ Ch > WCh ({Stl.} ) > AG: Ang {ChL} , Su {J}  v. 'cover'  BT: Gera {Nw.} , {ChC} 

, Grm {Lk.} , {ChC} , Bl , Krkr   Ron {J}: Klr , Fy  v. 'close', Bks  v. 'close, cover', DfB , Klr , Sha 
v. 'close' NrBc {Sk. NB and Sk. in ChC}: Cg, P’, Jmb, Mbr , My  vt., vi. 'hide', Kry  vi. 'hide' CCh: 

Lmn {Nw.} , {ChC}  v. 'close', ? Lgn {Bou.}  v. 'cover' ¶ Nw. 24 [#25], Stl. ZCh 147 [#27], ChC, J S 78, J R 88, 147, 
289, 352 ¶¶ SSAAJ I ##23 (S, Ch, Eg) ?? K: G P  'sich eine Wunde mit etw. ausstopfen (zur Blutstillung)' ¶ Chx. 1458; 
the abscence of the expected G (< N ) defies explanation, therefore it is doubtful if the K √ belongs here  IE: NaIE 

v. 'cover' > Gk  (< ) 'lid, cover'  Gmc  'sheath, covering, cover' (× NaIE 
¿ / 'hüten, schützen, 'Vieh weiden' < pIE  v. 'protect, keep, take care of' < N  'to keep, 

protect') > Gt  ' , sheath', ON  case (Futteral), sheath', AS id., 'container (Behälter)', MLG  'Futter 
(des Kleides), OHG  'Futteral, case',  'tube of a plume (canna)', NHG F  'lining, coating; sheath' ¶ P 839, 
M K II 252-3, M E II 119, Vl. I 385, Sg. 261, Horn 76, F II 634-5, Fs. 157-8, Vr. 136, Ho. 11O, Kb. 229, 3O2, OsS 232, KM 227 

 U ° (or ° ?) > Sm {Jn.}  'be wrapped' > StNe T d  � 'be wrapped, get tangled', Ne T O {Lh.} 
 'wickeln, verwickeln', Ng {Cs.} (1s aor. obcj.) v. 'wrap', En {Cs.} X , En B id., Slq 

Ch {Cs.} , Slq NP {Cs.}  'sich verwickeln', Slq Tm {KD} aor. 1s 'svepa in sig' ('wrap oneself') ¶ Jn. 
115, Ter. 5OO, Cs. 168, 17O ¶¶ Here only if the U etymon is °  AG  and Eg (unless the Eg word is a loan) suggest 
N . 

1757. ? o  'to let out air\gas' > HS: S ° ,  > Ar , 'se répandre partout' (se dit d’une odeur), 
'lâcher des vents'; [× WS ,  v. 'blow', vi. to smell < N o  'to blow (blasen)']: Sr  (pf. ) v. 'exhale, 
give out odour' ¶ BK II 644, Br. 559, JPS 436, MiK I #2.54 ⎤⎤⎤  S  'breathe, blow' (originally a cd  N 'breathe' + 

 'let out air', see s.v. )  K ° > G  'aus etwas (Aufgeblasenem) entweicht die Luft' ¶ The 
glottalization  > may be due to the onomatopœic factor ¶ Chx. 151O Cf. also N  '⇑', especially for Bj, Ch, IE, U 
and A cognates (where one cannot distinguish between N  and , because in these lgs. the reflexes of  and  
merge).

1758.  'skin, film, bark' > HS: S °  > Ar 'membrane envelopping the head of the fœtus', 
 'membrane envelopping the head and the nose of the fœtus' ¶ BK II 618, Hv. 57O ⎪⎪ C: SC: Kz {E}  'bark' 

({Tk.}:  < ?)  Dhl {EEN}  'tree bark'  ? EC: Kmb {Hd.} '(piece of) bark'  Ag: Aw  'bark' ¶ E SC 
143, E K 2, Hd. 312, Blz. CWL, Blz. CL 176, EEN 7 ⎪⎪ NrOm {Bnd.} ≈  'bark' > Omt {Bnd.} , Ym {Bnd.} 

id., Gnj/Kcm {Si.} id., Wl {AlA} , {LmS} , Gf {AlA} , Gm {Hw.} , {AlA} 
, Drz/Cnc {AlA} , Dwr {AlA} , {LmS}  'bark'; NrOm  v. 'peel' > Gm {Hw.) , Wl 

{LmS} , Dc {LmS} , ?? Ym {LmS}  'rub, peel, whittle' (unless = Ym {Wdk.}  v. 'wipe, massage'); 
SSAAJ I #18 mentions Omt (= ?) 'to tan leather' (without indicating the dialect and the source) ¶ Bnd. PO 149, Blz. OL 
#149, Si. ACh. 3, AlA ODS 5, Hw. EG s.v. 'bark' & 'peel', LmS 351-3, Wdk. BY 122 ⎪⎪ Ch: WCh: DfB {J} , Klr {J} 

, {IL in ChC}  'skin' Ang {Flk.}  v. 'peel, skin'  Ngz {Sch.}  'scrape (bark)'  CCh: Dgh {Frk.} 
, {ChL} id.  ? Mofu  v. 'peel',  'husk'  Bnn {ChL} 'skin (of body)', Zm {KNC} 

 'peau que les vieux attachent comme cache-sexe', Ms {Cait.}  (df. ) 'skin', Azm {Pc.}  'animal skin' 
ECh: Tmk {Cp.}  'to skin' (  'skin'), ??  'bark' ? Ke {Eb.}  'auszupfen, Baumwolle ernten' EDgl 

{Fd.}  'décapsuler'  ? Mkl {J}  'écorce' ¶ Stl. IF 31-2, Cp. 51, Eb. 88, ChL, KNC 2, Caït. 48, Pc. 81 ¶¶ Tk. 



SCC 75 [#2.5]; OS #1935 (Ar, CCh, Dhl), ≠ SSAAJ I #18  K °  > G  'Nagelhäutchen' ¶ Chx. 1517, DCh. 1321 ¶ 
for the expected  due to as : >  IE: NaIE ,  'fleece' ( 'wool, hair') > Gk  

'sheep’s wool, fleece', / gen.  'fleece', , Gk Mc 'sheep’s wool' (×  v. 'comb\card wool') AS 
 'fleece', Dt  'wool, hide', OSw  (< ) 'wool, fleece', Gmc  > OSx , AS  '(head)hair', 

OHG id., 'curl (Locke)', ON  'mane'  Arm asr  (gen. asu ) 'sheep’s wool, fleece'  NPrs µ4Pa 'wool, pubic 
hair', OI  ntr. 'eyelashes', Av  'eyelid' ¶ P 797, M K II 184, M E II 62-3, F II 492-3, Ch. 872, Vl. I 366, Me. 
EAC 82, 142, 152, Slt. 125-6, Ho. 1OO, 1O3, Ho. S 17, Vr. 114, Vr. N 762, Kb. 216, OsS 158, ≈ M K II 184 (IE  'Wolle 
zupfen'), ≈ EI 57O [the above words <  pull\comb out (wool)'], Grgv. BEO 128 (derives Arm from IE  'Vieh' + 

, but believes that Arm  goes back to a Phr loanword from Daco-Moesian - because Arm  is a reg. reflex of IE  in 
DM, but not in Arm); in some IE lgs. there is a merger: N × IE  v. 'comb, pull out (hair, wool)' (< N 

 'to rub, scrape' [q.v.]) and IE  / 'cattle' (< N  'pack, wild cattle' [q.v.])  D  ({ GS} 
) 'scab, crust (dried portion of a bodily secretion)' > Tm  'scab of a sore, dried mucus of the nose', Kn  'crusted or 

dry mucus of rheum, scab',  'an incrustation', Tl 'scab', Gdb  'dried portion of any bodily secretion, scab' ¶¶ 
D #3811  Ang v. 'peel\skin' provides ev. for N , but this is not enough because the Ang word is isolated within WCh 
and because its meaning (alternatively derivable from different roots, e.g.  '⇑') makes the connection qu.  Tg  v. 
'flay' (> Nn Nh, Ork , Ul , Orc, Ud , Ewk, Lm , Neg. ,  STM II 323, Krm. 283) hardly belongs here 
because both its vw. and its voiced medial cns. are not expected in reflexes of N . On the Altaic connection of this 
Tg root see DQA #1799 (A  'to flay, cut'). 


